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Tehlikeli Mal Tasimacehi Calisma Grubu

Tehlikeli Mallarin Karayoluyla Uluslararast
Tasimacilifina Iligkin Anlagma (ADR)*

ADR’nin A ve B eklerindeki taslak defisiklikler

107. oturumunda, Tehlikeli Mal ‘Fagimacih@i Caliyma Grubu, sekveteryadan, resmi bir
teklife konu olabilmeleri igin, 1 Ocak 2021'de yiirirlige girmek tizere kabul ettigi tim
degisikliklerin birlestirilmig bir listesini hazirlamasini falep etti. ADR'nin 14, maddesinde
belirtilen prosediire uygun olarak, olagan uygulamay: takiben, Bagkan, Hilkiimeti aracili1yla
tevdi makamma iletmekten sorumlu olacakt:. Bildirimin, planlanan yirtirlige giris tarihi
olarak 1 Ocak 202 1'e atifta bulunularak en geg 1 Temmuz 2020'de yapilmast gerekmekteydi.
{bakimiz CCE/TRANS/W?P.15/248, paragraf 80).

Bu belge, Caligma Grubu tarafindan 105., 106. ve 107, oturumlarinda kabul edilen,
istenilen birlestirilmis depisiklik listesini icerir (Bkz.ECE / TRANS / WP.15 /244, ck 1, ECE
/ TRANS / WP.15/ 246, ek ve ECE /TRANS/WP.15/248, ek 1).

* Sekreterya notw: 1 Ocak 2021'de "Tehlikeli mallarm kavayoluyla wluslararas:
tasmmasma iliskin Avrupa Arlagmast (ADR)", "Tehlikeli Mallarm Karayolyyla
Uluslararas: Tasimacdigna iliskin Anlogma (ADR)" olacaktir.
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BOLUM 1.1

1.1.3.2

11362
11363

1.136.5
1.1.37(t)

Bolim 1.2

1.2.1

121
121

(2) paragrafinda, Not 1'deki tabloda, “Nr™ ten sonra (iki kez) tablo notu B
igin bir referans girin. Asafmidaki tablo notunu ekleyin:

“a 1 Ny normal bir metrekip anlamina gelir: 0° C ve 1.01325 bar (0.101323
MPa) stcakhk ve basing kogullari alfinda bulunan 1 m’ gaz miktaridir”

Tlk girintide “ve 6500~ yerine “, 0500, 0512 ve 0513” yazn.

Tabloda tagima kategorisi 0, Smf 6.2 igin “UN No. 2814 ve 2900” yerine “UN
No. 2814, 2900 ve 3549” yazin.

“1.1.3.1 (a), (b) and (d)” girdisini “1.7.3.1 (a) ve (d)” geklinde degistirin.

Sonda, “yalmzea S5.5.4'teki gerekliliklere tabi olan, dis ambalajlara,
konteynerlere veya yik bémelerine talalan veya bunfara yerlestirilen veri
kaydediciler ve kargo takip cihazlart gibi ekipmanlar harig” ekleyin.

Asapidaki yeni tanimlar: alfabetik sirayla ekleyin:

"Dz orany” birim zamanda, uygun sekilde ilgili noktada digiilen ortam doz
egdeperi veya yonlii doz esdefieri anlamma gelir.”

"JAEA Radyoaktif Malzemelerin Emuiyetli Tasimmasina ligkin Yonetmelik" bu
Yénetmeligin asagidaki basimlarmden biri anlaming gelir:

(&) 1985 ve 1985 (degistirilmis 1990} baskilary: [AEA Emniyet
Serisi No. 6;

(b 1996 baslas:: IAEA Emniyet Serisi No. ST-1;

(¢} 1996 (revize ediimis) baskist: IAEA Emniyet Serisi No. TS-R-
1 (ST-1, Gozden gegirilmis),

(d) 1996 (degistirilmis 2003), 2005 ve 2009 baskilar: TAEA
Emniyet Standartlar: Serisi No. TS-R-1;

(e) 2012 baskisz: IAEA Bmniyet Standartlari Serisi No. SSR-6;

() 2018 baskis:: TAEA Emniyet Standartlar: Serisi No. SSR-6
(Deg.1)."

“Kendi kendine hizlanan bozunma sicakligr” tanumin: agagidaki gibi degistirin:

“Kendi kendine hizlanan bozumma sicakhgr (SADT)", Kendi Kendine
Hizlanan Bozunma Sicaklifi (SADT) tagima igin sunulan ambalaj, IBC veya
tankigki bir maddede kendiliginden hizlanan bozunmann meydana
gelebilecepi en disitk sicaldik anlamuna gelir. SADT, Testler ve Kriterler El
kitaby, Kisim 1}, Bakim 28 de verilen test prosedirlerine uygun olarak
belirlenir.”

“Radyasyon seviyesi” tanimim silin.

“Kendiliginden hizlanan polimerlesme sicakhgi (SAPT)" tammunda, ilk
ciimlede “ile” ve “polimerlegme” arasina “kendiliginden hizlanan” ifadesini
ekleyin.

“Tagima indeksi” tantmuni agagidaki gibi degigtirin:
"Tasmma indeksi (T)" bir ambalaja, dis ambalaja veya lonteynere veya
ambalajsiz olarak LSA-1 veya SCO-I ve SCO-le tahsis edilen radyoaktif

malzemelerin taginmast ile ilgili olarak, radyasyon maruziyetini kontrol etmek
amaciyla kullamlan sayiy: ifade eder;”
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121 “GHS”, taniminda “yedinciyi”,“sekizinei” iie ve “ST/SG/AC.10/30/Rev. 7" vi
“ST/SG/AC.10/30/Rev 8" ile degistirin.

1.2.1 “Testler ve Kriterler El kitab)”, tammmda “altineryr” yr “yedinei” olarak
depistirin, “Tehlikeli Maddelerin Tagmmasina iligkin Tavsiveler,” kismum silin
ve “ST/SG/AC.10/11/Rev.6 ve Dizeltme.1” yerine “ST/SG/AC.10/11/Rev.T”

yaz.

1.2.1 “UN Model Yinetmelikler”, tamiminda “yirminciyi” yi “yirmibirinci” seklinde
ve (ST/SG/AC.LO/ERev20)” yi “(ST/SG/AC.10/1/Rev.21)"  olarak
degistirin.,

2.1 “Tank-konteymir/portatif tank igletmecis? tanumun: asagidaki gibi degistirin;

“"Tank konteyner veya portatif tank islermecis?” tank konteyner veya portatif
tankmn adina isletildigi herbangi bir isletme anlamina gelix;”

Béliim 1.4
1433 () “maksimum® girdisini silin. (2 kez).
Balim 1.6

1.6.1.1 20197 u2021% ve “2018” 12020 {ie depistirin.
1.6.122 Silin ve “1.6.1.22 (sdindj)” olarak ekleyin.
1.6.1.30 Silin ve “1,6.1.30 (Silindif” olarak ekleyin.
1.6.1.36 Siin ve “1.6.1.36 (Sifindif” olarak ekleyin.
1.6.147 Silin ve “1.6.1.47 (Silindi)” olarak ekleyin.
1.6.2.16 Asapidaki yeni paragrafi ekleyin;

“1.6.2.16 31 Arahk 2020 tarihine kadar gegerli olan 6.2.3.5.1 Not 3'teki
zorunfuluklar 31 Arahk 2022've kadar uygulanmaya devam edebilir.”

1.6.3.100 Meveut iki paragrafi 1.6.3.100.1 bashg altmda birlestirerele, yeniden
numaralandinn ve asagidaki yeni alt paragraf 1.6.3.100.2'yi ekleyin:

31 Arahk 2020 tarihine kadar yurirlitkte olan zorunluluklara uygun olarak 1
Temmuz 202 1'den dnce inga edilen ancak 1 Ocak 2021'den itibaren gegerli
olan tank kodunun Isaretlenmesine yonelik 6.9.6.1 zorunluluklarini
karsilamayan FRP tanklari, | Temmuz 2021'den sonraki en yalon periyodik
muayeneye kadar, 31 Araltk 2020' ye degin gegerli gerekliliklere uyularak
isaretlenmeye devam edebilir.”

1.65.21 Silin ve “1.6.5.21 (Silindi)” olarak ckleyin.
1.6.6.1 Asagidaki gibi degistirin:

“1.6.6.1 Radyoaktil Malzemelerin  Emmivethi  Tasimas:  14EA
Yonetmeliklerinin 1985, 1985 (degistivibmiy 1990), 1996, 1996 (revize
edilmiy), 1996 (degistivilmiy 2003), 2005, 2009 ve 2012 baskdari nyarinca
tasarmm i¢in yethili makam onayin gerektirmeyen ambalajlar

Yetkili makamlarca tasarim onaymna gerek olmayan (adi paketler, Tip IP-1, Tip
IP-2, Tip IP-3 ve Tip A ambalajlar) agagidakiler harig olarak, ADR'nin tim
zorun]uluklarna uymahdn:

(a)  Radyoaktif  Malzemelerin Bmniyetl Tagmmast IARA
Yanetmeliklerinin 1985 veya 1985 (degistiriimis 1990) baskilarimin
gerekliliklerini karsilayan paketlor,

(i} 31 Aralik 2003 tarihinden 6nce tagima i¢in hazirlanmig olmalar
ve varsa 1.6.6.2.3'0n gerekliliklerine tabi olmalan kaydiyla
taginmaya devam edebilir; veya
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16,62

16621

() Asagidaki tim kosullarin kargiianmasi sartiyla kullamimaya
devam edilebilir:

Uranyum hekzafloriir igerecek sekilde tasarlanmug olmamas;
- 1.7.3'in gegerli gerekliliklerinin uygulanmas;
- 2.2.7'deki aktivite sinirlart ve sintflandirmanin uygulanmast,

- Kisim 1, 3, 4, 5 ve 7'de tapmaciliga yonelik
gerekliliklerin ve kontroilerin uygulanmasi

- Ambalajm 31 Aralik 2003'ten sonra imal edilmemis ya da
degiistirilmemis olmasy;
(b} Radyosktif — Malzemelerin Emniyeth Tagmmas:  JAEA
Yonetmeliklerinin 1996, 1996 (degistirilmis 2003), 2005,2009 veya
2012 baskilarinin gerekliliklerini karsilayan paketler:

() 31 Aralik 2003 tarihinden Bnce tagima igin hazirlannug olmalart
ve varsa 1.6,6.2.31n gereklilillerine tabi olmalart kaydiyla
tagimmaya devam edebilir; veya

(i)  Asafidaki tim kosullarm kargilanmasi sartiyla kullaniimaya devam edilebilir:
- 1.7.3%n gegerli gerekliliklerinin uygulanmast,
- 2.2.7'deki aktivite suurlan ve simflandirmanim uygulanmasi;

- Kisun 1,3, 4, 5 ve 7'de tagimacihiga yonelik gereldiliklerin ve kontrollerin
uygulanmasy, ve

- Ambalajm 31 Aralik 2025%en sonra imal edilmemis ya da degistiriimemis
olmas!

Baghn agagidaki gibi degistirin:
“1.6.62 Radvoaktif ~Malzemelerin  Emnipedi  Tasmmast  ITAEA
Yinetmeliklerinin 1985, 1985 (degistirilmiy 1990), 1996, 1996 (revize

edilmis), 1996 (degistirilmis 2003), 2005, 2009 ve 2012 baskdarr nyarmca
tasarum ongylanan ambalujinr”

Asagidaki sekilde degistirin

“1.6.6.2.0 Yetkili makam tasarrm onayim: gerektiren ambalajlar, ADR
gerekliliklerini agagida belirtilenier harig tamamen kargilayacaktir:

(a)  Radyoaktif  Malzemelerin =~ Emmiyetli Tagmmas: TIAEA
Yonetmeliklerinin 1985 veya 1985 (degistinilmis 1690) baskilari
uyarmea yetkili makam tarafindan onaylanms bir ambalaj tasarimina
gore lretilen ambalajlar, agagidaki tm Kosullar: kargilamas: sartiyla
kullamImaya devam edilebilir:

(i) Ambalaj tasarminin cok tarafli onaya tabi olmas;
(i)  1.7.3%n gegerli gerekliliklerinin uyguianmasi,
(i}  2.2.7'de aktivite smirlari ve siiflandirmanin uygelanmast; ve

(iv) Kism 1, 3, 4, 5 ve 7'de tagimaciliga yonelik gereldiliklerin ve
kontrollerin uygutanmasy,

(v)  (Revize edildi);

(b)  Radyoalktif  Malzemelerin ~ Emniyetlt  Tagmmast IAEA
Yometmeliklerinin 1996, 1996 (revize edilmis), 1996 (degistirilmis
2003), 2005, 2009 veya 2012 baskilars uyarinca yetkili makam
tarafindan onaylanmis bir ambalaj tasarimina gére iretilen ambalajlar,
asapidaki tiim kosullan karmlamast sartiyla kullanilmaya devam
edilebilir: o S

i
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(i) 31 Aralik 2025%en sonraki ambalaj tasarimmn gok tarafls
onaya tabi olmasi;

(i)  1.7.3%n gegerli gerekliliklerinin uygulanmasi,
@iy  2.2.7'de aktivite smuiar: ve simflandirmanin uygulanmasi;

(@v) Kmm 1, 3,4, 5 ve 7'de taimaciia yonelik gerekliliklerin ve
kontrolierin uygulanmast.”

16622 Su sekilde diizeltin:

“1.6.62.2 Radyoaktif Malzemelerin  Emniyetli Taginmasi  ITAEA
Yonetmeliklerinin 1985 veya 1985 (depistirilmis 1990) baskifarmdaki
hiikiimlere uygun olan ambalaj tasarimlarina gdre yeni bir ambalaj Uretimine
izin verilmez.”

16623 Agapidaki yeni paragrafi ekleyin 1.6.6.2.3:

“1.6.623 Radyoaktif Malzemelerin  Emniyetli Tagmmasi [AEA
Yonetmeliklerinin 1996, 1996 (revize edilmis), 1996 (degistirilmis 2003),
2005, 2009 veya 2012 baskilerndaki hikitmlere uygun olan ambalaj
tasarsmlarina gére yeni bir ambalaj tretimine 31 Aralik 2028°den sonra izin
verilmez.”

1.6.63 Bashgt agagidaki gibi degigtirin:

“1.6.6.3 ADR'nin 2011 ve 2013 baskilar: (Radyeaktif Malzemelerin
Emmniyetli Tagmmas: IAEA Yinetmeliklerinin 2009 baskisy) kapsammdy
béliinebilir malzemelere yinelik gerekliliklerden muaf mtulan ambalajlar”

1.6.6.4 Bashp agagidaki gibi degistirin:

“1.6.6.4 Radyoaktif Makemelerin  Emniyeili  Tasinmas: IAEA
Yonetmeliklerinin 1985 veya 1985 (degistirifmis 1990), 1996, 1996 (revize
edilmis), 1996 (degigtirilmiy 2003), 2005, 2009 veya 2012 uyarinca
onaylanan bzel hazgrianmig radyoaktif malzemeler”

1.6.64 Bagligin altindaki paragrafl agagidaki sekilde degistirin:

“Radyoaktif Malzemelerin Emniyetli Taginmasi IAEA Yonetmeliklerinin
1985 veya 1985 (degistirilmis 1990), 1996, 1996 (revize edilmis), 1996
{degistirilmis 2003), 2003, 2009 veya 2012 baskilar1 uyarmca tek taraflt onay
almis bir tasarima gore dretilmis dzel hazirlanmis radyoaktif malzemeler
1.7.34%n ilgili gerekliliklerine uygun clarak zorunlu y®netim sistemine
uygunluk gésteriyorsa kutlanilmaya devam edcbilir. Radyoaktif Malzemelerin
Emniyetli Taginmast [AEA Yonetmeliklerinin 1985 veya 1985 (deBistirilmis
1990) baskilart uyarmca yetkili makam tarafindan tek tarafli onay almug bir
tasanma gore Ozel hazilanmig radyoaltif malzemelerin Gretimine izin
veriimez.  Radyoaktif Malzemelerin  Emniyeti  Tasmmast  AEA
Yionetmeliklerinin 1996, 1996 (revize edilmig), 1996 (degistiriimis 2003),
2005, 2009 veya 2012 baskilari uyarinca yetkili makam tarafindan tek tarafli
onay almig bir tasarmma gire dzel hazirlanms radyoaltif malzeme tirénim
tiretimine yénelik izinler 31 Arahk 2025 ten sonra verilecektir.”

Bolim 1.7

171 Not1 Ilk cimlede, “Kaza veya olay durumunda” yerine “nitkleer veya radyolojik bir
acil durumda” ve ¥, belirlenen acil durum hilkimleri”, “olusturulan acil durum
hitkiimleri” ile degigtivin.

Ikinei citmleyi agagidaki gibi degigtirin:
“Bu gibi htiktimler, ulusal ve/veya uluslararast gereklil 1klers uygun- olara{c ve
ulusal ve/veya uluslararast acil durum diizenlemeleriyle tutarh ve keordmeh

bir sekilde clusturulan hazirhk ve mildahale diizenlemglerini igerir.”
K
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1.7.1

1711

1712

17151

1.7.152
1.724

1.742

1.7.6.1

Not 2'yi agagidaki sekilde degigtirin:

“NOT 2: Hazirk ve midahale diizenlemelerinde, nitkleer veya radyolojik bir
acil durumda kademeli yaklagima dayanacak ve bir sevkiyatm icerigi ile olay
sirasmda gevre arasmdakd reaksiyondan kaynaklanabilecek diger tehlikeli
maddelerin ofusumu da dahil olmak lzere, tanmmlanan tehlikeler ve bunlarm
potansiyel sonuglan dikkate alinacaktir, Bu tiir diizenlemelerin kurulmasina
yonelik kilavuz, “Nikleer veya Radyolojik Acil Durum igin Hazulk ve
Miidahale”, JAEA Emniyet Standartlart Serisi No. GSR Bélim 7, IAEA,
Viyana (2015);, “Nikleer veya Radyolojik Acil Durum igin Hazulik ve
Misdahale jgin Kullanm Kriterleri”, IAEA Emniyet Standarilart Serisi No.
GSG-2, IAEA, Viyana (2011); “Nukleer veya Radyolojik Acil Durum igin
Hazrlik Diizenlemeleri”, IAEA Emniyet Standartian Serisi No. GS-G-2.1,
IAEA, Viyana (20077), ve “Nikleer veya Radyolojik Acil Durumun
Sonlandimlmasma THskin Dizenlemeler”, IABA Emniyet Standartlart Serisi
No. GSG-11, TAEA, Viyana (2018)"

Ik cimlede, “kisiler” yerine “insanlar” yazm. Tkinci ve figiined ciimleleri su
sekilde degistirin: “Bu standartlar, Radyoaktif Malzemelerin Emnivetli
Tagmmasma {lislin Yonetmeliderin TAEA 2018 baslkisma dayanmakiadir,
Agiklayier Bilgiler “Radyoaktif Maddelerin Emmpiyetli Tagamas1 1AEA
Yonetmelikleri Uyartct Bilgileri (2018 Stromi)”, Emniyet Stendard: Serisi
No. §5G-26 (Rev.1), IAEA, Viyana (2019)"da bulunabilir.

flk cimlede “kisiler” yerine “insanlar” ve “tasuma sirasmda radyasyonun
etkilerinden  kaynaklanan”  ifadesini “tagima sirasmda  iyonlagtiict
radyasyonun zarar etkilerinden” ile degistirin.

{by deki, “radyasyon sevivesi” i “doz oram”seklinde distirin,

Son ciimlede, “Scn olarak” yerine “Uglincil olarak” yazin ve sonuna su yeni
ctimleyi ekleyin: “Son olarak, insandar, miilkis ve cevreyi kerumak igin acil
durum miidahalesinin planlanmast ve hazitlanmasi igin diizenlemeler yapilarak
daha fazla koruma saglamr.”.

(a)“5.2.1.10,” dan sonra “5.4.1.2.3.1 (D (1) ve (ii), 5.4.1.2.5.1 (i), ve
“CV33 (3.1)” den sonra *, (4.3)” i ekleyin.

[kinci citmleyi silin.
Son climlede “Bireysel veya igyeri kortrol” yerine “Jsyeri veya bireysel
kontrol” yazin.

fkinci ciimlede, “alternatif yéntemlerle” yerine “ADR'pin diper hilkiimlerine
alternatif yontemlerle” ve “tek veya bir dizi plank sevkiyata” yerine “tek bir

sevkiyat veya plantanms birden fazla sevkiyat dizisine”. Uclinct! climlenin
sonunda, “gecerli gerelsinimleri” den sorra “ADR'nin” kelimesini ekleyin.

Asagidaki gibi degigtirin:
Giris climlesinde “radyasyon seviyesini” “doz orant” ile defistirin.
(2)"da, “génderen, alicl, tagumact” yerine “gonderen, tagimacy, alicr” yazin.

(byde “gonderen, alici, taginact” yering “gdnderen, tagimact, alicr” yazin.
{b) (iti) deki “benzer durumlar” yerine “bunlera benzer nedenler ve duramlar”
yazm, (0) (iv)'de, “diizelici veya snleyici tedbirferle ilgili” yerine “ditzeltici
veya Onleyicl tedbirler” yazm.
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Bolim 1.8
1.8.5.1 “tagiyan” dan sonra , bogaltan” ekleyin.
1.853 Ugiincii alt paragraph alu (b) deki “TAEA Emniyet Serisi Cizelge H, No. 115 -

"Iyonlagtirict Radyasyon ve Radyasyon Kaynaklarmm Emniyetine iligkin
Uluslararast Temel Emniyet Standartlar:" yerine *'Radyasyondan Korunma
ve Radyasyon Kaynaklarmmn Emniyeti Uluslararast Temel Emniyet
Standartlart” IAEA Emniyet Standartlar: Serisi No. GSR Balum 3, IAEA,
Viyana (2014)” seklinde degistirin.

1.8.64.1 “EN ISO/IEC 17025:2005” 1 “EN ISO/IEC 17025:2017 (madde 8.1.3 harig)”
seklinde degistirin,

1.8.7.8 Tablonun "Referanslar® sittununda, “EN 12972: 2007 yi su sekilde degistirin:
"EN 12572: 2018".

Bilim 1.10

Tablo 1.10.5.1.2
Asagidaki gibi degistirin:

Simif 1, Bskim 1.4 igin, “Madde veya nesne” stitununda, “ve 03007 yerine  *,
0500, 0512 ve 8513” yazin.
“Smif 1 Botiim 1.5 altina agafidaki yeni satirt ekleyin.

Suf Alt Grup Madde veya nesne Miktar
Tank {Dokme yiilk| Ambalajlar
o (sg)’ (kg)
1 1.6 Patlayicilar a a 0

Sf 6.2'deki “Madde veya nesne”, stitununun sonuna “ile Kategori A’daki
Tibbi Atiklar (UN No. 3549)” ekleyin.

1.104 “0456 ve 0500” yerine “0456, 0500, 0512 ve 05137 yazm.

1.10.5 “Niikleer Malzemelerin ve Nitkleer Tesislerin Fiziksel Korunmasi” yerine
“Niikleer Malzemenin ve Nitkleer Tesislerin Fiziksel Korunmasma Iliskin
Niikleer Givenlik Onerileri”. Dipnot 2°deki, “INFCIRC/225/Rev.4
(diizeltilmig), TAEA, Viyana (1999) yerine “INFCIRC/223/Rev.S
(diizeltilmis), IAEA, Viyana (2011)” yazin.

Biliim 2.1

21343 Asagidaki veni paragrafi ekleyin:
#2.1.3.4.3 Asaprdaki sartlarda, 2.1.3.4.2'de bslirtilen bir ¢ozelti veya karigim
iceren kullamlmis nesmeler ormefin transformatorier ve kondansatorler,
asagidaki kosullarla her zaman Stmf 9'un aym girisi altinda simflandirilacaldir:

(2)  Smif 6.1'deki polihalojenli dibenzodioksinler ve dibenzofuraniar veya
Simf 3, 4.1, 42, 43, 5.1, 6.1 veya 8'deki paketleme grubu IIlin
bilesenteri diginda herhangi bir ek tehlikeli bilesen igermezlerse; ve

by 2.1.353 (a) ila (g) ve (i)de belirtilen tehlike dzelliklerine sahip
degillerse

2.138  fkinci ciimlede, “Baska hicbir sunfin kriterlerini kargilamayan diger maddeler”den sonra “veya
Smif 9'daki baska highir maddeden” elleyin

2.15 Bashgn alimdaki notu su sekilde degistirin:
“Not: Uygun bir sevkiyat adina sehip olmayan ve yalmzcea Bolim 3.2, UN No. 3363 Tablo A
Sittun (7a)da ve Bélim 3.3'n 301 ve 672 6zel hitkiumierinde belirtilen izin verilen sk
miktariar dahilinde tehlikeli mallar igeren egyalar i¢in wygulanabilir.”
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2.1.54  Sonuna agagideld ciimleyi ekleyin:
“Ancak bu balim, 2.2.1.1.8.2 uyarmca Smf 'in diginda kalan patlayici igeren
nesneler igin gegerlidir.”

Boliim 2.2

221172 1k ciimlede, “ve 0336” v1 “veya 0336 numaralarna atanmast ve madde tlirit
tanimunt ve 2.2.1.1.7.5'teki varsaytlan havai fisek simiflandirma tablosundaki
1.4G spesifikasyonunu kargilayan seyirlik efektler igin kullanilan maddelerin
UN 0431 numaraswna atanmast” ile degistirin.

22,1182 (b)

Not boliminde “, ISO 12097-3 'de belirtildigi gibi” kasmim silin ve agagidaki
ikingi ctimleyi ekleyin:

“Boyle bir yontem 80 Kidk 1suma hz kullamlarak ISO 14451-2'de
tammlanmigtir.”

22.14 “NESNELER, PATLAYICI, ASTRI DUYARSIZ (NESNELER, EEI)", igin
“Yalnizca as derecede duyarsiz” yerine “Agihid olarak agirnt derecede
duyarsiz” yazm.

22.14 “K APSULLER, ELEKTRIKL], patiatma igin: UN No. 0030, 0255, 04567,
tanmmndan sonra asagidaki yeni tammi ekleyin:

“KAPSULLER, ELEK TRONIK patlatma igin programlanabilir; UNNo. 0511,
0512, 0513

Dogrulanms komutlar ve giivenli letisim ile bir ategleme sinyalini iletmek igin
elektronik bilesenleri kullanan, gelismis emnivet ve giivenlik &zefliklerine
sahip kapsiiller. Bu tiir kapsiiller baska yollaria baglatitamaz.”

22215 “Yeamcl gazlar” ve “Yikseltgen gazlar”, igin “ISO 10156:2010” yerine “ISO
10156:2017” yazm.

2223 “Sivilagtirihmis gazlar” tablosunda, simflandirma kodu 2F igin, UN No.
1010'un admi ve agiklamasim agagidaki gibi degistirin:

“BUTADIENLER, STABILIZE EDIT.MIS veya BUTADIENLER VE
HIDROKARBON KARISIM, STABILIZE,% 40'tan fazla biifadien igeren”

Not’u silin.
2223 “6F” simflandirma kodu igin “Basing altinda gaz iceren diger maddeler”
tablosunda UN No. 3150'den sonra asafdald girisi ekleyin:

%3358 SOGUTMA MAKINALARI yanic, toksik olmayan, sivilagtrilmsg
gaz igeren”

224114 “Ksim 1], alt baglik 33.2.1” girdilerini “Kisum I, alt baghk 33 27, ile degistirin, (iki kez).
224115 “Kasum 1T, alt baghk 33.2.17 girdilerini “Kusim 1L, alt baglik 33.27, ile degigtirin.
224116 “Kisum 110, alt baghk 33.2.1 girdilerini “Kisum 113, alt baghk 33.27, ile defistirin.
224118  “Kisimn 111, alt baglrk 33.2.17 girdilerini “Kisum 111, alt baghk 33.2" ile degistirin.
2241.1.10  “Aromatik silfohidrazidler" i "aromatik siilfonilhidrazidler” ile degigtirin”.

224214 “Kisim UL baglk 33.3” girdilerini “Kusm I11, baslk 33.4”, ile deiigtirin”, (ki kez)
224215  “Kisim 11, baghk 33.3” u “Kisin IT], alt baghk 33.47, iler degistirin™.

224217 “Kisim I1L, bashk 33.3” & “Kusim 1L, alt baghk 33.47, ile degistirin”.
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224218
224314
224315
224317
224318
22524

2262.1.1
22.62.13

2.2.62.14

2.262.1.4.1

Kasum 111, baghk 33.2” & “K1sum 111, alt baghk 33 47, ite degistirin®,
Kasum 111, baghk 33.3” & “Kasum 111, alt baghk 33.57, ile degistirin”.
Kiszm 111, bashk 33.3” @ “Kisim 111, alt baslik 33.5%, ile degistirin”.
Kistm 11T, bashk 33.3” 1 “Kasim 11, alt baghk 33.57, ile degistirin”.
Kzsim TIL, baglk 33.3” ¢ “Kasum 1T, alt baghk 33.5%, ile degigtirin”,

Tabloda “DI-d-tert-BUTILSIKLOHEK ZIL)PEROKSIDIKARBONAT”,
konsantrasyon “< 42 (macun olarak)” igin “Paketleme Yontemi" stitununda
"OP7" yerine "OP§" girin ve Numara (Genel Kayt) siitununda “3116” yerine
“3118” yazin.

Ugitnedt citmlede “, rickettsiya” girdisini silin.
“Tybbi veya klinik atiklar” tanimn: asagidaki gibi degigtirin:

“*Tybbi veya Minik atiklor” hayvanlarin veterinerlik tedavilerinden, insanlarin
tibbi tedavilerinden veya biyo-arastrmalardan kaynaklanan atiklardi;”

“ya da 3373" yerine %, 3373 ya da 3549” yazimz.

Not 3 deki *,mikoplazma, riketsiya” girdisini silin.

2.2.62.1.5.9(a)

2.262.1.11.1

Parantez igerisindeki “UN No. 32917 i “UN No. 3291 ve 3549” seklinde dijzeltin.

Asapidaki gekilde degigtirin:

“2262.1.11.1 Asagidakileri igeren tibbi veya klinik atiklar:

(a) Kategori A bulagici maddeler, uygun ofdufu sekilde UN No. 2814, UN
Nao. 2600 veya UN No. 3549'a atanacaktir. Insanlarm tibbi tedavileri veya
hayvanlarm veteriner tedavilerinden kaynaklanan Kategori A bulagica
maddeleri igeren kat1 tibbi atil, UN No. 3549'a atanabilir. UN No. 3549

kaydy, biyolojik aragtirma veya sivi atiklardan kaynaklanan atidar icin
kullaniimayacaktir;

(b) Kategori B bulasict maddeler UN No. 3291 atanacaktir.

NOT I: UN No. 3549 icin uygun sevkiyat ad "TIBBI ATIK, KATEGORI 4,
INSANLARI ETKILEYEN. katr" veya "TIBBI ATIK, KATEGORI 4, yalmzea
HAYVANLARI ETKILEYEN, kau" geklindedir.”

Meveut Notu Not 2 olarak yveniden numaralandmm.

2.2.62.1.11.4 Silin ve “2.2.62.1.1 1.4 (Silindi)” seklinde ekleyin.

2.2.62.3

Toph Kayitlar Histesinde, I3 iin asafidaki yeni girigteri ekleyin:

3549 TIBRI ATIK, KATEGORI A, INSANLARI ETKILEYEN, katr veya
3549 TYBBI ATIK, KATEGORI 4, yalmzca HAYVANLARI ETKILEYEN, kat?”.

Tablo 2.2.7.2.1.1

UN 2913 igin "Uygun sevkiyat adi ve tamm™ situnanda "SCO-I veya SCO-
11" yerine "SCO-1, SCO-II veya SCO-III” yazin.

Tablo2.2.7.2.1.1

UN No. 3325 igin, ikinci sittunda, “(LSA-IIT)” 'den dnceki virgtili silin.

Tablo22.72.2.1

Asagidaki satrrlan uygun sirayla ekleyin.

Ba 135m Tx100 1 6100 Ti1x108 | 1> 0P
] 10 )
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Ge-69 1ei0® | 1wg00 | 110 | 100°
Ir-193m 4x 10l | 4x100 | 1x10% 1% 107
Ni-57 6x 107" | 6x 107 | 1x10! 1% 10°
Sr-83 1% 10° 1x10° | 1xig 1% 10¢
Tb-149 §x 107 §x 10t 1x 10! 1 x 108
Th-161 3x 10! 7% 107 1 x10° 1 x 108

Tablo2.2.7.2.2.1

Tablo notu {b) 'de, giris climlesinin sonunda, “(sadece ana nuclide ait aktivite
dikkate alnacaknr)” ifadesini ekleyin, Th-nat” ve "U-nat" dan sonra dipnot 5'e
bir referans ekleyin. Dipnot su sekildedir: * Th-natural durumunda, ana ikiid
Th-232"dir, U-ratural durumunda ana wiiklid U-238'dir".

Tablo22.7.2.2.1

227222

227223

Tablo notu (c) 'de, “radyasyon seviyesini” “doz orani” ile degiistirin.

(a)’daki “IAEA Emniyet Serisi No. 115, fyonlagtirict Radyasyon ve Radyasyon
Kaynaklarnin Emniyetine iligkin Uluslararas: Temel Emniyet Standartlars”
yerine “"Radyasyondan Korunma ve Radyasyon Kaynaklarmin Empiyeti:
Ulnslararas: Teme! Emniyet Standartlan”, JAEA Emniye! Standartlan Serisi
No. GSR Baliim 3, TAEA, Vivana (2014)” seklinde deistirin.

(b)'nin sonundaki, “Ivonlastine: Radyasyondan Korunma ve Radyoaktif
Kaynaldarm Emniyeti igin Teme]l Emniyet Standartian, Emniyet Serisi No.
115, JAEA, Viyana (1996)” girdisini “GSR Boliim 3" seklinde degistirin,

“Yavru nuklid” i “soy niiklid” ile degistirin (iki kez). Sonunda, "yavra
nitkhidler” verine "soy riildidler” yazin.

22723129

22.7.2.3.1.3 gereksinimlerini kargilayan" ifadesini silin. (i) alt paragrafini
silin ve (iii) alt paragrafini (ii) olarak yeniden numaratandimrin.

2272313 Silinve “2.2.7.2.3.1.3 (Silindi)” seklinde ekleyin.

227232

(a)'dan onceki giris climlesinde, "iki" yi “iig" ile degistirin. Asafadaki yeni alt
paragraf (c) yi ekleyin:
“(c}  SCO-IH: kah bitytk cisimler, boyutundan dolayt ADR'de

tantmlanan tipte bir ambalajda tasmamaz ve bunlar igin:

() 41924 (eyde tammmianan kosullar kapsaminda radyoaktif
malzemenin salmmasin: énlemek igin tiim agikliklar kapatibr.

(iiy Nesnenin igi mitmkiin oldugu kadar kuru olmaly;

(i) Dus ylizeylerdeki sabit olmayan kontaminasyon 4.1.9.1.2'de
belirtilen simirlan asmaz; ve

(iv) Sabit olmayan kontarninasyon arti erigilemeyen viizeydeki
ortatama 300 cm? tizerindeki sabit kontaminasyon, beta icin 8 x
10° Bg/em®yi ve gama yayicilar ve diigitk toksisiteli alfa yayicilar
veya diger tiim alfa yayieilar igin § x 10* Bq /om? gegemez.”

2272335 (b)

“1,4 kg serbest diisiis" Sncesindeki, "1 m’den” degerini “1 m yiikseklikten” tle degistirin.

2272335

“1,4 kg dikey serbest diisiis" tneesindeki, "1 m’den” degerini “1 m yitkseklikten” ile degigtirin
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2.27.2.3.3.7 Alt paragraf (byde, "numune ile" yerine "ve nurune” yazin. Alt paragraf

(e)de, "numune ile" yerine "ve numune” yazin.

2.2.72.33.8 (a) (i)

“Isitrhir” ifadesini “daha sonra 1sitihir” ile degigtirin.

2272341 (a)

“radyasyon seviyesi” yerine “doz orani” yazin.

227235 ()

2272386

2272412
2272413

2272414

“Saglanan smirlara” yerine “su kogullara” geklinde defistirin.

Baglangigta, “bir botinebilir malzeme™ yerine “Bolinebilir malzeme” yazin.

“radyasyon seviyesi” yerine “doz orant” yazin.

(a)da “radyasyon seviyesini” “doz oran” ile degistirin. {c)'nin sonunda, “ve”
yi silin. (d) "nin sonandaki “nokta” y1 “noktal virgiit” ile degistivin. Asagidaki
gibi ek ait paragraflar (e} ve (f) ekleyim

“(e)  (Rezerv edildi),

() Ambalaj bolimebilir malzeme igeriyorsa, 2.2.7.2.3.5 (2) la (f)
arasindaki hitkimlerden biri uygulanr.”

Alt paragraf {a¥nmm sonunda, “ve” vi silin. Mevcut {b) (iiynin sonunda, "."
yerine "; ve" yazin. Yeni ait paragraf {¢)'yi ekleyin:

“{¢) Ambalaj bolinebilir malzeme iceriyorsa, 2.2723.5 (a) ila (f)
arasindaki hitkiimlerden birl uygulamr.”

2.2.7.2.4.1.7 (c) (ii) 'nin sonunda, "ve" vi silin. (@) ‘nin sonunda, "." yerine "; ve"yazmn,

2.2.8, Not
228.1.1
2.28.1.52

2281633

2281634
2.29

Yeni alt paragraf (¢) yi ekleyin:

“(¢) Ambalaj blinebilir malzeme igeriyorsa, 2.2.7.23.5 {(a} ile (f)
arasmdaki hikimlerden biri veya 2.2.7.1.3'eki harig tutma
hiikiimlerinden birl uygulanr.”

Depigiklik yalnizca Fransizea metin igin gegerlidir.
Degisiklik yalmzca Fransizca metin igin gegerlidir.

ikinci ciimlede, “atamayr”, “simflandirma” ile degistirin ve "OECD Test
Yonergesi 4045 veya 435 yerine "OECD Test Kilavuza®"#% yazn.

{giined climlede “OECD Test Yonergesi 404° veya 435% yerine “OECD Test
Kilavazu®7%* yazin.

Meveut dipnot 5 ve 6'y1 6 ve 7 olarak yeniden numaralandirm. Meveut dipnot
7'yi 9 olarak veniden numaralandirin. Yeniden numaralandmrilan dipnotta,
“Test” ve “(TER)” arasma “Yontem” ekleyin.

Dipnot 87 asagidaki gibi defiigtirin: "Kimyasallarm fest edilmesi icin OECD
Kilevuzu, Mo. 431 "In Vitro Deri Asinmasy: Insan Epidermisi (RHE) Test
Yéntemi” 2016.”

Paragrafin sonuna agaidaki yeni climleyi ekleyin: “In vifro test sonuglari
madde veya kangimin agindirie: oldugume ve paketleme grubu I'e atanmadigimt
gdsteriyorsa, ancak test yontemi paketieme grubu Il ve TII arasmda ayrim
yapilmasina izin vermiyorsa paketieme grubu IE olarak kabul edilecektir.”.

Sonuna, agagidaki veni ctimleyi ekleyin: “Bu hesaplama yontemi icin,
paketleme grubu I maddelerinin deferlendirilmesinde ilk adimda %l
Kullamidiginda genel konsantrasyon siirlan uygulantr ve burada %S sirastyla
diger adimlar tgin kullambr.”

Son ciimleyi silin.

9 ile 15 arasimdaki dipnotlar: 10 ile 16 arasmdaki dipnotlar olarak yeniden numaralandirm.
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22.9.1.10.6 “ADR kapsammda bagka sekilde simflandinimarms" ifadesini “bagka

herhangi bir sinifin veya Siif 9 dahilindeki bagka bir maddenin smiflandirma
kriterlerini karsitamayan” ile degistirin.

2.2.9.1.14, Not

2293

Béliim 2.3

232
2.3.21

2322
23.23
2324
2325
2326

2327

Békiim 3.1

3.1.238.1

Mevcut 15 no'lu dipnotte (16 olarak yemiden numaralandmrild), “sofutucu
olarak kullamlan” kismun kaldirin.

M11 igin, “tasima sirasmda tehlike arz eden difier maddeler ve nesneler...” igin,
“1350 FUMIGASYONLU KARGO TASIMA UNITESI" ardmndan, “3363
NESNELER ICINDE TEHLIKELI MALLAR, veya” ekleyin.

Baghikta, “Smif 4.1  “Sinif 1 ve Smuf 4.1" olacak sekilde degistirin.
Asagidaki gekilde degigtirin:

2321 Nitroseliloz kriterlerini belitlemek igin, Bergmann-Junl testi
veya Testler ve Kriterler Elkitabs Ek 10'daki metil mor kagut testi yapilacaktur
(bkz. Bolim 3.3, ézel hitkiimler 393 ve 394). Nitroselittozun tutugma
sicakhgmm Bergmann-Junk testinde 132 °C'den dnemli Slitde yilksek veya
metil mor kagit testinde 134.5 °C'den yilksek oldugundan siiphe edilirse,
232.5% agiklanan tutusma sicaklifi testi bu testler yapilmadan &nce
yapiimahde. Nitroseliloz karigmmlarmm  tutugma  sicakligt 180 °C'den
yitksekse veya plastiklegtirilmis nitroseliilozun tutugma sicakligy 170 °C'den
yiiksekse, Bergmann-Junk testi veya metil morka@it testi emniyetli bir gekilde
yapilabilir.”

Silin.

Silin.

Silin.

Silin.

2.3.2.6,2.3.2.2 oldu. Metinde “2.3.2.9 v¢ 2.3.2.10” u*2.3.2.5” otacak sekilde
degigtirin.

2327, 2323 oldu. “Yukanda 2.3.2.6'da belirtilen kurutma yapilmadan
onee” verine “Plastiklestirilmis nitroselilloz, yukanda 2.3.2.2'de belirtilen
kurutma yapiimadan once” yazm. Climle sonundaki “on 1sitmaya” y1 “tn
kurutmaya” olarak degistirin.

2.32.8,23.2.4 cldu. “2.3.2.1'e uygun az nitratlanmg nitroselilloz, ilk dnce
yukanda 2 3.2.7'de belirtilen 6n 1s1tmaya tabi tutulur;” yerine “Az nitratlanimig
nitroseliiloz, ilk dnce yukarida 2.3.2.3'de belirtilen 6n kurutmaya tabi tutulur;”
yazin,

Silin.

2.3.2.10,2.3.2.5 olur. Bagliktaki *ve 2.3.2.2yi silin.

Asagidaki yeni paragraf 3.1.2.8.1.4"1 ekleyin:

%3 1.2.8.1.4 Yainizea UN No. 3077 ve 3082 igin, teknik ad, bu adm "B.B.B."
icermemesi ve ozel hikiim 274 atanmamas: koguluyla, Bélim 3.2
Table A'nin 2. stitununda biiyiik harfierle gosterilen bir ad olabilir.
Madde veya kangmmi en uygun sekilde tammlayan isim
kutlanilacaktir, smegin:

"(UN 3082, CEVREYE ZARARLI MADDE, SIVI, B.B.B. (BOYA)
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UN 3082, CEVREYE ZARARL]I MADDE, SIVI, BB.B.
(PAREUM URUNLERI)
Boliim 3.2, Tablo A
Agafidali yeni girigleri uygun sirayla ekleyin:
] @ (3a) (3b) | (4) (5) 6) (Tl [{7b3| (8) W%a)| (9B) |(10)- {15) (16) [T (18 | (19§ 20
(4
- E V2
OSHDE“I‘ONA’I‘QRL‘ER, 1B 1 0 | E0 | P131 MP23 (Bmg)OC) gzi s
FLEKTRONIK cva
Patlama igin
programianabilir
2
0512 ONATORLER, 1148 14 0 | E0 | PI3] MP23 (é) V2 8{/; $1
FLEK TRONIK cv3
Patlama igin
& tanabilir
513 ] 7 P13 WP 4 C
0 DETONATORLER, 1 {148 i4 347 | o |E0 | PI3) 23 o C:f/; st
FLEK TRONIK ) cv3
Patlaima igin
3540 | TEBBI ATIK, 621 13 5.2 395 | 0 [ E0 | P62 MP2 0 V1 Ccvi3 | 83
KATEGORI A, LP622 - CvI5 | 89
ENSANLARI Cv26 | 815
ETKILEYEN kati" cv28
veya "TIBB ATIK,
KATEGORI A,
valimzea
HAYVANLARI
ETKILEYEN, lkat

UNNe. 0005, 0607, 0012, 0014, 0033, 0037, 0136, 0167, 0180, 0238, 0240, 0242, 0279,
0291, 0294, 0295, 0324, 0326, 0327, 0330, 0338, 0339, 0348, 0369, 0371, 0413, 0414, 6417,

0426, 0427, 0453, 0457, 0458, 0459 ve 0460 i¢in Sittun (8)’de “P130” altma “LP161” ekleyin.

UN Nos. 0340, 0341, 0342 ve 0343 igin stitun (6) ya “393” eldeyin.

UN No. 1002, 1006, 1013, 1046, 1056, 1058, 1065, 1066, 1080, 1952, 1936, 2036, 3070,

3163, 3297, 3298 ve 3299 igin stitun (6)'da, “660" 1 silin ve “392” ckleyin.

UN No. 1010 igin, sittun (2) deki ismi ve agiklamay: asafidaki gibi degistirin:

"BUTADIENLER, STABILIZE veya BUTADIENLER VE HIDROKARBON KARISIMI,
STABILIZE,% 40'tan fazla butadien iceren”.
UN No. 2037 icin (titm girigler) Stitun (63ya “327” ekleyin, Stitun (8)'e “LP200” ekleyin. (%2} sitununa
“P003” kargisna “PP96” ve “LP200”s kargt “L2” ekleyin,

UN No. 2217 ve 3314 igin Séitun (6)'ya “675” ekleyin.

UN No. 2383 igin siitun {6)'da “386” y1 silin. Stiun (16Yda, "V8"i ve siitun (19)'da "S4"

silin.

UN No. 2522 i¢in, situn (2)'nin sonuna “STABILIZED” ve (6) stituna “386” ekleyin. Suum (16) 'ya "V8"
ve stitun (19Ya “S4” ekleyin.

. 2555, 2556, 2557 ve 3380 igin, Sttun (6) 'ya “394” ekleyin
, 2683 igin Situn (20)'de “86” yerine “836” girin.
L2794, 2795, 2800 ve3028 igin, Siitiin {§)'de “P801a” y1 silin.
. 2800 igin, Siitun {8)’e “P801” ekleyin.

UNNo
UNNo
UN No
UN No

UN No
UN No

L2913 jgin, sittut (2)'de “(SCO-1 veya SCO-11)” yerine “(SCO-1, SCO-II veya SCO-IIIY” yazin. ‘
- 3091 ve 3481 icin Stitun (6)"ya “390” ekleyin.
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UN 3164 igin, Siitun {9a)’ya “PP32"ekleyin.
UN No. 3291 icin, Stitun (4Yteki, “II” yi silin. (iki girdi)
UN No. 33235, siitun (2)de “(LSA-TIL)” den dnceki virgilit silin.

UN No. 3363 igin, (2) numaral1 situnda, agiklamanin bagima “NESNELER ICINDE
TEHLIKELI MALLAR veya” ekleyin.

UN Ne. 3500 igin, Siitun (92)"da “PP97"girin.
UN No. 3537’ den 3548e kadar, Siitun (6)'da, “647" silin.

Béolim 3.3

Ozel hikim (SP) 188 (g) ve (h) paragraflarmda, “bataryalarm” yerine “piller veya
bataryalarm” yazin. '

SP 237 “Alt bolim 33.2.1” 1 “alt boltim 33.2” ile degistirin,
SP 241 “Alt baliim 33.2.1.4” UL “alt boliim 33.2.4” ile deBistirin.

8P 301 flk citmiede, “makine veya aparat igin gecerlidir” ifadesini “makine, aparat
veya cihaz gibi nesneler igin gegerlidir” fle degistirin. Birinei, ikinci, Ugiincis,
dérdiincti ve beginci ciimlelerde “makine veya aparat” yerine “nesne” yazin.
Beginci climlede, “igerirler” i “igerir” ile degistirin,

SP 301 Not'y silin.

SP 309 Son paragrafta “Test Serisi 8'in (), (b) ve (c) testlermi tatmin edici diizeyde
gegecel” yering “yer alan amonyum nitrat emiilsiyonu, sispansiyon veya jel,
pattayicifart patlatmak igin ara iirtin (ANE) olarak smaflandirma kriterlerini
karsifayacak” ekleyin.

SP 327 ilk cimlede “sevk edilen attk aerosoiler” yerine “sevk edilen atik aerosoller ve
atik gaz kartustan’” ve “bu kayit altinda tasmabilir” yerine “UN No. 1950 veya
2037 kayd: altinda taginabili’” yazm.

Ugtinei ciimleden sonra agagrdaki yeni citmbeyi ekleyin: “Sizinti yapan veya
ciddi dlgiide deforme olanlar disindaki atik gaz kartuglary, paketleme talimati
P003 ve dzel paketieme talimati PP17 ve PP96 veya paketleme talimat LP200
ve bzel paketleme talimati L2'ye giire paketleneceltir.”

Bir sonraki clmlede “acrosoller, kurtarma ambalajlarinnda tagmacaken”
ifadesinin yerine “aerosoller ve gaz kartuglar basmgh kurtarma kaplarinda
veya kurtarma ambalajlarinda tagmacakur”,

Notta “Atk aerosoller™ yerine “Atik acrosoller ve atik gaz kartuglan” yazm.
Sona asagidaki yeni paragrafi ekleyin:

“Yanic1 ve zehirli olmayan Smif 2, grup A veya O gazlari ile doldurulmus ve delinmis atik gaz
kartuslar1 ADR'ye tabi degildir.”

SP 356 “graglara, vagonlata, gemilere”den sonra “ makinelere, motorlara,"ekleyin.

SP 360 “Altmda ssmflanduilan™ yerine “atanan” ile degistirin ve somuna asafidaki
climleyi ekleyin:

“Bir kargo tagima birimine takilan ve yainizca kargo tagima biriminin diymda
giig saglamak tizere tasarlanmig Lityum iyonbataryalar veya lityum metal
bataryalar, UN 3336 LITYUM BATARYALAR, KARGO TASIMA
{INITESINE MONTE EDILEN, lityum iyon bataryalar veya lityum metal
bataryalar maddesi altma atanir.”

SP 363 ()) Ikinci girintiyi asagidaki sekilde degigtirin:
“.Kisitli tinellerden gegis iceren tagima igin, tagima iinitesinde 5.3.2'ye gore
turuncy renkli plakalar yer almal ve 8.6.4'¢ uygun tiinel kisitlamalart gegerli
olmalidir.”
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SP 370 Giris ctimlesini asagidaki gibi degistivin: “Bu giris yalmzca agafidaki
kriterlerden birini kargilayan amonyum nitrat icin gegerlidir:” ve ilk girintinin
sonunda “ve” yi “veya” ile degigtirin.

1Tk girintiyi (a) ve ikinei girintiyi (b) olarak numaralandmm.

Sonuna agagidaki yeni paragrafi ekleyin:

“Bu kayat, fuel oil ile karigtmimig amonyum nitrat (ANFO) veya herhangi bir
ticari amonyum nitrat dahil olmak tizere Bolim 3.2 Tablo A'da uygun bir
seviiyat ad1 zaten meveut olan amonyum nitrat i¢in kuilamimayacakfir.

SP 376 Notu asagidaki gibi degistirin:

“NOT: Bir pilin veva bataryanm hasarh  veya husurly  olarak
degerlendirilmesinde, pil veya batarya direticisinin emniyet kriterlerine give
veya pilin veya bataryanm emniyet dzellikleri hakiinda bilgi sahibi teinik bir
uzman targfindan olcim veya deferlendirme yapilmaldiv. Bir dlcme veya
degerlendivme asagidaki kriterleri icerebiliy ancak bunlaria sl degildiv:

{a)  Gaz, yangin veya eleltrolit siztist gibi akut tehlike;
(b)  Pil veya batarya kllanmmr veya yaniy killonims;

(¢)  Pilveyg batarya muhgfazasinda deformasyon ya da renklerme gibi
Jiziksel hasar isaretleri;

() Distave icte lusa devre kerumasi gibi, gerilim veya izolasyon
tnlemleri;

(&) Pil veya bataryamn emnivet ozelliklerinin durumu, veya

I} Botarya ¢oligma sistemi gibi herhangi bir dahili emniyet
bilesenlerinde hasar.”

SP 379 {d) (i)

“ISO 11114-1: 20127 yi “ISO 11114-1: 2012 + AL: 20177 fle deBistirin.
SP 386 [k citmlede “2.2.41.1.17” yerine “2.2.41.1.21” yazin,
5P 388 Yedinci paragrafin sonuna agagidaki climleyi eldeyin:

“Bir kargo tagima birimine takilan ve yalnizca kargo tagima biriminin diginda
glic saglamak Uzere tasarfanmus lityum iyon bataryalar veya lityum metal
bataryalar, UN 3536 LITYUM BATARYALAR, KARGO TASIMA
UNITESINE MONTE EDILEN, lityum ivon bataryalar veya lityum metal
bataryalar maddesi altina atanir.”

Asagidaki yeni 8zel hilklimleri ekleyin:

“390 Ekipman iginde bulunan lityum bataryalar ve ekipmania birlikte paketlenmis
lityum bataryalarin kombinasyonunu igeren bir ambalajin, isaretleme ve
dokilmantasyon amaclar i¢in agagidaki gereksinimler gegertidir:

(a)  Ambalaj, "UN 3091" veya "UN 3481" olarak uygun sekilde
isaretlenecektir. Bir paket, ekipmanla birlikte paketlenmis ve igerisinde
lityurn mestal piller ve lityum iyon piller ihtiva ediyorsa, paket her iki pil
tiirli igin gerektigi gibi isaretlenmelidir. Bununla birlikte, ekipmana
(devre kartlan dahil) takilan diigme hiicreli pillerin dikkate alinmast
gerelamez;

(b)  Tagima begesinde uygun sekildle  “UN 3091 LITYUM METAL
BATARYALAR TEGHIZATLI AMBALAJLANMIS” veya “UN 3481
LITYUM IYON BATARYALAR TECHIZATLI
AMBALAJLANMIS” ibaresi bulunmahdir. Bir paket, ekipmanla
birlikte paketlenmis ve igerisinde lityum metal piller ve lityum iyon
piller ihtiva ediyorsa, tagima belgesinde hem “UN 3061 LITYUM
METAL BATARYALAR TECHIZATLI AMBALAJLANMIS” hem
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de “UN 3481 LITYUM [YON BATARYALAR TECHIZATLI
AMBALAJLANMIS” belirtilmelidir.

“303 Nitroselifloz, Testler ve Kriterier Elkitab Ek 10'daki Bergmann-Juni testi veya
metil mor kagt testi kriterlerini karslamahdir. 3(c) tipi testlerin
uygulanmasma gerek yoktur.”

“394 Nitroseliiloz, Testler ve Kriterler Elkitab Ek 10'daki Bergmann-Junk testi veya
metil mor kagit testi kriterlerini kargtlamaludir.”

“395 Bu kayit yalmzea bertaraf igin tagnan Kategori A'daki kati tibbi atik igin
kullantiacaktw.”

SP 556 Silin ve “556 (Silindi)”yazm.
SP 653 1k girintide “yapim ve test igin” yerine “yapim, test ve dolum igin”seklinde degistirm.
SP 660 Silin ve “660 (Silindi)"yazn.

SP 667 (a}, (b) ve (b) (ii) paragraflarmda, “motor, makine veya nesne” yerine
“motor veya makine” yazin.

(b} (i) paragrafimda, “motor, makine veya nesne” yerine “meotor veya makine”
yazin.

(c) paragrafinda, “motor, makine veya nesne” yerine “motor veya makine”
yazi.

SP 671 Somina agagidaki yeni paragrafl ekleyin.

“Herhangi bir paketleme grubu atanmammg, yalmzea tehiikeli mallars iceren
kitler, tagima belgelerinin tamamlanmast ve tagima Unitesi bagma taginan
miktarlarla ilgifi muafiyet igin tasima kategorisi 2've tahsis edilecekiir (bkz.
1.1.3.6)"

“675 Bu tehlikeli maltar iceren paketlerin, 1.48 haricinde Simf 1'deki maddeler ve
nesnelerle karigik yiiklenmesi yasaklanacaktir.”

Ozel hitkiimler 391 ve 396-499 rezerv edilmigtir.
Boliim 4.1

4.1, Baghgn altindaki not
Degisiklik yalnizca Franstzea metin igin gegerlidir.

4.1.1 Notta, “(Simf 6.2)"vi “(Simf 6.2, UN No. 2814 ve 2900)" ile degistirin. Notta,
ciimienin sonundaki parantez icindeki metni “(Simf 2 igin P201, P207 ve LP02 ve
Simf 6.2 i¢in P620, P621, P622, IBC620, LP621 ve LP622)" ofarak degistirin.

4113 “4.1.13 Tasaran fip?’ seklinde yeni bir baslik ekleyin. Gegerli 4.1.1.3' yu sekilde
yeniden numaralandirm; “4.1.1.3.1"ve son cfimleyi silin. Asagidald sekilde yeni bir
“4,1.1.3.2” eldleyin;

“4 1.1.3.2  [BC'fer ve bliyitk ambalajlar dahil ambalajlar, basarih bir sekilde test edilmig bir
veya birden fazla tasarm tipine uyabilir ve birden fazla isaret tagtyabilir.”

4.1.1.10  Degisiklik yalmzca Fransizca metin igin gegerlidir.

4.1.121.6 Tablo4.1.1.21.6'da, UN No. 1790 igin (2b) stitununda, “hidroflorik asit” yerine
“hidrojen floriir” yazin.

4.1.1216 Tablo4.1.121.6'da, UN No. 3291 icin siitun (4) 'te “II” yi silin.
4.13.1 “L” satmmda, “ADR'ye 62g0” verine “RID ve ADR'ye §zgti” ifadesini kullanin.

4.1.4.1, PO01 “Kompozit ambalajlar” igin, son girigte “kat: plastik veya genlegmeli plastikler”

yerine “geniglegmeli plastikler veya kan plastikler” yazin.
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4.1.4.1, P002 “Kompozit ambalajlar” igin, son giriste “kat plastik veya genlesmeli plastik
arobalaja (6PH2 veya 6PHI ) yerine “genlegmeli plastlk veya sert plastik
ambalaja (6PH1 veya 6PH2 *)” yazmn.

4.1.4.1, P003 Ozel ambalaj hitkmii PP16 igin, Not 2'de “P801a” yerine “P801” yazm.

4.1.4.1, P003 Ozel ambalaj hitkmii PP32 igin, "3358" den sonra, “ve UN No. 3164
kapsarnimda ggnderiten saglam nesneler” eldeyin.

4.1.4.1, PO03 Asagidaki veni dzel ambalajlama hitkmiini ekleyin:

“PP96 Bolim 3.3 ozel hitkmil 327 uyarmea taginan UN No. 2037 atik gaz
kartuglari igin, ambalajlar, tehlikeli ortamin olugmasini ve basing olugumunu
Snlemek i¢in yeterince havalandirilmalhdir.”

4.1.4.1, P200 (5) (a)
“(zel ambalaj hitkmi * o "™dan 6nee, “(10),” ekleyin.
4.1.4.1, P200 (5) (b)
Ikinei alt paragrafia, “6zel ambalaj hitkmi " o "dan tnee, “(10),” u ekleyin.
4.1.4.1,P200 (5} (b) ()
“()zel ambalaj hitkmii" r ™ den dnce “(10),” ekleyin.
4.141,P200 (113

“(7) (a) 1SO 24431:2006” satirmu silin. “(7) EN ISO 24431:2016” saurmda
“EN [SO 24431:2016” verine “1S0 24431:2016” yazin ve “Belgenin Baghg”
stitunundaki asafidaki Notwu ekleyin: “NOT: Bu iSO standordimn EN
versiyonu da gereksinimlert karglar ve kullandabilir.”

4.14.1, P200 (13) 2.4
“ENISO 11114-1: 20127 yerine “EN ISO 11114-1: 2012 + A1:2017”
ve “EN 11114-2: 2013” yerine “EN iSO 11114-2: 203" yazin.

4.1.4.1, P200 Tablo 2'de “LCso ml / m*” siitunumun degerlerini asagidaki sekilde degistirin:

UN Nao. 1859 igin “450” yerine “922”.

UN No. 2188 igin “20™ yerine “178”.

UN No. 2202 igin “2” yerine “51”.

UN No, 2534 igin “600” yerine “2810”.
UN No. 2676 i¢in “20” yerine “178” yazin.

4.1.4.1, P206 Paketleme talimatinm son satmmm baghZinda, “Ozel paketleme hilkmii” nil
“Oyzel paketleme hitkiimleri” ile degistirin.

Asagidaki yeni 8zel ambalajlama hitkmimi ekieyin:

“PP97 UN No. 3500' atanan yangin sondiirme ajanlarinm, periyodik muayene
igin maksimum test siiresi 10 yil clacaktir. Baliim 6.2'nin ilgili gerekliliklere
uygun olarak maksimum 450 I su kapasiteli tiiplerde tasinabilirler.”

4.1.4.1, P207 Ozel ambalaj hitkmi PP87'de, “yanici ortam” yerine “tehlikeli ortam”
- yazin.

4,1.4.1, P301 (1) *in ikinci climlesinde “ana muhafazasi” yerine “ana deposu” yazim.
Sondan bir inceki ciimlesinde, “Biitin ana muhafaza” yerine “Biitiin ig
iinite” yazm. Son ¢iimlede “Birim” yerine “Ana depo” yazin.

P301 {2)" nin son ciimlesinde “Ana muhafaza™ yerine “Ana depo” yazm.

4.1.4.1, P400 (2) ve (3) im:

ilk ctimle: "digh”"kelimestni silin.
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[l camleden sonra asagidaki yeni cimleyi ekleyin:

“f¢ ambalajlar, tagima sirasinda darbe veya titresim nedeniyle kapagm geri gikmasini veya
gevsemesini dnleyebilecek digli kapaklara veya herhangi bir aragla fiziksel olarak yerinde

tutulan kapallara sahip olacaktir.”
4.1.4.1, P404 (1)’ in, “i¢ ambalajlar” altmda:
Ik paragraf ; “disli kapaklara sahip” silin.

Tkinei paragraf: “digh” silin.

Asapidaki yeni Uigiinct paragrafi son ciimleden (“Drg ambalajlar azami 125
kg net agirliga sahip olmalidir.”) 6nce ekleyin:

“I¢ ambalajlar, tagima swasinda darbe veya titresim nedeniyle kapagin
geri gikmasint veya gevsemesini dnleyebilecek disli kapaklara veya
herhangi bir aragla fiziksel olarak yerinde tutulan kapaklara sahip
olacakti.”

4.1.4.1, P404 (2) 'de, “, 1B17” ve , INI” arasma “, 1B2” ekleyin.

4.1.4.1, P410 Tablo notu d'yi asagidaki gibi degistirin:

“d paketleme grubu Il'de yer alon maddeler,bu ambalajlar yanhzca kapali bir
aragta veya kownteynerde tasindiginda kullamlabilir.”

4.1.4.1, P410 “Kompozit ambalajlar” igin, son girigte “sert veya genlesmeli plastikler”
yerine “genislesmeli veya sert plastikler” yazin

4.1.4.1,P501 “Kompozit ambalajlar” igin, son girigte “sert veya genlesmeli plastikler” yerine
“geniglesmeli veya sert plastikler” yazm

4.1.4.1, P302 “Kompozit ambalajlar” igin, son giriste “sert veya genlesmeli plastikler” yetine
“genislesmeli veya sert plastikler” yazin,

4.14.1, P504 “Tekli ambalajlar” igin yapilan depisiklik sadece Fransizea metin igin
gecerltidir. “Kompozit ambalajlar” igin, son giriste “sert veya genlesmeli
plastikler” yerine “geniglesmeli veya sert plastikler” yazm.

4,1.4.1, P903 Degisiklik yalnizca Fransizea metin igin gegerlidir.



ECE/TRANS/WP.15/249

4.14.1 Agagidaki yeni paketieme talimatim P622 ekleyin:

P622 PAKETLEME TALIMATI P622
Bu talimat, bertaraf edilmek lizere tagiman UN No. 3549 atiklari igin gegerlidir.

4.1.1 ve 4.1.3'deki genel hitktimlerinin kars:lanmas1 kosuluyla asagidaki ambalajlarin kullanimina izin verilmigtir:

ic ambalajlar

/Ara ambalajlayr

D1s ambalajlar

metal
plastik

metal
plastik

Boxes
celik (4A)

aliiminyum (4B)
diger metal (4N)
konturplak (4D)
mukavva (43)
plastik, kati (4H2)
Variler

celik (1A2)
aligminyum (1B2)
diger metal (1N2}
kenturplak (1D)
mukava (1G)
plastik (1H2)
Bidonlar

gelik (3A2)
aliminyum (3B2)
plastik (3H2)

D1 ambalaj, katilar igin paketleme grubu [ performans seviyesine tygun ofmalidir.

Ek zorunlulukiar:

1. Kinlgan nesneler, sert bir i; ambalajda veya sert bir ara ambalajda bulunacakur.

2. Kurik cam ve igneler gibi keskin nesneler igexen i¢ ambelajlar sert ve delinmeye dayamkh olacaktir.

3. Ig ambalaj, ara ambalaj ve dig ambalaj sivilart tutzbilmelidir. Tasarim geregi sivilart tutamayan dig
ambalajlar, sivilan tutmak Igin bir astar veya uygun tedbir ile donatilacaktir.

4. Ig ambalaj ve / veya ara ambalaj esnek olabilir. Esnek ambatajlar kultansddsginda, ISO 7765-1:1988 “Plastik film
ve ortii kaplama - Serbest dijsiirme yontemiyle darbe dayamkhhgmm belirlenmesi - Kisim 1: Merdiven yéntemleri™
ve ISO 6383-2:1983 “Plastikler - Film ve ortii kaplama - Yirtilma dayanskhiigimn belirlenmesi. Kisim 2: Elendord]
yontemi” metodunca en az 165 g darbe direnci testini gegebilmelidirler. Her esnek i¢ ambalajm maksimum net
kittlesi 30 kg olacaktir.

5. Her esnek ara ambalaj, yalmzea bir i¢ ambalaj igerecektir,

6. Az miktarda serbest siv1 igeren i¢ ambalajlar, i¢ veya ara ambalajda mevcut tiim stvi icerifiini emmek veya
katilagtirmalk igin yeterli emici veya katilagtmcl malzeme olmas: sartivla ara ambalaja dahil edilebilir. Normal
tagima kogullar altinda olusabilecek sicakliklara ve titresimiere dayanabilen uygun emici malzeme kullamiacaktr,

7. Ara ambalajlar, uygun tamponlama ve / veya emici malzeme ile dis ambalajlarin igine sabitlenecektir.
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4.1.4.1, P801 1 asagidaki gibi degistirin:

P80l PAKETLEME TALIMATI P801

Bu talimat UN No. 2794, 2795 ve 3028 ile UN No. 2800 kullaraims batarvalar igin gecerlidir.

4.1,1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6, vc 4.1.3'dcki hitkiimlerinin kargilanmas: kosuluyla agagidaki ambalajlarin kullanimina izin
veritmistir:

(1) Sert dis ambalajlar, ahsap ¢itali kasalar veya paletfer.
Ek olarak, agagidaki kogullar karsilanacaltir:

() Batarya yigmiari, ayrt katmanlar halinde, elektriksel olarak iletken olmayan bir maizeme ile ayrimig
olacaktir;

(b) Batarya terminalleri, fist iiste binen diger elemanlarin agirligm desteklemeyecektir;
{c) Bataryalar, yanlislikla harelet etmelerini Snlemek igin, paketlenecek veya sabitlenecektit;

(d) Bataryalar, normal tagima kogullar: altinda sizint yapmayacak veya elektrolitin paketten salmmasini
onlemek igin uygun dnlemler alinacaktir (dmegin, bataryalar1 ayr1 paketlemek veya esit derecede etkili
diger yontemler); ve

(c) Battaryalar kisa devrelere kars: korunacaktir.
(25 Kullamtmis bataryaiar tasimak igin paslanmaz ¢elik veya plastik kutular da kullanilabilir.
Ek olarak, asagidaki kogullar kars!]nanacaknr:
(a) Kutular, bataryalarda bulunan elektrolite dayamkh olacakter;
() Kutular, kenar yitksekliginden daha fazla bir yiikseklige kadar doldurulmayacakt;
(¢) Kutularm diginda, bataryalarda bulunan elekirolit kalintis1 bulunmayacaktir;
(d) Normal tagima kogullar1 altinda, kutulardan elektrolit sizmayacaktir;
(&) Dolu kutularmn iceriklerini kaybetremeleri igin dnlemler alinacaktr;

(f Kisa devreleri énlemek igin 6nlemler alinacaktir ($regin bataryalarm bogahmasi, batarya
terminalierinin hususi keranmas, vb.); ve

(g) Kutular suniardan biri olacaktir:

(i Ortiitii; veya
(iiyKapali veya tenteli araglarda veya konteynerlerde tagmacaldir,

414.1,P801a
Silin ve “P801a (Silindi)” yazin.
4.1.4.1, P963 Paragraf (4) altma agagidaki notu ekleyin;

“NOT: Hava tasimactigi da dahil clmak iizere bir naklive zincirinde asima igin, bu
cthazlar, oktif olduklarinda, cihazlorm galismasmin ucak sistemierini etkilememesini
saglamak  amagh  elekiromanyeiik  radyasyon  i¢in  tanmmlanmig  standortlar
karsianmalidir.”

4.1.4.1 , P903 Agagdaki yeni paragraf (51 ekleyin:

“(5) Ekipman iginde bulunan ya da ekipmanla paketienmis pilleri veya bataryalar: igeren
ambalajlar igin:

(a) Piller ve bataryalar igin, pilleri veya bataryalar tamamen ¢evreleyen bir
ambalajlama  yapilir ve daha sonra bu paketleme talimatmin (1) numarall
paragrafindaki sartlara uygun bir ambalaja ekipmanla birlikte yerlestirilir; veya

(b) Bu paketleme talimatimn (1) numarah paragrafindaki sartlara uygun ambalajlar,
daha sonra ekipmanla birlikte uygun malzemeden yapilmug ve paketleme
kapasitesi ve kullanim amacina gdre yeterli mukavemet ve tasarima szhip giiglt
bir dig ambalaja yerlestirilir. Dig ambalaj, tasima siwasinda kazara ¢aligmay:
onleyecek sckilde insa edilecek ve 4.1.1.3%n zorunluluklarimi karsilamast
gerekmeyecektir,

Ekipman, dis ambalaj iginde harekete kars) emniyete atmacaktr.
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Radyo frekansl tamimlama etiketleri (RFID), saatler ve sicaklik
kaydediciler gibi tehlikeli bir durum olustwrmayan cibazlar, giigli dig
ambalajlarda aktif edilmis halde tagmabilir.

NOT: Hava tagimacihgr dahil bir tagima zincirinde taginirken, bu cihazlar
aktif  olduklarmda,  cihazlgrn  galsmasimn  ugak  sistemleving
etkilememesini  saglamak amacl  eleitromanyetik  radyasyon  icin
tarimlanmig stondartlar: kargtlomahde.”

4.1.4.1, P907 Girig ctimlesini su sekilde degistirin: “Bu tatimat, UN No. 3363'teki

makineler, aparatlar veya nesneler gibi cihazlar igin gegerlidir.”

Bu girig ciimlesinden sonraki metinde, ill climlede “makine veya aparat”
yerine “nesne” yazmni, tkinci cimlede, “makine veya aparat” 1 “bir nesne”
ile degistirin. Besinci climlede, “makine veya aparat” : “nesne” (iki kez)
ile degistirin. Altinct ciimlede, “makine veya aparat” 1 “nesne” ile

degistirin,
4.1.4.2,1BC520

UN No. 3119 icin, agaprdaki iki yeni girisi dogru sirayla ekleyin:

tert-Amil peroksipivalat, suda stabil 31HA1L 1000 g°C +10°C

bir dispersiyon olarak % 42'den fazla

degil

tert-Blitil peroksipivalat, bir 31HAI 1000 +10°C +15°C

seyreltici tip A'da en fazla % 42 31A 1250 +10°C +15°C
4.14.3,1pP01

“Bliyiik dig ambalajlar” stitununda, “Mukavva® yerine “Sert mukavva™ yazin.

4.14.3,1P02

“Biiyiik dig ambalajlar” sittununda, “Mukavva” yerine “Sert mukavva™ yazmn,

4.1.4.3, LP101

Usiincil sittunun bashgmda, “Bityitk ambalajlar” 1 “Biiyiik dig ambalajlar” ile

degistirin. Ugiinetl siitunda, “Mukavva” yerine “Sert mukavva” yazm.

4143, LP102

Usgiinci siitunun bashginda, “Biiyik ambalajlar” 1 “Bilyik dig ambalajlar” ile

degistirin. Ugiincii stitunda, “Mukavva® yerine “Sert mukavva” yazin,

4143, LP200

Giris ciimlesinde, “UN No. 1950” yerine “UN No. 1950 ve 2037 yazm.

Bir sonraki paragrafta, “aerosollerin kuflanmina” ifadesini “aerosoller ve gaz
g

kartuglar1 kullamimina” ile degistirin.

(Ozel ambalaj hilenii L2°nin ik citmlesinde, “tehlikeli hareket” ten Gnce
“agrosollerin” silin. Son ciimleyi su sekilde degistirin: “Ozel hitkitm 327've
uygun olarak tagman attk aeresoller ve atk gaz kartuslan igin, biiyik
ambalajlar, tehlikeli ortam olugmasmi ve basinein artmasini engelleyecek

sekilde yeterince havalandiriimalidir.”.
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4143 Asagidaki yeni paketieme talimati LP622'yi ekleyin:

LP622 PAKETLEME TALIMATI LP622
Bu talimat, bertaraf edilmek iizere taginan UN No. 3549 atiklari igin gegerlidiz.

4.1.1 ve 4.1.3'teki genel hitkiimlerin karsilanmas1 kosuluyla sagidaki btyik ambalajlarm kullamimuna izin verilmigtir.

ig ambaiajlar Ara ambalajlar Dig ambalajlar

metal metal celik (50A)

plastik plastik aluminyum (50B)

Celik veya aliminyum disindaki
metaller (50N)

konturplak (50D)

Sert mukavva (30G)

Sert plastik (50H)

Ins ambalaj, katilar igin paketleme grubu I performans seviyesine uygun olmalidir.

Ek zoruniuluklar:
1. Kirilgan nesneler, sert bir i¢ ambalajda veya sert bir ara ambalajda bulunacakur.

2. Karik cam ve igneler gibi keskin nesneler igeren i¢ ambalajlar sert ve delinmeye dayanikh olacaktir.

3. Ig ambalaj, ara ambalaj ve dig ambalaj stvilart tutabilmelidir, Tasarim geregi sivilar: tutamayan dig
ambalajlar, styilar: tutmak icin bir astar veya uygun tedbir ile donatilacaktir.

4. g ambalaj ve / veya ara ambalaj esnek olabilir. Esnek ambalajlar kullanildiginda, 1SO 7765-1:1988 “Plastik film
ve Ortll kaplama - Serbest diisirme ybntemiyle darbe dayamihhigmm belirlenmesi - Kisim 1: Merdiven
yontemleri” uyarinca en az 165 gk darbe direnci testini ve 180 6383-2:1983 “Plastikler ~ Film ve rtii kaplama
~ yartilma direncinin belirlenmesi - Kisun 2: Elendorf ybntemi” gre torbanm uzinluguna gore hem paralel hem
de dikey diziemlerde en az 480 g’lik yirilma direnci testini gegebilmelidirler. Her esnek ig ambalajin maksimum
net kittlesi 30 kg olacaktr.

5. Her esnek ara ambalaj, yalmzca bir i¢ ambalaj igerecektir.
6. Az miktarda serbest s1vi igeren i¢ ambalajlar, i¢ veya ara ambalajda meveut tiim sivi igerifini emmek veya

katilagtirmak igin yeterli emici veya katilastirict malzeme olmas sartiyla ara ambalaja dahil edilebilir. Normal tagima
kosullar1 altinda ofusabilecek sicakliklara ve titresimlere dayanabilen uygun emici malzeme kullamilacaktir.

7. Ara ambalajlar, uygun tamponlama ve / veya emici malzeme ile dig ambalajlarin igine sabitlenecektir.

4.1.6.13, Tabloda:

+ %4.1.6.2" igin, ikinci sittundald “1SO 11114-2: 2013” yerine “EN 1SO {114~
2:2013” yazin.

“4.1.6.4" igin, ikinci situnda “ISO 11621: 1997” yerine “ISO 11621: 1997
veya EN ISQ 11621: 2005” yazin. Uglinct stitundaki notu silin.

.

.

“4.1.6.8 Kendiliginden korumah vanalar” igin: {lk sater ligincis siitundaki nota
silin, Son satirdaki ikinci sifunda, “EN ISOQ 17879: 2017 yerine “EN ISO
17879: 2017 Ek A” yazn,

“4,1.6.8 (b) ve {c}” igin, “ISO 11117: 1998 veya ISO 11117: 2008 -+ Kor 1:
2009" u “ISO 11117: 1998 veya EN 18O 11117: 2008 + Kor 1: 2009” ile
degistirin.

41914 Sonuna gu yeni ciimleyi ekleyin: “Bu gerellilik, ambalaj olarak kullanilan
: kaplarin, yikla veya bos i¢ viizeylerine uygulanmaz.”.

41918 Ek alt paragraf (¢)’yi ckleyin:

“(e} Depolamadan sonra sevkiyat igin kullamilmas: amaglanan ambalajlar icin,
tiim ambalaj bilesenlerinin ve radyoaktif icerikierin, ADR'nin lgili
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hitkiimlerinde ve gegerli onay belgelerinde belirtilen tiim gerekliliklere
sahip oclacak sekilde muhafaza editmesi saglanacakts.”

4.18.1.11  “Radyasyon seviyesini” “doz orans” ile degigtirin.

419112 “Radyasyon seviyesini” “doz orant” ile degistirin.

41921 “Radyasyon seviyesin” “doz oran” ile degistirin,

41924 Girig climlesinde “ve SCO-I” yerine “, SCC-1 ve SCO-III" yazm. (d)nin
sonunda, “.” yi %, ve” ile degistirin. Asagidaki yeni alt paragrafi (¢)’yi ekleyin:

e)  SCO-ITigin:

W] Tagima miinhasir kullamm altinda olacaktir;
(iiy [stiflemeye izin verilmeyecektir;
{ii) Tapima srasimda uygulanacak radyasyondan korunma, acil

durum mUdahalesi ve Ozel oniemler veya 6zel idari veva
operasyonel kontroller dahil olmak tizere sevidyatla ilgili tim
faaliyetler bir nakliye planinda agiklanacaktir. Tagmma plani,
tagimadaki genel emniyet seviyesinin, en azmdan 6.4.7. 14'%n
gereklilikleri (sadece 6.4.15.6'da belirtilen test i¢in, 6.4.15.2 ve
6.4.15.3’de belirtilen testlerden &nce) kargilanmas: durumunda
saglanacak seviyeye esdeger oldugunu gdstermelidir;

(iv) Tip IP-2 paketi igin 6.4.5.1 ve 6.4.52min gereldilikleri
kargilanacaktir, ancak 6.4.15.4'e atifta bulunulan maksimum
hasar, nakliye planindaki hitkiimlere ve asafidaki sartiara dayal
olarak belirlenebilecektir. 6.4.15.5 gegerli degildir;

W) Nesne ve herhangi bir koruma, 6.4.2.1'e uygun olarak tagitm
tizering sabitlenir;

(vi) Sevkiyat, ¢ok tarafli onaya tabi olacaktir,

4.1.10.4, MP12
Sondan bir bnceki cimlede "Ambalajlamalar” 1 "Ambatajlar” ile degistirin.
Boliim 4.2

42373 Asagidaki paragrafi ekieyin:

“4.2.3.7.3 Fiili tutma stiresinin sona erdigi tarih, tasima belgesine girilecektir
(bkz. 5.4.1.2.2 (d}y”.

4.2.5.3, TP19 Agagidaki sekilde degistirin:

“TP19 Yapim swrasmda, 6.7.3.4% gare belirlenen minimum gévde
kalinltg1, korozyon pay: olarak 3 mm artintacaktir, Cidar kalinhgy, pertyodik
hidrolik testlerin ortasmda araltklarla ultrasonik olarak degrulanacak ve higbir
zaman 6.7.3.4' gore belitlenen minimum govde kalmhifindan daha diigtik
olmayacaktir.”

42526 Degisiklik yalmzca Fransizca metin igin gegerlidir.
Biliim 4.3
43422 Degigiklik vainizea Fransizea metin igin gegerlidir.
Bilitm 5.1

51512 “Ve” yi (b) alt paragrafinm sonundan {c) alt paragrafinin sonuna aktarm. Ek
alt paragraflar (d) ve (e) ekleyin:
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“(d) (Rezerv edildi)
(e} SCO-I1I sevkiyat.”

5.1.5.1.4 (b) Sonunda, "cllerinde" ifadesini "mitlkiyetinde" ile degistirin”.

51531

Giris ciimlesinde, "veya SCO-1" yerine *, SCO-I veya SCO-UI" yazm. (a) 'da,
“radyasyon seviyesini" "doz orant™ ife (iki kez) degistirin ve "ve SCO-1" yerine
" SCO-I veya SCO-TII" yazm. (a) 'da, ikinci ciimlede, “ve elde edilen rakam
tagtma indeksi olur.” kismim silin. (b} 'de “ve SCO-I" yerine , $SCO-1 ve SCO-
1II” yazm. {c) 'nin sonuna “ve ortaya ¢ikan deger T1 olacaktir” ekleyin.

Tablo 5.1.5.3.1

Baglikta "ve SCO-I" yerine ", SCO-I ve SCO-II" yazin.

Asagidaki gisekilde sekilde degistirin:

“5.1.5.3.2 Her bir sert dig ambalaj, konteyner veya ara¢ i¢in T1, iginde bulunan
titm ambalajlarm THlerinin toplame olarak belirlenecektir. Tek bir gondericiden
gelen bir gonderi igin, gonderici TI'yr dogrudan doz orammi olgerek
belirleyebilir,

Sert olmayan bir dig ambalaj i¢in TL, yalmizea dig ambalaj igindeki tiim paketlerin
Tlerinin toplam: olarak belirlenecektir.

5.1.5.3.4 (a) Radyasyon seviyesini" "doz oramu™ ile degigtirin. (iki kez }.

5.1.5.3.4 (b) “tasuna indeksi” ni “T1” ile degistirin

5.1.5.3.4 {c) Radyasyon seviyesini" "doz oramt” ile degistirin

Tablo5.1.53.4

Béliim 5.2

5211

52.1.7.6

52191
52192

Radyasyon seviyesini" "doz cram" ile degistirin
yasy 5

fkinci citmleyi asag:daki gibi degistiriniz:

“UN" numaras1 ve "UN" harfleri en az 12 mm yitkseklikte olacaktiw ancak
kapasitesi 30 / veya daha az olan veya azami net kiitlesi 30 kg olan ambalajiar
ile su kapasitesi 60 [ veya daha az olan silindirlerde en az 6 mm ylikseklikte
olmasi ve kapasitesi 5  ya da daha az veya azami 5 kg netkitleli ambalajlarda
uygun bir boyutta clmas: istisnads.”

Sonuna su ciimleyi ckleyin:

“52.1.7.4 (a) ve {b) ve 5.2.1.7.5 (c) sartlarina uygun olarak iaretlenen ambaiaj
iizerinde, ambalaj tipine iliskin sevkiyata tayin edilen UN numarasi ve uygun
sevkiyat adi ile ilgili olmayan herhangi bir isaret kaldilacak veya
kapatilacaktn.”

*Ozel hitkiim 188" den sonra, “Béliim 3.3'in" ekleyin.

Sekil 5.2,1.9.2'de "120 mm" yi "100 mm" ve "110 mm" yi "100 mm" ile
degistirin”,

Son paragrafta:

Ilk citmle: "bir dikdortgen" i "dikdérigen veya kare" ile degistirin.

ikinei ctimle: "120 mm geniglik x 110 mm yitkseklik" yerine “100 mm

nm

geniglik 100 mm ylikseklik"”.

Beginei ciimle: "/ ¢izgi kalmlig" m silin ve "105 mm geniglik x 74 mm
yitkseklik" verine "100 mm genislik x 70 mm yitksekiik" yazin.



ECE/TRANS/WP.15/249

5.2.2.1.11.2 (d} 'de, “(kategori -BEYAZ i¢in tagima indeksi kayd1 gerekmez)" yerine
"(kategori I-BEYAZ harig)" yazin,

5.2.2.1.12.1 Degigiklik yalmzea Fransizea metin igin gegerlidir.
Biliim 5.3

53232 X83" giriginden sonra, asafidaki veni girisi ekleyin:
“836 Asindiricr veya hafif agindirici madde, alevlenebilir (parlama noktast
23°C ile 60°C arasinda, dahil) ve toksik”

Boliim 5.4

5.4.1.1.1 (£) Degisikiik yalmzca Fransizea metin icin gecerlidir.

5.4.1.1.1 (k) Asagrdaki gibi sekilde degistirin:

{k ) Tehlikeli mallarm tagmmasina yonelik kisitlamalara sahip tinellerden
gecisi iceren tagima igin, B8liim 3.2 Tablo A'nin Sittun (15) 'de parantez iginde
bityiik harflerle verilen tinel kisitlama kodu veya' (=)'

5.4.1.2.2 (d) Tank konteynerler" den sonra, "veya portatif tanklar" ekleyin.

5.4.12.5.1 (d) ve (e} alt paragraflanm asagidaki sekilde degistirin:

“(d) 5.1.5.3 4% gore atanan paket, dig ambalaj veya konteyner Kkategorisi,
omegin I-BEYAZ, 11-SAR], U-SARL

(&) 5.1.5.3.1 ve5.1.53.2've gore belirlenen T1 (kategori I-BEYAZ harig);
541251  (j) alt paragrafinda, "SCO-I ve SCO-II" yi "SCO-1, SCO-II ve SCO-III" ile
degistirin.
542 {kinci paragrafta, birinci climlenin sonunda “birinden digerine” yi silin
5.4.2, dipnot 6
Baslangicta, "(Degisiklik 38-16)" yerine "(Degisiklik 39-18)" yazin.

Bolitm 5.5

583 BRaglikta, e uygulanabilir” den sonra “kuru buzan (UN 1845} tagmmasi” ve”
ekleyin.

Basligm sonunda, parantez igindekimetinde, “(UN 1851)” den sonra “ya da
azot” ekleyin.

Bagliktan sonra agafidaki yeni Notu ekleyin:

NOT: Bu biskim baglaminda, "iklimiendirme” terimi daha genis bir kapsamda
kullaniabilir ve muhafazay igerir.”

55321 “konteynerier” den somra “kuru buzun (UN 1845) tagmdifn ya da " eldeyin.
55324 “konteynerier” den sonra “kuru buzun (UN 1845) tasindig ya da " ekleyin.
5533 Baghkta “iceren ambalajlar” dan sonra "kuru buz (UN 1845) va da "ekieyin
55333 “iceren ambalajlar”dan sonra "kuru buz (UN 1845} ya da " ekieyin.

53534 Baglikta, ciimle basina "luru buz (UN 1845) ya da " ekleyin

55341 5.5.3.4.1 IIk ciimlenin baginda “ambalajlar” yerine "Gonderi olarak kuru buz
(UN 1845) igeren ambalajlar "KARBONDIOKSIT, KATI" veya "KURU
BUZ" ambalajlari olarak isaretlenecektir” ekleyin
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5.5.3.6.1 “igeren konteynerler” den sonra "kuru buz (UN 1845) va da * ekleyin.

5.5.3.6.1 (a) “zararlh derigimleri” den sonra "kuru buz (UN 1845) va da " ekleyin.

5.5.3.6.1 (b) Sogutulmus” u "Kuru buz (UN 1845) veya soutulmus" ife degistirin.

5.5.3.6.2 Sekil 5.5.3.6.2'de, "Araglar ve konteynerler igin bogulma ikaz isareti" olarak
basghgim degistivin. Not ** referans: ve ilgili notu silin. Not * 'da, baglangicta,
"sogutucunun / iklimlendiricinin® yerine "veya soputucu / iklimlendiriei olarak
kullamlan bogucu gazm ismi" yazin. Notun * sonuna "SOGUTUCU OLARAK"
veya "IKLIMLENDIRICI OLARAK" gibi ek bilgiler ekienebilir." yazin

5.5.3.7.1 "Igerdigi" den sonra, "kuru buz (UN 1843) veya” ckleyin.

55371 (b) "Btlim 3.2 takip edildi" den somra, ", uygun oldugunda " ekleyin,

“5.5.4

5.54.1

5542

Boliim 6.1

6.1.1.1 (b)

6.13.1

6.1.3.1 (e)

"IKLIMLENDIRICI OLARAK "dan sonra, “uygun goriilirse” yi kaldurm.
Asagidald gibi 5.5.4 eklinde yeni bir baliim ekleyin:

Kullammda olan ekipmanda bulunan veya tasima sirasinda kullamimas
amaglanan, ambalajlara, dis ambalajlara, komteynirlara veya yiik
bolmelerine ektenmis veya yerlestiriimis teblikeli mallar

Veri kaydediciler ve kargo izleme cihazlart gibi ekipmanlarda bulunan,
ambalajlara, dig ambalajlara, konteyniriara veya yitk boimelerine takilan veya
yerlestirilen tehlikeli mallar (6rn. Lityum bataryalar, yakit hilcresi kartuslart)
agagidakiler haric ADR hitkiimlerine tabi degildir:

(a8}  cihaz kullanunda olacak veya tagima sirasinda kallamimak tzere
tasarlanacakur;

(b)  igerilen bu gibi tehlikeli mailar (Ornegin, lityum piller, yakit hiicresi
kartuslar) ADR'Je belirtilen iigili yapim ve test gereklilikderini
kargilamalidir; ve

(¢)  cihaz, tagima sirasinda normal olarak karsilasilan darbe ve villdere
dayanabilmelidir.

Tehlikeli mallar igeren bu tilr bir cihaz, bir génderi olarak tasmdigmda, Béliim
3.2 Tablo A'nmm ilgili kayd: kullanilacak ve ADR'nin tiim gegerli hikiimleri
uygulanacaktir..”

Paketleme talimat: P621" i "paketlemne talimatlart P621 ve P622" ile degistirin.
Uglinct ciimleyi asagidaki gibi degigtirin:

“Harfler, rakamlar ve semboljer en az 12 mm yiiksekliginde olacaktir ancak,
30 { kapasiteli ya da daha az veya 30 kg azami net kittleli ambalajlar i¢in

yikseklik en az 6 mm, 5 / kapasiteli ya da daha az veya azami § kg net kitleli
ambalajlar i¢in ise uygun bir ebatta olmasi istisnadr,,

Yildiz igaretini agiklayan not metninde, saatten sonra, ikinei cimleyi asagidaki
fle degistirin:

“Boyle bir durumda ve saat UN tasarim tipi isaretinin yamna yerlegtirildiginde,
isaretteki yr gosteriminden feragat edilebilir. Bumunia birlikte, saat UN
tasartm tipi isaretinin yanma yerlestirilmediginde, isaret ve saatteki yihin iki
rakamu aym olacaktr.”

Asagidaki yeni 6.1.3.14'i ekleyin:

“6.1.3. Bir ambalajin tasarim tipi, bir veya daha fazla test edifmis ambalaj
tasarim tipine uygunsa bu ambalaj, IBC veya bityik ambalaj dahil olmak iizere
kargilanan ilgili performans testi gerekliliklerini belirtmek igin birden fazla
igaret tagtyabilir. Bir ambalaj izerinde birden fazta isaret bulunmuyorsa, isarctler
birbirine ¢ok yakin olmalr ve titm isaretler ayn: anda goriilebilmelidir..”
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Gegerli6.1.3.14'1 6.1.3.15 olarak yeniden numaralandirn,

Asafidaki yeni 6.1.4.2.6'v1 ekleyin::

“6.1.4.2.6 Govde, baghklar, kapaklar ve baglanti pargalari igin kullamlan
malzemeler tek baglarma taginacak iceriklerle uyumlu defilse, uygun ig
koruyucu kaplamalar veya iglemler uygulanmahdir. Bu kaplamalar veya
islemler, normal tagima kosullar1 altinda keruyucu ozelliklerini muhafaza
etmelidir.”

Meveut 6.1.4.2.6 ve 6.1.4.2.7yi 6.14.2.7 ve 6.1.4.2.8 olarak yeniden adlandirm,
Asagidaki veni 6.1.4.3.6'1 ekleyin::

“6.1.4.3.6 Govde, bagliklar, kapaklar ve baglanti parcalan igin kullanidan
malzemeler tek baglanna taginacak igeriklerle uyumlu degilse, uygun ig
koruyucu kaplamalar veya islemler wygulanmalidir. Bu kaplamalar veya
iglemnler, normal tagima koguilan altinda koruyucu ozelliklerini muhafaza
etmelidir.”

Meveut 6.1.4.3.6 ve 6.1.4.3.7y1 6.1.4.3.7 ve 6.1.4.3.8 olarak yeniden adlandurin..

Bilim 6.2

6.2.2.1.1 Tabloda, "1SO 11119-3: 2002" ve "ISO 11119-3: 2013" satirlarina ikinci siituna
asagdaki yeni Notu ekleyin:

“NOT: Bu standart, bivlestirilmis iki parcadan siretilen gomleksiz (laynersiz)
silindirler icin kullanimayacaktir..”

6.2.2.1.1 6.2.2.1.1 Tabloda, "ISO 11119-3; 2013" ten sonra agagidaki yeni satm ekleyin:

ISO 11119-4; | Gazsilindirleri - Yeniden doldurulebilir kempozit gaz Yeni
2016 silindirleri - Tasarim, yapim ve test - B6lim 4: Yik bildirime
paylasimh kaynakli metalik gdmlekierle 150 I've kadar kadar
tamamen sarilmis fiber takviyeli kompozit gaz
silindirleri.

62212 6.2.2,]1.2 Tabloda, "ISO 11119-3: 2013" igeren satirda, orta sittuna agagidald
yeni Notu ekleyin::

“NOT: Bu standart, birlestirilmiy iki pareadan iiretilen gimleksiz (Iaynersiz)
sifindirler igin kullamlmayacakiy.

62213 6.2.2.1.3 "Silindir govdesi igin" altmdaki tabloda, sona asagidaki iki yeni satin

ekleyin:

18O 4706:2008 Gagz silindirleri - Yeniden doldurulabilir Yeni bildirime

kaynalkl gelik silindirler - Test basine1 60 kadar

bar ve alti
ISO 7866:2012 + Gaz silindirleri - Dolduruiabilir kaynaksiz Yeni bildirime
Cor 1:2014 alliminyum alagimlr gaz silindirleri - Tasatmn, kadar

yapim ve test

NOT: Aliminyum alagun 63514 veya

esdegeri kullamimayacaktir,

v

6.2.2.1.3 Ikinci tablonun bashgim asagidaki gibi degistirin: "Gozenekli malzeme igeren
asetilen silindiri igin:”

6222,622.7.4(p)ve 62292 ()
ISO 111141: 2012" yi "ISO 11114-1: 2012 + A1: 2017" ile degistirin.

6223 [lk tabloda, 18O 10297: 2014 igin, "Uretim izni" sitununda “Bir sonraki
duyuruya kadar" ifadesini "31 Aralik 2022'ye kadar" ile degistivin. ISO 10297
2014 satrmdan sonra agagidaki yeni satirt eldeyin:
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| IS0 10297:2014 + | Gaz silindirleri - Silindir valfferi - Yeni bildirime
LAL2017 Spesifikasyon ve tip testi kadar
6223 Ik tabloda, 1SO 14246: 2014 igin, "Gretim izni" sitununda "Bir sonraki

duyuruya kadar" ifadesini "31 Aralik 2024'¢ kadar" olarak degistirin, [SO
14246: 2014'ten sonra asagidaki yeni satir1 ckleyin:

| 180 14246:2014 + | Gaz silindirleri - Silindir vanalar: - Yeni bildirime
Al1:2017 Tmalat testleri ve muayeneleri kadar
6223 [k tablonun sonuna agagidaki yeni satn ekleyin:

180 17879:2017 |Gaz silindirleri - Kendinden kapanan silindir valfleri - | Yeni
Spesitikasyon ve tip testi bildirime

NOT: Bu standart asetifen silindirlerde kendi kendine | kadar
kapanan valflere wygulanmayacaktir.

6224 ISO 10462: 2005 satirm silin..

1SO 22434: 2006 satirindan hemen sonra ilk tablonun sonuna agagidaki gibi
yeni bir satir ekleyin:

IS0 20475:2018 | Gax silindirleri - Silindir demetleri - Periyodik Yeni
muayene ve test bildirime
kadar

6.2.2.7.2 (¢) Notu agagidaki sekilde degistirin

“NOT: Bu igsaretin amac: dogrultusunda , onay tilkesi, Uretim sirasinda
milnferit kabin ilk muayencsine ve testine izin veren yetkili makamin iilkesi
anlamina gelir.”

6.2.2.9.2 (¢) Notu asagidaki sekilde degistirin:

“NOT: Bu igaretin amac1 dogrultusunda, onay iilkesi, tretim sirasinda
miinferit sistemin itk muayenesine ve testine izin veren yetkili makamin tlkesi
olarak kabul edilir.”

6.2.2.102  Degisiklik yalnizca Fransizea metin igin gegerlidir.
6.2.2.11 Tablodan sonra asagidaki paragrafi ckleyin:

“Yeniden doldurulabilir basingh kaplar i¢in, valflerin ve dogrudan emniyet
islevine sahip diger sokiilebilir aksesuarlarin uygunluk degerlendirmesi,
basingh kaplarinkinden ayri olarak gergeklestirilebilir.”

6.2335.1 NOTE 3 metnini aga@idski gibi degistirin:

“NOTE 3: 6.2.1.6.1 (b)'de belirtilen kontrol ve 6.2.1.6.]1 (d)'de belirtilen
hidrolik bastng testinin yerini, kaynaksiz celik vaya kaynaksiz  aliiminyum
alasimli silindirler ve tipler icin EN ISO 18119: 2018 e uygun sekilde
yiirtiriilen ulirasonik bir inceleme alabiliv. Bu standardm B.1 maddesine
bakilmaksizin, et kalmbigr minimum tasarim et kalinligindan daha az olan tim
silindirier ve tiipler reddedilecekiir.”

6241 6.2.4.1 Tabloda, "tasarim ve iiretim igin" baghg altinda::

« Siitun (2) 'de, 84/525 / EEC, 84/526 / EEC ve 84/527 / EEC dircktiflerine
yapilan referanslarm karsisma agagidaki notu ekleyin:

“NOTE: NOT- Gaz tipleri igin fasarim, yapun ve ilk inceleme ve testlere
iiskin  19.11.1984 tarih ve L300 saydi Avrupa Topluluklar: Resmi
Gazetesinde yayinlanan 84/525 / EEC, 84/526 / EEC ve 84/327 / EEU
direkriflerinin  yiriirliikten  kaldiridmasina  ragmen, bu  dirertiflerin
eklerindeki siandarilar gegerli olmaya devam etmektedir. Bu ekler su adresta
bulumabiliv: bips:Henr-lex evropa eufojdirect-aecess.
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» EN 12807: 2008" igin, stitun {4) ‘te meveut metni "1 Ocak 2009 ile 31 Aralik
2022 arasmda” ile degistirin, Meveut "EN 12807: 2008" satirmdan sonra

asagidaki veni girisi ekleyin::

EN
12807:201
9

LPG ekipmam ve aksesuarlar: - Stvilagtirihmug
petrol gazi (LPG) igin taginabilir yeniden
dolduruiabilir sert lehimli gelik silindirler -
Tasarim ve yapim

62.3.1
and
62,34

Yeni
bildirime
kadar

-

Stitun (4) "EN ISO 9809-1: 2010" i¢in "Bir sonraki duyurgya kadar” yerine
"1 Ocak 2013 ile 31 Arahik 2022 arasinda” yazin. "EN [SO 9809-1: 2010"

satirmdan sonra agagxdaki satir ekleyin:

ENISO 980%-
1:2019

Gaz silinditleri - tekrar doldurulabilir kaynaksiz
celik gaz sitindirleri ve titplerinin tasarimu, yapimi
ve testi - Boltm }: su verilmis ve temperlenmis
celik silindirler ve gelime mukavemeti 1100
MPa'dan az olan tiipler

6.2.3.1ve
6234

i
i
)

Yeni bildirime
kadar

Stitun (4) "EN ISO 9809-2: 2010" igin, "Bir sonraki duyuruya kadar" yerine
"I Ocak 2013 ile 31 Aralk 2022 arasmda" yazin. "EN ISO 9809-2: 2010"

satrmdan sonra asagidaki satirt ekleyin:

EN ISO 9809-
2:2019

Gaz silindirleri - Tekrar doldurulabilir kaynaksiz
gelik gaz silindirlerinin ve tliplerinin tasarimi,
yapim ve testi - Boltim 2: Su verilmis ve
temperlenmis gelik sitindirler ve gekme
mukavemeti 1100 MPa veya daha biiyiik olan
tiipler

6.23.1ve
6.2.34

Yeni bildirime
kadar

Siitun {4) "EN IS0 9809-3: 2010" igin "Bir sonraki duyuraya kadar” yerine
"1 Ocak 2013 ile 31 Aralik 2022 arasmda” yazin, "EN [SO 9809-3: 2010"

satirindan sonra agagidaki satin ekleyin:

EN ISO 9809-
3:2019

éG’dZ silindirleri - Tekrar doldurulabilir, kaynaksiz ,
igaz silindirlerin ve téiplerin - Tasarm, yapim ve
itesti - Kisim 3: Normallestirilmig ¢elik silindirler

6.23.1 and
6234

Yeni bildirime
kadar

6.2.4.1 Tabloda, "kapaklar igin" altmda™

« ENISO 17871: 2015" igin, siitun (4) 'te mevewt metni ") Ocak 2017 ile 31

Aralik 2021 arasimda” ile degigtirin,”.

* EN ISO 17871: 2015" igin meveut satirdan sonra asagidaki veni girigi

ekleyin:

ENISO
17871:2015
+Al:2018

Gaz silinditleri - Cabuk agiir silindir
valfleri - Teknik dzellikler ve tip testi

6.2.3.1,
6233 ve
6.2.3.4

Yeni
bildirime
kadar

6242 Tableda, "Periyedik muayene ve test”:

+ EN 1968: 2002 + Al: 2005 {ck B harig)" igin siitun {3) 'te meveut metni "31

Arahk 2022'ye kadar” ile depistirin.

+ EN 1802: 2002 (ek B harig)" igin siitun (3) 'te meveut metni "31 Arahik

2022've kadar” ile degistirin,

+ EN1802: 2002 (ek B harig)" i¢in meveut satirdan sonra, agagidaki veni girisi

ekleyin:
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ENISO
18119:201
8

Gaz silindirleri — kaynaksiz celik ve kaynaksiz
aliiminyum alagiml gaz silindirleri ve tiipleri - Periyodik
muayene ve test

NOT: Bu stondardm B.] maddesine bakimaksizin, et
kalmhigy minimum tosarim et kalmhgmdan daha az olan
tim silindirler ve tiipler veddedilecektir

1 Ocak 2023 den
itibaren zerunlu
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« EN 1440: 2016 {ek C harig)" igin siitun (3) 'te meveut metni "3t Arahk
2021'e kadar” ile degistirin.

» Meveut “EN 1440: 2016 (ek C harig)” satirmdan sonra agagidaki yeni gitigi

ekleyin:
EN 1440:2016 + | LPG donanim: ve aksesuarlari ~ Tagimnabilir tekrar 31 Aralik
A1:2018 doldurnlabilir gelencksel kaynakh ve sert iehimli 20;; Kad
(except Annex | Sivilagtirtlmug Petrol Gaz: (LPG) silindirleri - Periyodik ¢ Kadar
C) muayens

+ EN 16728: 2016 (madde 3.5, Ek F ve Ek G harig)" igin siitun (3) 'te mevcut
metni "31 Arakk 2021's kadar” ile degistirin.

« EN 16728: 2016 (madde 3.5, Ek F ve Ek G harig)" i¢in mevcut satirdan
sonra asagidaki yeni girigi ekleyin:

EN 16728:2016 = LPG donanim: ve aksesuarlari - Kaynakly ve 1 Ocak 2002
’ ) sert lehimli gelik silindirler haricinde tagnabilir ca

A1:2018 iti
tekrar doldurulabilir LPG silindirleri - Periyodik den itibaren
zorunly
muayene
= Siitun (3) "EN 1SO 10462: 2013" igin "Bir sonrak! bildirime kadar" yerine
“31 Aralik 2022'ye kadar” ile degistirin.
+ ENISO 10462: 2013" satirmdan sonra agagidaki satiri ekieyin:
ENISO 10462:2013 [Gaz silindirleri - Asetilen silindirleri - 1 Ocak 2023 den itibaren zorunlu
+ AL:2019 Periyodik inceleme ve bakim Ek1 (ISO
110462:2013 + A1;2019)

« EN 1803: 2002 (Ek B harig)” igin, stitun (3) 'te "Bir sonraki duyuruya
kadar" yerine "31 Aralik 2022'ye kadar" yazin.

« EN 1803: 2002 (Ek B hari¢)" satirindan sonra agagidaki satirt ekleyin:

EN IS0 10460:2018 |Gaz silindirleri - Kaynakli altiminyum 1 Ocak 2023 den itibaren zorunlu
alasimhi, karbon ve paslanmaz gelik gaz
silindirleri - Periyodilc muayene ve test

6.2.5 ikinci paragraftan sonra asagidaki veni paragrafl ekleyin:

“6.2.2 veya 6.2.4'te veni atifta bulunulan bir standart uygelanabilir oldugu
anda, yetkili makam, ilgili teknik kodu tanmmasim geri gekecektir. ADR'nin bir
sonraki baskisimn yliriirlige girdigi tarihten daha geg olmayan bir gegis
dinemi uygulanabifir.”

Simdi dardincit paragrafin (daha dnce iigiined paragraf) ilk cimlesinin sonuna
"ve degisirse listeyi giincelleyscektir..” ilave edin.

6.2.6.1.5 Tik ciimleyi agagidaki gibi degistirin:
“Srvilagtiribmg yanicl gaziar kullamlzyorsa 50 © C'deki aerosol pliskiirtiiciilerin
i¢ basmnel test basincinin figte ikisini va da 1,2 MPa'y: {12 bar} asmayacakeir;
yantcl olmayan sivilagtinilmig gazlar kullamhyorsa 1,32 MPa’y1 (13.2 bar) ve
vanscl olmayan sikignnimig veya ¢ozimnitis gazlar kullamiiyorsa 1,5 MPa’ya
(15 bar) asmayacaktit.”

Biliim 6.3

Héliim 6.3 baghgimmn sonuna, "(UN No. 2814 ve 2900)"” ekleyin.
63.1.1 Sonuna *, UN No. 2814 ve 2900” ekleyin.
6.3.4.1 Ugtincii climleyi asagidaki gibi degistirin:
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6.3.522

6.3.53.1
63.532

63533

Boliim 6.4

6424
64.2.8
“6.4.2.8

“Harfler, rakamlar ve semboller en az 12 mm yitksekliginde olacaktir; 30 /
kapasiteli ya da daha az veya 30 kg net kiitleli ambalajlar igin yiikseklik en az
6 myn, 5/ kapasiteli ya da daha az veya maksimum 5 kg net kiitleli ambalajlar
igin ise uygun ebatta ofmas: istisnadir.”

Birinci paragrafin sonundaki "Tablonun kullammuna iligkin agiklama”
kismunda " iklimlendirmeden sonra beg kez" silin.

Bu paragrafa su yeni bashg ekleyin: "Diigme yiiksekligi ve hedef".

Bu paragrafa su yeni baghg: ekleyin: "Test numunelerinin sayist ve diigiirme
yonii". Bu paragraf altindaki metni "6.3.5.3.2.1" olarak yeniden
numaralandn.”.

6.3.5.3.2.2 geklinde yeniden numaralandmrn.

6.3.53.4,63.5.35,63.53.6,63.53.6.1,63.53.62ve6.3.53.6.3
paragraflarimi sirasiyla 6.3.5.3.3,6.3.5.3.4,6.3.5.3.5,6.3.53.5.1,6353.52
ve 6.3.5.3.5.3 olarak yeniden numaralandirn. Capraz referanslan asagidaki
gibi uyarlayn :

6.3.52.2'de, tabloda ve "Tablonun kuilammina iligkin agtiklama" altinda,
"6.3.5.3.6.1", "6.3.5.3.6.2" ve "6.3.5.3.6.3" yerine sirastyla "6.3.5.3.5.1
?%6.3.5.3.5.2” ve “6.3.5.3.5.3” vazin.

6.3.5.3.6.3'de (6.3.5.3.5.3 olarak yeniden numaralandirildi), sirasiyla
"6.3.5.3.6.1" ve "6.3.5.3.6.2" vi "6.3.5.3.5.1" ve "6.3.5.3.5.2" ile degistirin.
Sonunda, "6.3.5.3.2'de" yi, "6.3.5.3.2.1°de veya 6.3.5.3.2.2" de uygun
goriildiigil gekillde " ile degigtirin.

“ve sonlandr” silin.
Asagidaki yeni paragrafi ekleyin:

“Ambalajin tasarnmmnda yipranma mekanizmalar1 hesaba katiimalidir.”

6.4.2'de, sonraki paragraflar buna gore yeniden numaralandirm.

6.4.2.11 (6.4.2.12 olarak yeniden numaralandirtldi)

6.4.4

6.4.52(b)

"Radyasyon seviyesini" "doz oram" ile degistirin.
Bagliktan sonra ciimleyi agagidaki gibi degistiriniz.:

“ Adibir paket, 6.4.2.1 ila 6.4.2.13'te belirtilen gereksinimleri ve ek olaral,
2.2.72.3.5 (a) ila (f) hitkiimlerinden birinin izin verdigi pargalanabilir
malzeme igeriyorsa 6.4.7.2'nin gereksinimlerini kargilayacak gekilde
tasarlanacaktir.”

Radyasyon seviyesini" "doz oram" il degistirin”.

6.4.54.1(c) (i)

Radyasyon seviyesini" "doz orant” ile degistirin”.

6.4.5.4.2 (c) Radyasyon seviyesini" “doz oram” ile degigtirin”.

6.4.5.4.3 [k ciimiede "swvilar ve gazlar” 1 silin.

6.4.5.4.3 (c) Radyasyon seviyesini" "doz oram" ile degigtirin”.

6.4.5.4.4 (c) (i)

Radyasyon seviyesini" "doz oran1” ile degigtirin”.

6.4.5.4.5 {b) (i)

6.4.62

Radyasyon seviyesini" "doz orant” ile degistirin”.

Girig ciimlesindeki "kargilayacakti" ifadesini "ambalaj kargitavacakt" ile
degistirin.
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6.4.79 "yeterii olacaktu” yerine “muhafaza sistemi yeterli olacaktir" yazin

6.4.7.14 (b) Radyasyon seviyesini" "doz orant” ile degistirin”,

64.7.17 Agafidaki gibi degistirin.
“Gazlar igin tasarlanan bir Tip A ambalaj, Trityum gazi1 veya soy gazlar igin
tasarlanan Tip A ambalaji harig, 6.4.16'da belirtilen testlere tabi tutulmas:

hilinde ambalajdaki radyoakiif iceriklerin kaybolmasmi veya dagihimm:
onlemelidir.

6.4.8.2 (a) alt paragrafinda, "diizende degisme” 1 "diizenin degismesi” ile degistirin.
(b) alt paragrafinda, "etkintigi azaltma" yerine “etkinlifin azalmast” yazin.
{c) alt paragrafim "{c) Nem ile birlestiginde korozyonun hizlanmas:” olarak
degigtirin”.

64838 Alt paragraflardan sonraki ilk girintide, "radyasyon seviyesini" "doz orani" ile
degistirin. Son climlede, "kontarinasyon smurlari” nin dnitne "sabit olmayan”
ifadesini ekleyin.

6.4.9.1 Son climlenin bagindaki "Bununla bitlikte" ifadesini silin.
6.4.10.3 (b} (i)
Radyasyon seviyesini” "doz cran1” ile degistirin”.
64.11.2 (¢) (iv) alt paragrafinda, "maksimum kitle" yi "toplam kiitle" ile degigtirin”.

s,

Alf paragraf (d) 'de, "toplamn konsantrasyonlarini
konsantrasyonu" ile degigtirin.”,
6.4.11.8(b) ()

“Valf arasina" ardimdan "veya tipa" ekleyin ve sonunda "valfler" den sonta "ve
tipa” ekleyin”.

'v1 "bu malzemelerin toplam

6.4.12.1 (a) Bastlangigtaki “ LSA-11l malzemelerini veya” yazisim silin.
6.4.13 Giris ctimlesini asagidaki gibi degistirin::

“66.4.15 ila 6.4.21'de belirtilen, uygun oldugu sekilde, her test veya test grubu
veya uygulanabilir test dizisinden sonra;”

6.4.15.4 (a) “Ditgitrme” yi "ditstirmenin" ile deistirin ve "dlgilen” den dnce ve “hedefin”
sonrasina “virgiil” ekleyin,

6.4.15.6 (b) " dustirme” yi "dligtirme" {le degistirin ve numunenin "slglilmesinden” dnce ve
"sonrasina virgill ekleyin®.

64.17.2 (b) Usitneii citmlede, "bélim” verine "kesit” yazm”.

64.173 (b) Her yerde azahiyor" ifadesini "numunenin tom lasimlarmda azaliyor" ilc
degistirin”.

64232 “6.4.23.2 Sevkayat onay1 igin bagvurular” seklinde yeni bir baslik ekleyin. Meveut
6.4.23.2'vi 6.4.23.2.] olarak yeniden numaralandir.

6.4.23.2 6.423.22 seklinde asagidaki veni paragrafi ekleyin:
“6.4.23.2.2 SCO-III gonderilerinin onay bagvurusu sunlari igerecektir:

(a)  Sevkiyatin hangi yonlerden ve hangi nedenlerle SCO-TII  olarak
nitelendirilmesinin agiklamass,

(b)  Asagidakileri gostererek SCO-TII'G segmenin gerckgesi,
(i Uygun ambalajm meveut olmamasi;

(i) Ambalajin tasarlanmast ve / veya inga edilmesinin veya nesneyi
boltimlere ayirmanin pratik, teknik veya ekonomik olarak
miimkin olmamass;;

(i) Uygulanabilir bagka bir alternatifin elmamas.;
{¢)  “Onerilen radyoaktif igeriklerin fiziksel ve kimyasal durumlarina ve
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64234

6.4.23.8 (c)
6.4.23.10 (c)

yayllan radyasyonun dogasma gore ayrntth bir agiklamasi™Tam
mithendislik ¢izimleri ve malzeme programlart ve Uretim yontemleri
dahil olmak tizere SCO-III tasariminin ayrmiti bir agiklamasz;

(d)  Yetkili kurumu, 4.1.9.2.4 (e) gerekliliklerinin ve 7.5.11, CV33 {(2) 'nin
gerekliliklerinin kargllandigina dair varsa tatmin edici gerekli tiim
bilgiler;

(e)  Birtagima plani;
63 1.7.3%e gerekli gorillen uygulanabilir yonetim sistemi ozellikleri.”
Asagidaki selclde ek bir alt paragraf (f) ekleyin:

“(f) Ambalaj, depolamadan sonra sevkiyat igin kullanilacaksa, emniyet
analizinde ve Onerilen caligtrma ve bakim talimatlarinda yaglandirma
mekanizmalarna iligkin degerlendirmelerin gerekgesi ;”

Sonraki alt paragraflar: buna gore yeniden numaralandirm.

Yeni alt paragrafin (i) (mevcut (h)) sonunda, "ve" Sgesini silin. Yeni alt
paragraf (j) (meveut (i)) 'nin sonunda, " 7 y1 “;ve " ile degistirin.

Asagidaki ekilde yeni bir alt paragraf (k) ekleyin:

“(k) Depolamadan sonra sevkiyat igin kullanilacak ambalajlar igin, gecerli
dizenlemelerdeki degigikliklerin, teknik bilgilerdeki degisikliklerin ve
depolama sirasinda ambealaj tasarmanim durumundald degisikliklerin periyodik
olarak degetlendiriimesi igin sistematik bir prosediirii tanimlayan bir bogluk
analizi program:.”

Hesaplama metodlarmi” "hesaplamalar” ile degigtirin”.

Radyasyon seviyesini” "doz oram" ile degigtirin™.

6.4.23.10 (f) Radyasyon seviyesini" "doz orant” ile degistirin”,

6.423.10 (h)

6.4.23.11
6.423.12

“{yonize Radyasyondan Korunma ve Radyasyon Kaynaklarmm Emniyeti igin
Uluslararast Temel Emmniyet Standartlari, Emniyet Serileri No.115, 1AEA,
Viyana (1996)” y1 “Radyasyon Korumasi Ve Radyasyon Kaynaklarnm
Emniyeti: Ulusiararas1 Temel FEmniyet Standartlar, JAEA Emniyet
Standartlar Serisi No. GSR Baliim 3, JIAEA, Viyana (20147 ile degistirin.

(d) alt paragrafim silin,

6.4.23.12 “6.4.23.11 (a), (b), (¢} ve (d)" vi "6.4.23.11 (a), {b) ve (c)" ile degistirin ve "

6.4.23.15
6.4.23.17

Boliim 6.5

uygunsa -96 sembollerini igeren " kisms siilin. *,". (a) 'min ilk ctmlesinin
sonundaki “tanitma igaretieri”ni “tanitma isarctiile degigtirin.

(k) (iii) alt paragrafinda, "igerigi"” "ambalaj" ile degistirin”.
(n) (iv) alt paragrafinda, "icerikler” 1 "ambala}” ile degigtirin™.

(o) den sonra yeni bir alt paragraf (p) ekleyin ve sonrald alt paragraflan buna
gdre yeniden numaralandirn:

“(p) 1.6.6.2.1'deki gecis hiikiimlerine tabi ambalaj tasarsmiar igin, 1 Ocak
2021'den itibaren gegerli olan ve ambalajin uyomiu olmadift ADR
gerekliliklerint belirten bir beyan;”

6.5.1.4.3 Degigiklik yalnizca Fransizea metin i¢in gegerlidir.

Asagidaki veni paragraph 6.5.2.1.3 ‘il ekleyin:

“6,52.1.3 Bir IBC, bir veya daha fazla test edilmis ambalaj tasarim tipine
uygunsa, bir ya da birden fazla test edilmis ambalaj veya biiyitk ambalajlama
tasarim tipi de dahil, bu IBC, ilgili performans testi gerekliliklerini belirtmek
i¢in birden fazla isaret tamiyabilir. Bir IBC iizerinde birden fazla isaret
bulunuyorsa, isaretler birbirine ¢ok yakin olacak ve her igaret bitiiniyle
gorimecektir.”
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6.5.2.2.1

65222

65223
6.5.2.2.4

6.5.5.1.6

Tablodaki son satir1 (izin verilen maksimum istifleme yikit) ve ilgdli tablo
notunu b’ yi silin.

[Tk ciimlede, "IBC kullanimdayken" ifadesini silin.
Son citmleyi su sekilde degisin:

“Semboliin tizerinde igaretlenen kiitle, tasarim tip testi boyunca yitklenen yitkiin {bkz.
6.5.6.6.4) 1,8 ile bslimimd agmayacakur,”

1k paragrafin son ciimlesini asaprdaki gibi degistirin:

“Isaretler dayanikli, okunakli olmali ve ig kabin dig mahfazaya montajmdan
sonra muayene igin  kolayca erigilebilecek bir yere yerlestirilmelidirler. Ig
kabmn tizerindeki isaretler, dig mahfazanun tasarim nedeniyle muayene igin
kolayca erisilebilir olmadigmda, i¢ kabm iizerindeki gerekli isarvetierin bir
kopyas, "Ig kap" ibadesinden once dis muhafazaya yerlestirilecektir. Bu kopya
dayamkli, okunakli olacak ve denetim igin kolayca erisilebilecek bir yere
yerlestitilecektir.”

Ikinci paragrafta, ikinci climleyi asagidaki gibi degistirin: “Bayle bir durumda,
isaretlerin geri kalanindan tarih feragat edilebilir..”.

Asagidaki gibi yeni bir giris ciimlesi ekleyin:

“1500 I'den fazla kapasiteye sahip metal IBC'ler, asagidaki minimum cidar
kalinlig sartina uyacaktir:”

(a) altindaki tabloyu agagidaki gibi degistirin:

mm cinsinden cidar kalinhig: (T)

Tip 11A, 11B, 1IN Tip 214, 21B, 21N, 314, 31B, 31N

Korumassz Korumah Korumasiz Korumal:

T=CR2000+15 | T=CROKO+1.0 | T=C/1000+ 1.0 T=CR000+ 1.5

Béliim 6.6

6.633

ilk ctimlede, "biiyiik ambalaj kullammdayken" ifadesini silin”.

Agapidaki 6.6.3.4 geklinde yeni paragraf ekleyin:

Bélitm 6.7

6.7.24.8

“6.6.3.4 Bilylik bir ambalajim, bir veya daha fazla test edilmis ambalaj tasarim
tipine uygun oldugunda, bir va da birden fazla test edilmis
ambalajlama veya IBC dahil olmak tGzere bu biiyiik ambalaj, ilgili
performans testi gerekliliklerini belirtmek igin birden fazla isaret
tagtyabilir. Bityiik ambalaj tizerinde birden fazla isaret bulunuyorsa,
isarctler birbirine ol yakin olacak ve her igaret biltiniiyle
gdrimecektir.”

Degisikiik yalnizea Fransizea metin igin gegerlidir.

6.72.122.1 ve 6.738.1.1

6.7.2.18.1
6.7.2.19.6

6.7.2.19.6

“U” faktdriiniin tanumim degistirin.:
“yahtimin 151! iletkenlik katsayisi, 38 °C'de, kW.m2.K"! olarak”
Degisiklik yalnizea Fransizea metin igin gecerlidir,

Su gekilde yeni bir baslik ekleyin: “6.7.2.19.6 Portatif tanklarm muayenesi ve
testi ve son periyodik muayene ve testin sona erme tarihinden sonra
doldurulmas1” Meveut paragrafi su sekilde veniden numaralandirm
“6.7.2.19.6.1".

Asafdaki 6.7.2.19.6.2 seklinde yeni paragraf ekleyin:
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“6.7.2.19.6.2 6.7.2.19.6.1 de belirtilenler diginda, planlanan 5 yillk
veya 2,5 yillik periyodik muayene ve test stirelerini gegiren portatif tanklar,
6.7.2,19.4'ye giire yeni bir 5 yillik perivodik muayene ve test yapilmasi halinde
doldurulabilir ve tagima igin kabu! edilebilir.”

6.7.3.2.12 (b) “1s1l iletkenligi” ni “1s1l iletkenlik katsayist” seklinde diizeltin,

6.7.34.1

6.734.5
6.73.55
6.7.3.14.1
6.7.3.15.6

6.73.15.6

6.7.44.7
6.74.13.1
6.74.14.6

(b), den sonra, agagidaki yeni paragrafi ekleyin::

“Ek olarak, Bolitm 3.2 Tablo A'nim (}1) Situn'da belirtilen ilgili portatif tank
&z} hilkmii ve 4.2.5.3 agiklamalar: dikkate almacaktir..”

Degisiklik yalnizea Fransizea metin i¢in gegerlidir.
Degisikiik yalmzca Fransizea metin i¢in gegerlidir.
Degisiklik yalmzea Fransizea metin icin gegerlidir.

Su sekilde yeni bir baslik ekleyin: “6.7.3.15.6 Portatif tanklarm muayenest ve
testi ve son periyodik muayene ve testin sona erme tarihinden sonra
doldurulmast.”.

Meveut paragraf 6.7.3.15.6'y1 6.7.3.15.6.1 olarak yeniden numaralandirm.
Asapidaki gibi yeni bir 6.7.3.15.6.2 ekleyin:

“6.7.3.15.6.2 6.7.3.15.6.1 de belirtilenler diginda, planlanan 5 yillik veya 2,5
yillik perivodik muayene ve test stirelerini gegiren portatif tanklar, 6.7.3.154'
gore yeni bir 5 yillik periyodik muayene ve test yapimas: halinde
doldurniabilir ve tagima igin kabul edilebilir.

Degigiklik valnizca Fransizea metin igin gegerlidir.
Degigiklik yalnizea Fransizea metin igin gegerlidir.

Su sekilde yeni bir baslik ekleyin: “6.7.4.14.6 Portatif tanklarm muayenesi ve
testi ve son periyodik muayene ve testin sona erme tarihinden sonra
doldurulmast.”

Meveut paragraf 6.7.4.14.6'v1 6.7.4.14.6,1 olarak yeniden numaralandirm.
Asagidaki gibi yeni bir 6.7.4.14.6.2 ekleyin:

“6.7.4.14.6.2 6.7.4.14.6.1 de belirtilenler diginda,.planianan 5 yillik veya 2,3
yilitk periyodik muayene ve test sirelerini gegiren portatif tanklar, 6.7.4.14.4'
gore yeni bir 5 vibk periyodik muayene ve fest yapilmasi halinde
doldurulabilir ve tagima igin kabul edilebilir.”

67523 Ik ciimlede, "dikissiz celik" ten sonra “veya kompozit malzeme" ekleyin”.

6.7.52.4 (2)"1SO 11114-1;2012" yi "ISO 11114-1: 2012 -+ A1: 2017" ile degistirin™.

6.7.5.11.1 Degisiklik yalmzca Fransizca metin i¢in gegerlidir..

Béliim 6.8

6.8.2.1.11
6.8.2.1.18

“kaynakli tanklar” ifadesini “kaynakl: ggvdeler”seklinde degistirin.
3. dipnotun sonuna asagidaki climlelert ekleyin:

“Bununla biriikte, 6.8.2.1.14 {a) 'va gire govdelerin enine hesiti, culwriar,
oyukiar veya girintili menhol kowstriiksiyonlar gibi givintiler veya ¢ikmnlar
icerebiliv. Diiz veya gekilli (ichikey veya disbiikey) sacdan yapilmis olabifirler.
Gogiikler ve diger istenmeyen deformasyonlar, givinti veya gilanti olarak kabul
edilmeyecektir. ECE sekretaryasinn web sitesindeki “ADR 6.8.2.1.18 dipnot
3'n uygulanmasing iliskin kdavuza bakmiz.
(hitp:/rwww.unece. org/irans/danger/danger. btml)"
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6.82.120(b) 1.
Ikinci girintide, "Igerdigi Hacim” yerine "Kapasite” yazin,
6.8.2.5.1 Dokuzuncu girintide, "test" i “muayene” ile degistirin (alt kez).
Onuncu girintide, "testleri” "muayene™ ile degistirin.
6.8.2.6.1 Tabloyu agagidaki sekilde degistirin:
Tanklarin tasariml ve yapu igin:

* « Siitun {4) "EN 14025: 2013 + Al: 2016 (Bk B harig)" i¢in, meveut metni
"1 Ocak 2017 ife 31 Aralik 2021 arasinda” geklinde depistirin.

+ EN 14025: 2013 + Al: 2016 (Ek B harig)" igin mevcut satirdan senra,
asafidaki yeni girigleri ekleyin:

Tehlikeli mallarm tagmmasma yonelik tanklar - 6521
EN 14025:2018 Metalik basingh tanklar - .Tasanm ve yapim and Yeni bir
NOT: Givde malzemeleri, en anndan EN . bildire
10204 standardma uygun olarak verilen bir 683, oz
tip 3.1 sertifikast ile tasdik edilecektir. 1 aar
_ Tehlikeli mallarn tagmmasina yonelik 1 Ocak
EN12972:2018 tanklar - Mefalik tanklar - Tasarim ve yapim 6823 2022'den
itibaren zorunku

+ Siitun (4) "EN 12493: 2013 + Al: 2014 £ AC: 2015 (2k C hari¢)" igin
meveut metni "1 Ocak 2017 ile 31 Aralik 2022 arasinda” geklinde degistirin,

+ EN12493: 2013 + AL: 2014 + AC: 2015 (ek C harig)" igin meveut satirdan
sonra asagidaki veni girigi ekleyin:

LPG ekipman: ve aksesuarlari -
LPG karayolu tankerleri igin
kaynakh gelik basingh kaplar - :

ALt GeK basingh kap 683.1,683.5 Yeni
hari Tasarim ve imalat bildirime
harig) ( R 685126853

NOT: Karayolu tankeri, ADR'ye kadar

gore “sabit tonklar' ve
"sokilebitir fanklar” anlammda
arlasilacaktir.

EN 12493:2013+
A2:2018 (EkC

6.8.2.1,6.8.2.5

“ekipman i¢in” altmda:

+ EN13317: 2002 + A1: 2006" igin siitun (4) 'te meveut metni 1 Ocak 2009
ile 31 Asalik 2021 arasinda” ile degistirin.

» EN 13317: 2002 + AY: 2006” igin meveut satirdan sonra asagidaki veni

girisi ekleyin:

| o . 6.8.22 o
EN i Tehlikeli mallarm tagmmasi igin tanklar - Ve Yeni bildirime
13317:2018 | Tanklar igin servis ekipmant - Menhol 6824 |kadar

kapags montaj 1

5.826.2 6.8.2.6.2"EN 12972: 2007" igin sittun (4) ‘te meveut metni "30 Haziran 2021
kadar" ile degistirin. "EN 12972: 2007 igin girigten sonra tablova asaitidaki
yeni girisi ekleyin®™:

fr
' BN 12972:2018 Tenlikeli mal]a‘rm taginmasina yﬁyeliki 6.824 1 Temmuz
tanklar - Metalik fanklarmn test edilmesi, 6834 | 2021'den
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muayene edilmesi ve jgaretlenmesi ittharen zorunlu

6.8.2.7 {Ik paragraftan sonra asagidaki yeni paragrafi ekleyin:

“ 6.8.2.6 ‘da yeni atsfta bulunulan bir standart uygulanabilir oldugu anda,
vetkili makam, igili teknik kedu tammasiy geri gekecektir. ADR'in bir
sonraki baslasmm yirirlige girdigi tarihten daha gep olmayan bir gecis
donemi uygulanabilir,”
Simdi tgiincii paragrafin {daha once ikinei paragraf) ilk ciimiesinin sonuna "ve
degisirse listeyi glincelleyecektir" ifadesini ekleyin.
6.834.12 68346"y1"6.824.2 ve 6.82.4.3" ile degistirin”,
6.8.3.5.10  Yedinci girintide, "test" i "muayene” ile degistirin (iki kez).
Sekizinci girintide, "testleri" "muayene" ile degistirin.”.
6.8.3.7 1i paragraftan sonra agagidaki yeni paragrafi ekleyin:

“6.8.3.6 ‘da yeni atifta bulunulan bir standart uygulanabilir oldugu anda, yetkili
makam, ilgili teknik kodu tamumasini geri gekecektir. ADR'nin bir sonraki
baskisin yliriirliige girdigi tarihten daba ge¢ olmayan bir gegis donerm
uygulanabitir.”

Simdi dordiincli paragrafin {daha dnce tigiinci paragraf) ik ciimtesinin sonuna
"ve degisirse listeyi glineelleyecektir” ifadesini ekleyin”.
6.8.4 (d), TTe

Sol taraftaki siitundaki metni su sekilde degistirin: “Periyodik muayene en az 3
yilda bir yapilacaktir.."

6.8.4(d), TT8
ilk alt paragrafta, "test" yerine "muayene” yazin.

6.8.4 (d), TTi1
Tablodan sonraki paragrafta, "EN 14025: 2013 + A1:2016" verine "EN 14025: 2018" ve "EN
12493: 2013 + A1: 2014 + AC: 2015" yerine "EN
12493: 2013 + A2: 2018 yazmn.

Biliim 6.9
6.9.6.1 Ikinci girintinin sonunda "." ifadesini ";" ile degistim ve agagidaki gibi veni
bir Ggiinet girinti ckleyin:
“- 6.8.2.5.2've gore bir tank kodunun gerekli oldugn dururlards, tank kodunun ikinei bolim, tip

onay sertifikasina gore taginmastna izin verilen madde (ler) igin hesaplama basmemmn en yitksek
degerini gosterecektir.”

Béliim 6.10

6.10.3.8 (a) Agigdaki gekilde yeni bir net ekleyin::
“NOT: Bu gereklilik, Smegin itstten bogaltma yapan dikey bir borunun kutlanimiyla veya bir
hortum eklentisine izin veren diisitk seviyeli bir ¢ikas baglantist kullanilarak saglanabiliv.”

6.104 “estler” | “muayene” olarak diizeltin..
Bolim 6.11

6.11.4.1 Notta, "UIC brosiirleri 591, 592 ve 592- 2 ila 592-4" yerine “IRS 50591 (Yatay
aktarma igin makaral dniteler - Uluslararast trafikte  kullammiaring
diizenleyen teknik kosullur) ve IRS 50592 (Dikey aktarma icin Intermodal
Tagima Uniteleri (vari rémorklar harig) ve vagorlarda tasmava uygun -
Minimum gereksinimier)?” yazin.
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Dipnot 1 ve 2 agafidaki gibidir:

“t IRS'nin (Uluslararast Demiryolu Coziimil) itk baskis: I Ocak 2020'den
itibaren gegerlidir.

2 “IRS'nin (Uluslararasi Demiryolu Coéziimi) ilk baskis: 1 Arahk 2019
tarihinden itibaren gegerlidir™.

6.11.5.5.1 {e) Dipnot 1'i dipnot 3 olarak yeniden numaralandirin.
Béliim 7.1

7.13 UIC 591 (01.10.2007'deki hali, 3. baskr) 592 (01.10.2013'teki héli, 2. bask)
592-2 (01.10.2004'teki hali, 6. baski), 592-3 (01.01.1998'dekd hali, 2. bask1),
592-4 (01.05.2007'deki hali, 3. basks) yerine “IRS 5059/ (Yatay akiarma igin
makaralr tniteler -~ Uluslararas: rafikte kullammlarim dilzenleyen teknik
kosullar)' ve IRS 50592 (Dikey akiarma igin Intermodal Tasima Uniteleri fart
romorkiar harig) ve vagonlarda fagimaya uygun - Minimum gereksinimler)?
UIC kitapgiklarinda * ve sonandaki “UIC nini 591, 592 ve 592-2 ila 592-4”
yerine “UIC nin IRS 50591 ve IRS 50592”yazin,

Dipnot 1 ve 2 agagidaki gibidir:

“f [RS'nin (Ulnslararas: Demiryolu Coziima) ilk baskis1 1 Ocak 2020'den
itibaren gegerlidir,

z iRS'nin (Uluslararast Demiryolu Cozimit) ilk baskist 1 Ocak 2019
tarihinden itibaren gegerlidir.”

7.1.73.6 Degisiklik yalnizca Franstzca metin igin gegerlidir
Bijliim 7.5

7.5.11, CV4 T Depisiklik yalnizea Fransizca metin igin gecerlidir.
75.11,CV33 (2)

ilk ciimleden sonra asagidaki veni ciimleyi elleyin: “SCO-II igin, taguna
planmin, tagima sirasnda en azindan sinirlar uygulandifinda saglanacak olana
esdeffer tam  bir emniyet seviyesi elde etmek Gzere gereken onlemleri
icerirmesi kosuluyla agagida verilen Tablo C'dekd sinirlar asilabilir,”

7.5.11,CV33 (3) £3.3)
(b) alt paragrafim agagidaki gibi degistirin:

“(b) Rutin tasimma kogullar altindaki doz oram, aracin veya konteynerin dis
yiizeyinin herhangi bir noktasinda 2 mSv/h degerini ve dig yiizeyinden 2 metre
mesafede 0,1 m8v/h deferini agmayacaktir; buna miphasir kullanim (yike
6zel tazima) kapsaminda fasman ve bu nedenle arac gevresindeki doz
oranlarmm (3.5) (b) ve (c)'de verildigi sevkiyatlar dahil degildir”

7.5.11,CV33 (3.5), (5.1} ve (5.4) (ikikez)

Radyasyon seviyesini" "doz orani” ile degigtirin”.
7.5.11,CV33{(5.1)

Son ctimlede, "kigiler” t "insanlar” ile degistirin,”.

7.5.11, CV33 (5.5)

Baglangicta, ", tank, orta hacimli konteyner" 1 silin.
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7.5.11, CV36 Iiinci climleyi asafidaki gibi degistirin:

Bélim 8.2

822806

Boliim 8.5
8.5, 81 (6)

8.5, 816

§.5,821

Biliim 9.1

9.1.34

“ Bu uygun degilse ve ambalajlar diger kapali araglarda veya konteynerlerde
tasintyorsa, yik bdlmesi ile sofér kabini arasinda gecisleri 6ntenecek ve
araglarin veya konteynerlerin kargo kaptlar, en az 25 mm yiiksekdikteki su
ibareyle isaretlenecektir:

“DIKKAT
HAVALANDIRMA YOKTUR
DIKKATLI ACINIZ"™

Asagidaki sekilde degistirin:

“8.2.2.8.6 Anlasma Taraflar, ECE sckretaryasma bu béliim uyarinca
diizenlenmesi amaglanan herhangi bir sertifika i¢in ulusal modelin bix drnegini
sunacaktw. Akit Taraflar ayrca, verilen orneklere gore sertifikalarm
uyeunlufunun  doprulanmasmm  saBlamak igin  agiklayict  notlar da
saglayacaklardr. Sekreterlik bu bilgileri web sitesinde sunacaktir.”

Listenin altindaki ikinci paragrafta, "maddeler ve nesneler, énlemek igin her
zaman denetleneceldir" ifadesini “bu madde ve nesneler, 1.10.3'tekt hitkimlere
tabi olduklarinda, 1.10.3.2'deki giivenlk plamna gore her zaman
denetlenecektir.” ile defiistirin.

Ikinci paragrafta “ayrica bu maddelerden 500 kg'dan fazla tastyan araglar,
1.10.3"teki hitkGmlere tabi oldukiarinda herhangl bir kotd niyeili eylemi
dnlemek ve kayip ya da yangin durumunda siiriiciiyli ve yetkili makamlary
uyarmak amaciyla, 1.103.2'deki giivenlik planma gére her zaman
gozetlenecektir” ile degistirin.

fkinci ctimleyi silin, Alt paragraflardan sonra, “ayrica bu mallar 1.10.3'teki
hiikiimlere tabt olduklarmda herhangi bir kotli niyetli eylemi dnlemek ve kayip
ya da vangm durumunda siriicityit ve yetkili makamiars uyarmak amaciyla,
1.10.3.2'deki glivenlik plania gore her zaman gozetlenecektir.”

Asagidakd sekilde ilk paragraftan sonra yeni bir paragraf ekleyin:

“Arac, kabul edilmis son gecerlilik tarhinden sonra gegerli bir onay belgesine
sahip oluncaya kadar tehlikeli mallarm taginmast i¢in kullamlimayacakti.”
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European Agreement concerning the International Carriage

of Dangerous Goods by Road (ADR)*

Draft amendments to annexes A and B of ADR

At its 107th session, the Working Pasty on the Transport of Dangerous Goods
requested the secretariat to prepare a consolidated list of all the amendments which it had
adopted for entry into force on 1 January 2021 so that they could be made the subject of an
official proposal in accordance with the procedure set out in article 14 of ADR, which,
following usual practice, the Chair would be responsible for transmitting to the depositary
through his Government, The notification would have to be issued no fater than 1 July 2020,
with a reference to | Jamuary 2021 as the scheduled date of entry into force (see

BCE/TRANS/WP.15/248, paragraph 80),

This decument contains the requested consolidated list of amendments adopted by the
Working Party at its 105th, 106th and 107th sessions (sec ECE/TRANS/WP,15/244, annex I,
ECE/TRANS/WP.15/246, annex and BCE/TRANS/WP.15/248, annex 1).

I

* Note by the secretariat: On 1 January 2021, the “European Ag-:éemenf concerning the
international carriage of dangerous goods by road (ADR)” will become the “Agreement
concerning the international carriage of dangerous goods by rapd (ADR)”, :
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Chapter 1.1

1.1.3.2

1.1.3.6.2
11363

1.13.6.5
1.1.3.7 (o)

Tn paragraph (a), in the table in Note 1, add a reference to table note “*” after
“Nm® (twice). Add the following table note:

e 1 Nm?® refers to a normal cubic metre! the amount of a gas occupying

I m® under temperature and pressure conditions of 0 °C and 1.01325 bar
(0.101325 MPa).”

In the first indent, replace “and 05007 by *, 0500, 0512 and 0513”.

In the table, for transport category 0, Class 6.2, replace “UN Nos. 2814 and
2900” by “UN Nos. 2814, 2900 and 3549”.
Replace “1.1.3.1 {a), {b) and (d)” by “1.1.3.1 (a) and (d)".

Atthe end, add *, except for equipment such as data loggers and cargo iracking
devices attached to or placed in packages, overpacks, contziners or load
compartments which are only subject to the requirements in 5.5.4”.

Chapter 1.2

121

121
121

Insert the following new definitions, in alphabetical order:

“"Mose rate” means the ambient dose equivalent or the directional dose
equivalent, as appropriate, per unit time, measured at the point of inferest.””

“TAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material” means
one of the editions of those Regulations, as follows:

(a)  Forthe 1985 and 1985 (as amended 1990) editions: IAEA Safety
Series No. 6;

(b)  For the 1996 edition: IAEA Safety Series No. 8T-1;

(¢)  Tor the 1996 (revised) edition: IAEA Safety Series No. TS-R-1
(ST-1, Revised);

(dy  For the 1996 (as amended 2003), 2005 and 2009 editions: ITAEA
Safety Standards Series No. TS-R-1,;

(¢)  Forthe 2012 edition: IAEA Safety Standards Series No. SSR-6;

H For the 2018 edition: JAEA Safety Standards Series No. SSR—6
(Rev.1);”

Amend the definition of “Self-accelerating decomposifion temperature” to
read as follows:

“iSelf-accelerating decomposition temperature (SADT)” means the lowest
temperature at which self-accelerating decomposition may occur in a substance
in the packaging, TBC or tank as offered for carriage. The SADT shall be
determined in accordance with the test procedures given in Part Ii, Section 28
of the Manual of Tests and Criteria;”

Delete the definition of “Radiation levef”.

In the definition of “Self-accelerating polymerization temperature (SAPT)”, in
the first scntemce, insert “selfiaccelerating” between “which” and
“polymerization”.

Amend the definition of “Transport index™ to read:

“"Transport index (TI)" assigned to a package, overpack or container, or to
unpackaged LSA-T ot SCO-I or SCO-IIL, for the. famage, "of-radioactive

material, means a number which is used to prowde ccmfml over T dianon
exposure;” ;5‘
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121 In the definition of “GHS”, replace “seventh” by “eighth” and replace
“ST/SG/AC.10/30/Rev.7” by “ST/SG/AC.10/30/Rev.8".
121 In the definition of “Manual of Tests and Criteria”, replace “sixth” by

“seventh”, delete “Recommendations on the Transport of Dangerous Goods,”
and replace “ST/SG/AC.10/11/Rev.6 and Amend.1” by
“ST/SG/AC.10/11/Rev.7”.

1.2.1 In the definition of “UN Model Regulations™, replace “twenticth” by “twenty-
first” and replace “(ST/SG/AC.10/1/Rev.20)" by “(ST/SG/AC.10/1/Rev.21)".

12.1 Amend the definition of “Tank-container/portable tank operator” to read:

“"Tank-container or portable tank operator” means any enterprise in whose
name the tank-container or portable tank is operated;”

Chapter 1.4

1.43.3(e) Delete “maximmum” (twice).

Chapter 1.6

1.6.1.3 Replace “2019” by “2021” and “2018” by “2020”.
1.6.1.22 Delete and add “1.6.1.22 (Deleted)”.

1.6.1.30 Delete and add “1.6.1.30 (Deleted)”.

1.6.1.36 Delete and add “1.6.1.36 (Deleted)”.

1.6,1.47 Delete and add “1.6.1.47 (Deleted)”.

1.6.2.16 Add the following new paragraph:

“1,62.16  The requirements of Note 3 of 6.2.3.5.1 applicable until 31
December 2020 may continue to be applied until 31 December 2022.”

1.63.100  Merge the two existing paragraphs under the title, renumber them as
1.6.3.100.1 and add the following ncw subparagraph 1.6.3.100.2:

“1.6.3,100.2 FRP tanks constructed before 1 July 2021 in accordance with the
requirements in force up to 31 December 2020 but which do not, however,
meet the requirements for the marking of the tank code of 6.9.6.1 applicable as
from 1 January 2021 may coniinvie (o be marked in accordance with the
requirements applicable up to 31 December 2020 until the next periodic
inspection after 1 July 2021.”

1.6.5.21 Delete and add “1.6.5.21 {Delefted)”.
1.6.6.1 Amend to read as follows:

“1.6.6.1 Packages not requiring compeient authority appreval of
design under the 1983, 1985 (as amended 1998), 1996, 1996 (revised), 1996
(as amended 2003), 2005, 2009 and 2012 editions of the IAEA Regulations
Jfor the Safe Transport of Radisactive Material

Packages not requiring competent authority approval of design (excepted
packages, Type IP-1, Type IP-2, Type IP-3 and Type A packages) shall meet
the requirements of ADR in full, except that:

(a)  Packages that meet the requirements of the 1985 or 1985 {as amended
1990) editions of the JAEA Regulations for th} Safe Tﬁamport of
Radioactive Material: g W x

(i)  May continug to be carried provided that they were prepared fér
carriage prior to 31 December 2003 and are’ sub]ect t6 the
requirements of 1.6.6.2.3, i applicable; or
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1.6.6.2

1.6.6.2.1

(1) May continue to be used, provided that all the following
conditions are met:

- They were not designed to contain uranium hexafluoride;
- The applicable requirements of 1.7.3 are applicd;
- The activity limits and classification in 2.2.7 are applied;

- The requirements and controls for carriage in Parts 1, 3, 4,
5 and 7 are applied; and

- The packaging was not manufactured or modified after 31

December 2003;

(b)  Packages that meet the requirements of the 1996, 1996 (revised), 1996
(as amended 2003), 2005, 2009 or 2012 editions of the IAEA
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material:

(i)  May continue fo be carried provided that they were prepared for
carriage prior to 31 December 2025 and are subject to the
requirements of 1.6.6.2.3, if applicable; or

(i) May continue to be used, provided that all the following
conditions are met:

- The applicable requirements of 1.7.3 are applied;
- The activity limits and classification in 2,2.7 are applied;
- The requirements and controls for carriage in Parts 1, 3, 4,
5 and 7 are applied; and
- The packaging was not manufactured or modified after 31
December 2025.7
Amend the title to read:

“1.6.6.2 Package designs approved wider the 1985, 1985 (as amended
19903, 1996, 1996 (revised), 1996 (as amended 2003), 2005, 2009 and 2012
editions of the IAEA Regulations for the Safe Trausport of Radioactive
Material”

Amend to read as follows:

“1.6.62.1  Packages requiring competent authority approval of the design
shall meet the requirements of ADR in full except that:

(@

{b)

Packagings that were manufactured to a package design approved by
the competent authority under the provisions of the {985 or 1985 (as
amended 1990) editions of the IAEA Regulations for the Safe Transport
of Radioactive Material may continue to be used provided that all of the
following conditions are met:

0] The package design is subject to multilateral approval;
(i)  The applicable requirements of 1.7.3 arc applied;
(iii)  The activity limits and classification in 2.2.7 are applied; and

(iv)  The requirements and controls for carriage in Parts 1, 3, 4, 5 and
7 are applied;

(v)  (Reserved);

Packagings that were manufactured fo a package design approved by
the competent authority under the provisions of the 1996, 1996
(revised), 1996 (as amended 2003), 2005, 2009 ormz edmo f
TAEA Regulations for the Safe Transport of Radmactive ‘Material nia
continue to be used provided that all of the following conditions ax’g
met: R . )

o
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(i)  The package design is subject to multilateral approval after 31
December 2025;

(i)  The applicable requirements of 1.7.3 are applied,
(iii)  The activity linits and material restrictions of 2.2,7 are applied;

(iv)  The requirements and controls for carriage in Parts 1,3, 4, 5 and
7 are applied.”

1.6.62.2 Amend to read:

“1.6.6.2.2  No new manufacture of packagings to a package design meeting
the provisions of the 1985 and 1985 {as amended 1990} editiens of the IAEA
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material shall be permitted
to commence.”

1.6.623 Add the following new paragraph 1.6.6.2.3:

“1.6.6.23  No new manufacture of packagings of a package design meeting
the provisions of the 1996, 1996 (revised), 1996 (as amended 2003), 2005,
2009 or 2012 editions of the IAEA Regulations for the Safe Transport of
Radioactive Material shall be permitted to commence after 31 December

2028.”
1.6.63 Amend the title to read:
“1.6.6.3 Packages excepted from the requirements for fissile materials

under the 2011 and 2013 editions of ADR (2009 edition of the IAEA
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material)”

1.6.6.4 Amend the title to read as follows:

“1.6.6.4 Special form radioactive material approved under the 1985,
1985 (as amended 1990), 1996, 1996 (revised), 1996 (as amended 2003),
2005, 2009 and 2012 editions of the IAEA Regulations for the Safe Transport
of Radioactive Material’

1.6.6.4 Amend the paragraph under the title to read as follows:

“Special form radioactive material manufactured to a design that had received
unilateral approval by the competent authority under the 1985, 1985 (as
amended 1990), 1996, 1996 (revised), 1996 (as amended 2003), 2005, 2009
and 2012 editions of the IAEA Regulations for the Safe Transport of
Radioactive Material may continue to be used when in compliance with the
mandatory management system in accordance with the applicable
requirements of 1.7.3. There shall be no new manufacture of special form
radioactive material to a design that had received unilateral approval by the
competent authotity under the 1985 or 1985 (as amended 1990) editions of the
IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material. No new
manufacture of speciat form radioactive material to a design that had received
unilateral approval by the competent authority under the 1996, 1996 (revised),
1996 (as amended 2003), 2005, 2009 and 2012 editions of the IAEA
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material shall be permitted
to commence after 31 December 2025.”

Chapter 1.7

1.7.1, Note 1 In the first sentence, replace “In the event of accidents or incidents” by “In the
event of a nuclear or radiolegical emergency” and “, emergency provisions, as
established” by , provisions as established”.

oo,

Amend the second sentence to read as follows: “This Lﬁéiq&@s amangeménts
for preparedness and response established in accordiince with, the national

iy
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and/or international requirements and in a consistent and coordinated manner
with the national and/or international emergency arrangements.”.

1.7.1, Note 2 Amend to read as follows:

1711

1.7.12

1.7.1.5.1 (a)

17152
1.7.24

1742

1.7.6.1

“NOTE 2:  The arrangements for preparedness and response shall be based
on the graded approach and take into consideration the identified hazards and
their potential consequences, including the formation of other dangerous
substances that may result from the reaction between the contents of a
consignment and the environment in the event of a nuclear or radiologicat
emergency. Guidance for the establishment of such arrangements is contained
in “Preparedness and Response for a Nuclear or Radiological Emergency”,
TAEA Safety Standards Series No. GSR Part 7, IAEA, Vienna (2015); “Criteria
for Use in Preparedness and Response for a Nuclear or Radiological
Emergency”, IAEA Safety Standards Series No. GSG-2, IAEA, Vienna
(2011); “Arrangements for Preparedness for a Nuclear or Radiological
Emergency”, TAEA Safety Standards Series No. GS8-G-2.1, IAEA, Vienna
(2007), and “Arrangements for the Termination of a Nuclear or Radiological
Emergency”, JAEA Safety Standards Series No. GSG-11, IABA, Vienna
(2018).”

In the first sentence, replace “to persons” by “to people”. Amend the second
and third sentences to read “These standards are based on the 2018 edition of
the TAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material.
Explanatory material can be found in “Advisory Material for the IAEA
Regulations for the Safe Transport of Radioactive Material (2018 Edition)”,
Safety Standard Series No. S5G-26 (Rev.1), IAEA, Vienna (2019).”,

In the first sentence, replace “persons” by “people” and replace “from the
effects of radiation in the carriage” by “from harmful cffects of ionizing
radiation during the carriage”.

In (b), replace “radiation fevels” by “dose rate”.

In the last sentence, replace “Finally” by “Thirdly” and add the following new
sentence at the end: “Finally, further protection is provided by making
arrangements for planning and preparing emergency response to protect
people, property and the environment,”.

After “5.2,1.10,” add “5.4.12,5.1 (D) (i) and (if), 5.4.1.2.5.1 (i),” and after
“CV33 (3.1Y add ©, (4.3)".

Delete the sccond sentence.

In the last sentence replace “individual monitoring or work place monitoring”
by “workplace monitoring or individual monitoring”.

In the second sentence, replace “through alternative means™ by “through means
alternative to the other provisions of ADR,” and replace “for single or a
planned series of multiple consignments” by “for a single consignment or a
planned series of multiple consignments™. In the third sentence, at the end, after
“applicable requirements” add “of ADR”.

Amend as follows:
In the introductory sentence, replace “radiation level” by “dose rate”.

In (a), replace “consignor, consignee, carrier,” by ‘consignor, carrier,
consignee™.

In (b), at the beginning, replace “carrier, consignor or consignee” by
“consignor, carrier, or consignee”. In (b) (iii), replace “similar circumstances”
by “the causes and circumstances similar to those”. In D), (]YL rcplace ‘on
cottective or preventive actions” by “the correctlve U3 p .
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Chapter 1.8

1.85.1 After “carrier” add “, unloader”.

1.8.5.3 In the third sub-paragraph (b), replace “Schedule IT of IAEA Safety Series No.
115 — "International Basic Safety Standards for Protection against Tonizing
Radiation and for the safety of Radiation Sources™” by “"Radiation Protection
and Safety of Radiation Sources: International Basic Safety Standards”, IAEA
Safety Standards Series No. GSR Part 3, IAEA, Vienna (2014)”.

1.864.1 Replace “EN ISO/IEC 17025:2005” by “EN ISO/IEC 17025:2017 (except
clause 8.1.3)”.

1.8.7.8 In the “References” column of the table, amend “EN 12972:2007” to read:
"EN 12972:2018".

Chapter 1.10

Table 1.10.3.1.2
Amend as follows:

For Class 1, Division 1 4, in column “Substance or article”, replace “and 0560”
by ©, 0500, 0512 and 0513".

Add the following new row after “Class 1, Division 1.5™;

Class Division Substance or article Quantity
Tank Balk Packages
UM (kg)* (kg)

1 16 Explosives 2 # 0

For Class 6.2, in column “Substance or article™, at the end, add “and medical
waste of Category A (UN No. 3549)”.

1.10.4 Replace “0456 and 0500” by “0456, 0500, 0512 and 0513”.

i.10.5 Replace “The Physical Protection of Nuclear Material and Nuclear Faciities™
by “Nuclear Security Recommendations on Physical Protection of Nuclear
Material and Nuclear Facilities”. In footnote 2, replace “INFCIRC/225/Rev.4
(corrected), TAEA Vienna (1999)” by “INFCIRC/225/Rev.5, JAEA, Vienna
(20%1)".

Chapter 2.1

21343 Add the following new paragraph:

“2,1.343  Used articles, e.g. transformers and condensers, containing a
solution or mixture mentioned in 2.1.3.4.2 shall always be classified under the
same entry of Class 9, provided:

(a) they do not contain any additional dangerous components, other than
polyhalogenated dibenzodioxins and dibenzofirans of Class 6.1 or
components of packing group III of Class 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1 or &;
and

(b} they do not have the hazard characteristics as indicated in 2.1.3.5.3 (a) to

{g) and (i)

2138 In the second sentence, after “Other substances meeting’ tl'qs“cr ; uaof ik)\other
class®, add “er of no other substance of Class 9. ' . Y

"

215 Amend the Note under the heading to read as follows:
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2154

“NOTE: For articles which do not have a proper shipping name and which
contain only dangerous goods within the permitted limited quantity amounts
specified in Colwmn (7a) of Table A of Chapter 3.2, UN No. 3363 and special
provisions 301 and 672 of Chapter 3.3 may be applied "

At the end, add the following new sentence “However, this section applies to
articles containing explosives which are exchuded from Class 1 in accordance
with2.2.1.1.8.2.".

Chapter 2.2

221172

In the first sentence, replace “and 0336” by “or 0336, and assignment of articles
to UN No. 0431 for those used for theatrical effects mecting the definition for
article type and the 1.4G specification in the default fireworks classification
tablein 2.2.1.1.7.5,".

22,1182 (b)

22.14

22215

2223

2223

224114
2.241.1.5
2.241.16
224118
2.241.1.10
224214
224215
2.242.17

In the Note, delete “, such as described in ISO 12097-3” and add the following
new second sentence: “One such method is described in ISO 14451-2 using a
heating rate of 80 Kimin.”

For “ARTICLES, EXPLOSIVE, EXTREMELY INSENSITIVE (ARTICLES,
EEI)”, replace “Articles containing only extremely insensitive substances” by
“Articles that predominantly contain extremely insensitive substances”.

After the definition for “DETONATORS, ELECTRIC for blasting”, add the
following new definition:

“DETONATORS, ELECTRONIC programmable for blasting: UN Nos. 0511,
0512, 0513

Detonators with enhanced safety and security features, utilizing electronic
components to fransmit a firing signal with validated commands and secure
communications, Detonators of this type cannot be initiated by other means.”.

For “Flammable gases™ and for “Oxidizing gases”, replace “ISO 10156:2010”
by “ISO 10156:2017”.

In the table for “Liquefied gases™, for classification code 2F, amend the name
and description of UN No. 1010 1o read as follows:

“BUTADIENES, STABILIZED or BUTADIENES AND HYDROCARBON
MIXTURE, STABILIZED, containing more than 40% butadienes”

Delete the Note,

In the table for “Other articles containing gas under pressure”, for classification
code “6F", insert the following entry after UN No. 3150:

“3358 REFRIGERATING MACIHINES containing flammable, non-toxic,
liquefied gas”

Replace “Part I11, sub-section 33.2.1” by “Part I1I, sub-section 33.2”, twice.
Replace “Part 111, sub-section 33.2.1” by “Part III, sub-section 33.2".
Replace “Part 111, sub-section 33.2.1” by “Part Ifl, sub-section 33.2".
Replace “Part ITI, sub-section 33.2.1" by “Part IT1, sub-section 33.2”.
Replace “aromatic sulphohydrazides™ by “aromatic sulphonylhydrazides™.
Replace “Part I, Section 33.3” by “Part I1I, sub-section 33.47, twice.
Replace “Part 111, section 33.3” by “Part 111, sub-section 33.4”.

Replace “Part 111, section 33.3” by “Part 111, sub-section 33.4”.
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224218  Replace “Part T, section 33.3” by “Part III, sub-section 33.4”.
224314  Replace “Part I1I, Section 33.4” by “Part III, sub-section 33.5”.
224315  Replace “Part HI, Section 33.4” by “Part I, sub-section 33.5”.
224317  Replace “Part I1I, Section 33.4” by “Part IH, sub-scction 33.5”.
224318  Replace “Part III, section 33.4” by “Part IIT, sub-section 33.5.

22524 In the table, for “DI-{(4-tert-BUTYLCYCLOHEXYT)
PEROXYDICARBONATE”, for concentration “< 42 as a paste”, in columm
“Packing Method”, replace “OP7” by “OP8” and in column “Number (Generic
entry)”, replace “3116” by “3118".

2.2.62.1.1  Inthe third sentence, delete “, rickettsiae”.
2.2.62.13  Amend the definition of “Medical or clinical wastes” to read as follows:

“"Medical or clinical wastes” are wastes derived from the veterinary treatment
of animals, the medical treatment of humans or from bio-research;”

2.262.14  Replace “or 3373” by “, 3373 or 3549”,
2.2.62.1.4.1 InNote 3, delete *, mycoplasmas, rickettsia”.
2.2.62.15.9 (1) ‘
In the parcnthesis, replace “UN No. 32917 by “UN Nos. 3291 and 3549”,
2.2.62.1.11.1 Amend to read as follows:
*2.2.62.1.11.1Medical or clinical waste containing;

(a) Category A infectious substances shall be assigned to UN No. 2814, UN
No. 2900 or UN No. 3549, as appropriate. Solid medical waste containing
Category A infectious substances generated from the medical treatment
of humans or veterinary treatment of animals may be assigned to UN No.
3549. The UN No. 3549 eniry shall not be used for waste from bio-
research or liquid waste;

(b} Category B infectious substances shall be assigned to UN No. 3291.

NOTE 1: The proper shipping name for UN No. 3549 is "MEDICAL WASTE,
CATEGORY A, AFFECTING HUMANS, solid® or "MEDICAL WASTE,
CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS only, solid"”

Renumber existing Note as Note 2.
2.2.62.1.11.4 Delete and insert “2.2,62.1.11.4  (Deleted)”.
2.2.623 In the Iist of collective entries, for [3, add the following new entries:

“3549 MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING HUMANS, solid
or

3549 MEDICAL WASTE, CATEGORY A, AFFECTING ANIMALS only,
solid”.

Table 2.2.7.2.1.1

For UN 2913, in the “Proper shipping name and description” column, replace
“8CC-1 or SCO-II” by “SCO-1, SCO-IT or SCO-HI".

Table2.2.7.2.1.1

For UN No. 3325, in the second column, delete the conma beforei YLSAIIN™.
Table 2.2.7.2.2.1 '

Add the following rows in proper order )

tBa-USm 2x 100 | x| px10? L‘?’l:wé|
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Ge-69 1% [Q° 1% 100 1 x 108 1x10°
lT-193m 4% 10 4x 100 1% 10¢ 1 %107
INi-57 6x10" | 6x10% | 1x10 1 x10°
St-83 1% 10° 1x10° 1% 10! 1 x 108
Th-149 gx 107t | 8x107 | 1x10¢ 1x%10°
Th-161 3x 10 7% 17! 1x10% 1 % 108

Table2.2.7.2.2.1

1n table note (b}, at the end of the introductory sentence, add “(the activity to
be taken into account is that of the parent nuclide only)”. After “Th-nat” and
“U-nat”, insert a reference to footnote 5. The footnote reads: “S In the case of
Th-natural, the parent nuclide is Th-232, in the case of U-natural the parent
nuclide is U-238.".

Table 2.2.7.2.2.1

227222

227223

In table note (c), replace “radiation level” by “dose rate”.

In (a), replace “the International Basic Safety Standards for Protection against
Tonizing Radiation and for the Safety of Radiation Sources, Safety Series
No.115, JAEA, Vienna (1996)” by “"Radiation Protection and Safety of
Radiation Sources: International Basic Safety Standards”, TAEA Safety
Standards Series No. GSR Part 3, [AEA, Vienna (2014)”.

In (b), at the end, replace “the International Basic Safety Standards for
Protection against Tonizing Radiation and for the Safety of Radiation Sources,
Safety Series No.115, IAEA, Vienna (1996)” by “GSR Part 3”.

Replace “daughter nuclide” by “progeny nuclide” (twice). At the end, replace
“daughter nuclides” by “progeny nuclides”.

2.2.723.1.2(c)

Delete “that meet the requirements 0£2.2.7.2.3.1.3,”. Delete sub-paragraph (ii)
and renumber sub-paragraph (iii) as (ii).

2.2,72.3.13 Delete and add “2.2.7.2.3.1.3 (Deleted)”.
227232 In the introductory sentence before (a), replace “two” by “three”, Add the
following new sub-paragraph (c):
“{¢) SCO-IIL A large solid object which, because of its size, cannot be
carried in a type of package described in ADR and for which:
(i)  All openings are sealed to prevent release of radioactive material
during conditions defined in 4.1.9.2.4 (¢);
(i) The Inside of the object is as dry as practicable;
(iti) The non-fixed contamination on the external surfaces does not
exceed the limits specified in 4.1.9.1.2; and
(iv) The non-fixed contaminations plus the fixed contamination en the
inaccessible surface averaged over 300 cm? does not exceed 8§ x
10° Bg/em? for beta and gamma emitters and low toxicity alpha
emitters, or § x 10* Bg/em? for all other alpha emitters.”
22.72335(b)

2272335 ()

After “a free drop of 1.4 kg”, replace “through 1 m” by “from a height of 1 m”.

After “a free vertical drop of 1.4 kg”, replace “through I m” by “from d Reight
of 1 m”. o -
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2.2.7.2.3.3.7 Insub-paragraph (b), replace “with specimen” by “and the specimen”. In sub-
paragraph (e), replace “with the specimen” by “and the specimen”.

2.2.7.2.3.3.8 (a) (i)
Replace “shall be heated” by “shall then be heated”.
2272341 (a)
Replace “radiation level” by “dose rate”.
227235 ()
Replace “limits provided in” by “the requirements of”.
227236  Atthe beginning, replace “A fissile material” by “Fissile material”.
2.2.7.2.4.1.2 Replace “radiation level” by “dose ratc”.

2272413 In(a), replace “radiation level” by “dose rate”. At the end of {c), delete “and”.
At the end of (d), replace the full stop by a semicolon. Add additional sub-
paragraphs (e} and (f) as follows:

“(&) (Reserved),

(f)  If the package contains fissile material, one of the provisions of
2.2,7.2.3.5 (a) to (f) applies.”

2.2.7.24.1.4 At the end of sub-paragraph (a), delete “and”. At the end of existing (b) (ii),
replace “.” by *; and”. Add additional sub-paragraph (c):

“ey If the package contains fissile material, one of the provisions of
2.2.7.2.3.5 (a) to (f) applies.”

2.2.7.24.1.7 At the end of (¢} (i), delete “and”. At the end of (d), replace “.” by “; and”,
Add additional sub-paragraph (e):

“(e} If the packaging has contained fissile material, one of the provisions of
2.2.7.2.3.5 (a) to (f) or one of the provisions for exclusion in 2.2.7.1.3
applies.”

22.8,Note The amendment applies only to the French text.
22811 The amendment applies only to the French text.

228152 In the second sentence, replace “the assignment” by “classification” and
replace “OECD Test Guideline 404° or 4355 by “OBCD Test Guidelings®"8%”,

In the third sentence replace “OECD Test Guideline 4307 or 4313 by “OECD
Test Guidelines®"%*”,

Renumber existing footnotes 5 and 6 as 6 and 7. Renumber the current footnote
7 a5 9. In the renumbered footnote, add “Method” between “Test” and “(TER)”.

Modify footnote 8 to read as follows: “® OECD Guideline for the testing of
chemicals No. 431 “In vitro skin corrosion. reconstructed human epidermis
(RHE) test method” 2016..

At the end of the paragraph, add the following new sentence: “If the in vitro
test results indicate that the substance or mixture is corrosive and not assigned
to packing group 1, but the test method does not allow discrimination between
packing groups I and II, it shall be consideted to be packing group 11.”.

2.2.8.1.6.3.3 At the end, add the following new sentence: “For this calculation method,
generic concentration limits apply where 1% is used in the first step for the
assessment of the packing group I substances, and where 5% is-us¢d for the
other steps respectively.”. o

2.2.8.1.6.34 Delete the last sentence.

229 Renumber footnotes 9 to 15 as 10 to 16. Ty : ﬁ
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2.29.1.10.6 Replace “, not otherwise classified under ADR” by “that do not meet the

classification criteria of any other class or another substance within Class 97,

2.2.9.1.14, Note

In existing footnote 15 (renumbered 16), remove “used as coolant”.

2283 For M11, “Other substances and articles presenting a danger during
carriage...”, after “3359 FUMIGATED CARGO TRANSPORT UNIT”, add
“3363 DANGEROUS GOODS IN ARTICLES or™.

Chapter 2.3

232 In the heading, amend “Class 4.1 to read “Class 1 and Class 4.1”.

23.2.1 Amend to read as follows:

“23.2.1 In order to determine the criteria of the nitrocellulose, the
Bergmann-Junk test or the methy! violet paper test in the Manual of Tests and
Criteria Appendix 10 shall be performed (see Chapter 3.3, special provisions
393 and 394). Ifthere is doubt that the ignition temperature of the nitrocellulose
is considerably higher than 132 °C in the case of the Bergmann-Junk test or
higher than 134,5 °C in the case of the methyl violet paper test, the ignition
temperature test described in 2.3.2.5 should be carried out before these tests
are performed. If the ignition temperature of nitrocellulose mixtures is higher
than 180 °C or the ignition temperature of plasticized nitrocellulose is higher
than 170 °C, the Bergmann-Junk test or the methyl violet paper test can be
carried out safely.”

2322 Delete.

2323 Delete.

2324 Delete.

2325 Delete.

2326 2.3.2.6 becomes 2.3.2.2. In the text, amend “2.3.2.9 and 2.3.2.10” to read
“2.3.2.57

2327 2.3.2.7 becomes 2.3.2.3. Replace “Before being dried as prescribed in 2.3.2.6
above, substances conforming to 2.3.2.2 shall” by “Before being dried as
prescribed in 2.3.2.2 above, plasticized nitrocelhlose shall”.

2328 2.3.2.8 becomes 2.3.2.4. Replace “Weakly nitrated nitrocellulose conforming
to 2.3.2.1 shall first undergo preliminary drying as prescribed m 2.3.2.7
above;” by “Weakly nitrated nitrocellulose shall first undergo preliminary
drying as prescribed in 2.3.2.3 above”.

2329 Delete.

2.32.10 2.3.2.10 becomes 2.3.2.5. In the heading, delete “and 2.3.2.2”.

Chapter 3.1

3.12.8.1.4  Add the following new paragraph3.1.2.8.1.4:

“31,2.8.14 For UN Nos. 3077 and 3082 only, the technical name may be a
name shown in capital letters tn column 2 of Table A of Chapter 3.2, provided
that this name does not inefude “N.0.8.” and that special provision 274 is not
assigned. The name which most appropriately describes the substance or
mixture shall be used, e.g.:

UN 3082, ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS §{JBSTANCE LIQ;;JID
N.O.S. (PAINT)
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UN 3082, ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID,
N.0O.S. (PERFUMERY PRODUCTS).”

Chapter 3.2, Table A
Add the following new entries in proper order:
0} )] (£ (eGSO (6) [(T)|(TB}, (8) |(9)| (9b) ((5&)- (15) ey {1 (18) | (19) | @0)
)

051t [IDETONATORS, P18 1 0 1E0| P13l MP23 1 V2 cvil 81
ELECTRONIC (B1000CY Cv2
programmable for (9]
‘blasting

0512 [DETONATORS, 1 |1.4B; 14 0 [ EOjPI3t MP23 2 V2 Cvly§ st
ELECTRONIC (B) [94%3
programmable for Cv3
blasting

0513 {DETONATORS, 1148 14 347 | 0 |EO| Pi31 MP23 4 Cvl| §1
[ELECTRONIC (E) cv2
programmable for Cv3
blasting

3549 {MEDICAL 62| I3 62 395 | 0 | B0 P622 MP2 [ Vi CVi3| 83
WASTE, LP622 O cvas| v
CATEGORY A, CV26| Si5
AFFECTING cV2s
HUMANS, solid
or MEDICAL
WASTE,
CATEGORY A,
AFFECTING
ANIMALS only,
solid

For UN Nos. 0005, 0007, 0012, 0014, 6033, 0037,0136,0167, 0180, 0238, 0240, 0242, 0279,
0201, 0294, 0295, 0324, 0326, 0327, 0330, 0338, 0339, 0348, 0369, 0371, 0413, 0414, 0417,
0426, 0427, 0453, 0457, 0458, 0459 and 0460, add “LP161” in column (8) under “F130”.

For UN Nos. 0340, 0341, 0342 and 6343, insert “393” in column (6).

For UN Nos. 1002, 1006, 1013, 1046, 1056, 1058, 1065, 1066, 1080, 1952, 1956, 2036, 3070,
3163, 3297, 3298 and 3299, in column (6), delete “660” and add 392",

For UN No. 1010, amend the name and descriptien in column (2) to read as follows:
“BUTADIENES, STABILIZED or BUTADIENES AND HYDROCARBON MIXTURE,
STABILIZED, containing more than 40% butadienes”.

For UN No. 2037 (all entries) In column (6) insert “327”. In column (8) add “LP200”.
In column (9a) insert “PP96” against “P003” and insert “L2” against “LP200”.

For UN Nos. 2211 and 3314, in colummn (6), insert “675”.

For UN No. 2383, in column (6), delete “386”. In column (16), delete “V8” and in colutntt
(19) delete “S4™.

For UN No. 2522, in cofumn (2), add ¥, STABILIZED” at the end and in colunm (6) add
“386”, In column (16), insert “V8” and i column (19) insert “S4”.

For UN Nos, 2555, 2556, 2557 and 3380, insett “394” in column (6).
For UN No, 2683, in column (20), replace “86” by “836™.

For TN Nos. 2794, 2795, 2800 and 3028, delete “P801a” in column (8).
For UN No. 2808, add “P801” in column (8).

For UN No. 2913, in column (2), replace “(SCO-I or SCO-IE)” by “(SCO-I SLO H\a‘r
SCO-TI)”. S

For UN Nos. 3091 and 3481, insett “390” in column (6).

g
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For UN 3164, in column (9a), add “PP32”.
For UN No. 3291, in column (4), delete “II”. (twice}
For UN No. 3325, delete the comma before “{LSA-III)” in cotumn (2).

For UN No. 3363, in column (2}, at the beginning of the description, add “DANGEROUS
GOODS IN ARTICLES or™.

For UN Ne. 3500, in column (9a), insert “PP97”,
For UN Nos. 3537 to 3548, in column (6), delete “667”.

Chapter 3.3

Special provision (SP) 188 In paragraphs (g) and (h), replace “when batteries” by

SP 237
SP 241
SP 301

SP 301
SP 309

SP 327

8P 356
SP 360

SP 363 (1)

“when cells or batteries”.
Replace “sub-section 33.2.1” by “sub-section 33.2”.
Replace “sub-section 33.2.1.4” by “sub-section 33.2.4”.

In the first sentence, replace “applies to machinery or apparatus” by “applies
to articles such as machinery, apparatus or devices”. In the first, second, third,
fourth and fifth sentences, replace “machinery or apparatus” or “machinery and
apparatus” by “articles”. In the fifth sentence, replace “contains” by “centain”.

Delete the Note.

In the last paragraph, replace “satisfaciorily pass Tests 8(a), (b} and (c)” by
“satisfy the criferia for classification as an ammonium nitrate emulsion,
suspension or gel, intermediate for blasting explosives (ANE)”,

Tn the first sentence, replace “Waste aerosols consigned” by “Waste aerosols
and waste gas cartridges consigned” and “carried under this entry for” by
“carried under UN Nos, 1950 or 2037, as appropriate, for”.

After the third sentence insert the following new sentence: “Waste gas
cartridges, other than those leaking or severely deformed, shall be packed in
accordance with packing instruction P03 and special packing provisions PP17
and PP96, or packing instruction LP200 and special packing provision 1.2.”,

In the next sentence, replace “acrosols shall be carried in salvage packagings”
by “aerosols and gas cartridges shall be carried in salvage pressure receptacles
or salvage packagings”.

In the Note replace “Waste aeroscls shall not” by “Waste aerosols and waste
gas cartridges shall not”.

Add the following new paragraph at the end:

“Waste gas cartridges that were filled with non-flammable, non-toxic gases of
Class 2, group A or O and have been pierced are not subject to ADR.”

After “in vehicles, wagons, vessels” add *, machinery, engines”.

Replace “classified under” by “assigned to” and add the following sentence at
the end:

“Lithium batteries installed in cargo transport units, designed only to provide
power external to the transport unit shall be assigned to eniry UN 3536
LITHIUM BATTERIES INSTALLED IN CARGO TRANSPORT UNIT
Hthium ion batteries or lithium metal batteries.”

Amend the second indent to read as foliows:

ls ‘t)ge.mlsport
unit shall display orange-coloured plates according to"5‘53.2_’ and the t'ﬁqqne]
restrictions according to 8.6.4 apply.” T k!
A

. For carriage that includes passage through restricted pinn
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SP 370 Amend the introductory sentence to read as follows: “This entry only applies
to ammonium hitrate that meets one of the following criteria:” and at the end
of the first indent, replace “and” by “or”.

Number the first indent as (a) and the second indent as (b).
Insert the following new paragraph at the end:

“This entry shall not be used for ammonium nitrate for which a proper shipping
name already exists in Table A of Chapter 3.2 including ammonium nitrate
mixed with fuel oil (ANFOQ) or any of the commercial grades of ammonium
nitrate.”

SP 376 Amend the Note to read as follows:

“NOTE: In assessing a cell or battery as damaged or defective, an assessment
or evaluation shall be performed based on safety criterta from the eell, batiery
or product manufaciurer or by a technical exper! with knowledge of the cell’s
or battery's safety features. An assessment or evaluation may include, but is
not limited to, the following criteria:

(a)  Acute hazard, such as gas, fire, or electrolyte leaking;
(b)  The use or misuse of the cell or battery;

(c)  Signs of physical damage, such as deformation to cell or battery casing,
or colours on the casing;

(4}  External and internal short circuit protection, such as voliage or
isolation measures;

{e)  The condition of the ceil or battery safety features; or

[l Damage to any internal safety components, such as the battery
management system.”

SP 379 (d) (1)

Replace “ISO 11114-1:2012” by “ISO 11114-1:2012+ AL:2017"
SP 386 In the first sentence, replace “2.2.41.1.17” by “2.2.41.1.217.
SP 388 At the end of the seventh paragraph, add the following sentence:

“Lithium jon batteries or lithium metal batteries installed in a cargo transport
unit and designed only to provide power external to the cargo transport unit
shall be assigned to the entry UN 3536 LITHIUM BATTERIES INSTALLED
IN CARGO TRANSPORT UNIT lithium ion batteries or lithium metal
batteries.”

SP 556 Delete and insert “556 (Deleted)”.

SP 653 In the first indent, replace “for construction and testing” by “for construction,
testing and filling”.

SP 660 Delete and insert “660 (Deleted)”.

SP 667 In paragraphs {a), (b) and (b} (ii), replace “engine, machinery or article” by
“engine or machinery”.
In paragraph (b) (i), replace “engines, machinery or article” by “engines or
machinery”.

v “engines or

A

“Kits containing only dangerous goods to which no packing gﬁiup is assigﬁed
shall be allocated to transport category 2 for completiofi of transport documents
and the exemption related to quantities carried per trangport unit (see 1.1.3.6).”

In paragraph {c}, replace “engines, machinery or article
machinery”.

SP 671 At the end, add the following new paragraph:
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Add the following new special provisions:

“390

“393

“394

“395

“675

When a package contains a combination of lithium batteries contained in
equipment and lithium batteries packed with equipment, the following
requirements apply for the purposes of package marking and documentation:

(a)  the package shall be marked “UN 3091” or “UN 34817, as appropriate.
If a package contains both lithium ion batteries and lithium metal
batteries packed with and contained in equipment, the package shall be
marked as required for both battery types. However, button cell
batteries installed in equipment (including circuit boards) need not be
considered,

(b)  the transport document shall indicate “UN 3091 LITHIUM METAL
BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT” or “UN 3481
LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT”, as
appropriate, If a package contains both lithium metal batteries and
Iithium ion batteries packed with and contained in equipment, then the
transport document shall indicate both “UN 3091 LITHIUM METAL
BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT” and “UN 3481
LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT”.”

The nitrocellulose shall meet the criteria of the Bergmann-Funk test or methyl
violet paper test in the Manual of Tests and Criteria Appendix 10. Tests of type
3 (c) need not be applied.”

The nitrocellulose shall meet the criteria of the Bergmann-Junk test or methyl
violet paper test in the Manual of Tests and Criteria Appendix 10.”

This entry shall only be used for solid medical waste of Category A carried for
disposal.”

For packages containing these dangerous goods, mixed loading with
substances and articles of Class 1, with the exception of 1.45, shall be
prohibited.”

Special provisions 391 and 396-499 are reserved.

Chapter 4.1

4.1, Note under the title

4.1.1

41.13

4.1.1.10
41,1216

4.1.1.21.6
413.1

4.1.4.1,P001 For “Composite packagings”, in the last entry, replaéc “s’c')lid*\plagﬁci or

The amendment applies only to the French text.

In the note, replace “(Class 6.2)” by “(Class 6.2, UN Nos. 2814 and 2900)". In
the note, amend the text in parentheses at the end of the sentence to read
“(P201, P207 and LP02 for Class 2 and P620, P621, P622, IBC620, LP621 and
LP622 for Class 6.2)".

Add a new heading to read “4.1.1.3 Design type”. Renumber current 4.1.1.3 as
4.1.1.3.1 and delete the last sentence. Add a new 4.1.1.3.2 to read as follows:

“4113.2  Packagings, including IBCs and large packagings, may conform
to one or more than one successfully tested design type and may bear more
than one mark.”

The amendment applies only to the French text.

In Table 4.1.1.21.6, for UN No. 1790, in column (2b), replace “hydrofluoric
acid” by “hydrogen fluoride”.

In Table 4.1,1.21.6, for UN No. 3291, in colummn (4), delete “II”.
In the line for “L”, replace “specific to ADR” by “specificto RID and ADR”.

expanded plastics” by “expanded plastics or solid plastics™. \\‘
i
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4.1.4.1,P002 For “Composite packagings”, in the last entry, replace “solid plastics or
expanded plastics packaging (6PH2 or 6PHI ©)” by “expanded plastics or solid
plastics packaging (6PH1 or 6PH2 °)”.

4.1.4.1, P03 For special packing provision PP16, in Note 2, replace “P801a” by “P801”.

4.1.4.1, P003 For special packing provision PP32, after “3358”, add “and robust articles
consigned under UN No. 3164”.

4.1.4.1, P003 Add the following new special packing provision:

“PP96 For UN Ne. 2037 waste gas cariridges carried in accordance with
special provision 327 of Chapter 3.3, the packagings shall be adequately
ventilated to prevent the creation of dangerous atmospheres and the build-up
of pressure.”

4.1.4,1,P200 (5) (a)
Before “special packing provision "o"”, insert “(10),”,
4.1.4.1,P200 (5) (b}

ni»

In the second sub-paragraph, before “special packing provision "o"”, insert

“(10),”.
4.1.4.1, P200 (5) (b) (i)

Before “special packing provision "t"”, insert “(10),”,
4141, P200(11)

Delete the row for “(7) (a) 1SO 24431:2006”. In the line for “(7) EN IS0
24431:2016”, replace “EN IS0 24431:2016” by “ISO 24431:2016” and add
the follewing Note in coluran “Title of document”: “NOTE: The EN version
of this ISO standard fulfils the requirements and may also be used.”.

4.14.1,P200(13)2.4

Replace “EN ISO 11114-1:2012” by “EN 180 11144-1:2012+ AL:2017” and
replace “EN 11114-2:2013" by “EN ISO 11114-2:2013”.

4.1.4.1, P200 In table 2, replace the vatues of column “LCso in mb/m®” as follows:
For UN No. 1859 replace “450” by “922”.
For UN No. 2188 replace “20” by “178”.
For UN No. 2202 replace “2” by “517.
For UN Ne. 2534 replace “600™ by “28107.
For UN No. 2676 replace “20” by “178”.

4.1.4.1, P206 In the title of the last row of the packing instruction, replace “Special packing
provision” by “Special packing provisions”.

Add the following new special packing provision:

“PP97 For fire extinguishing agents assigned to UN No, 3500 the maximum
test period for periodic inspection shall be 10 years. They may be carried in
tubes of a maximum water capacity of 450 [ conforming to the applicable
requirements of Chapter 6.2.”

4.Y.4.1,P207 In special packing provision PP87, replace “flammable atmosphere” by
“dangerous atmospheres”.

4.1.4.1, P301 In the last sentence of (1) and (2) replace “unit” by “psi aﬁy,zmitaiﬁ‘ nt”.
4.1.4.1, 400 In (2) and (3): A

First sentence: delete “threaded”.
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After the first sentence insert the following new sentence: “Inner packagings
shall have threaded closures or closeres physically held in place by any means
capable of preventing back-off or loosening of the closure by impact or
vibration during carriage.”.

4.1.4.1, P404 In{1), under “Inner packagings”:
First paragraph: delete “and have threaded closures”.
Second paragraph: delete “threaded”.

Add the following new third paragraph before the last sentence (“Outer
packagings shall have a maximum net mass of 125 kg.”):

“Inner packagings shall have threaded closures or closures physically held in
place by any means capable of preventing back-off or foosening of the closure
by impact or vibration during cartiage.”
4.1.4.1,P404 Tn (2) insert “, 1B2” between *, 1B1” and *, IN1”,
4.1.4.1, PA410 Amend table note d to read as follows:
“a  For packing group Il substances, ihese packagings may only be used
when carried in a closed vehicle or container.”

4.1.4.1, P410 For “Composite packagings”, in the last entry, replace “solid or expanded
plasties” by “expanded or solid plastics™.

4.14.1, P501 For “Composite packagings”, in the last entry, replace “solid or expanded
plastics” by “expanded or solid plastics”.

4.1.4.1, P502 For “Composite packagings”, in the last entry, replace “solid or expanded
plastics™ by “expanded or solid plastics”.

4.1.4.1,P504 The amendment for “Single packagings” applies onty to the French text. For
“Composite packagings”, in the last entry, replace “solid or expanded plastics”
by “expanded or solid plastics”.

4.1.4.1,P905 The amendment applies only to the French text.
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4.14.1 Add the following new packing instruction P622:

P622

PACKING INSTRUCTION P622

This instruetion applies to waste of UN No. 3549 cartied for disposal,

The following packagings are authorized provided the general provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met;

Inner packagings Intermediate packagings Quter packagings

metal metal Boxes

plastics plastics steel (4A)

aluminium (4B)
other metal (4N}
plywood (4D)
fibreboard (441}
plestics, sokid (4H2)
Drums

steel {1A2)
aluminium (1B2)
other metal (IN2)
plywood (1D)
fibre (1G)}
plastics (1H2)
Jerricans

steel (3A2)
aluminium (3B2)
plastics (3H2)

The outer packaging shall conform to the packing group I performance level for selids.

Additional requirements:

1.
2.
3.

Fragile articles shall be contained in either a rigid inner packaging or a rigid intermediate packaging.

Tnner packagings containing sharp objects such as broken glass and needles shall be rigid and resistant to puncture.

‘The inner packaging, the intermediate packaging, and the outer packaging shall be capable of retaining liquids. Outer
packagings that are not capable of retaining liquids by design shall be fitted with a liner or suitable measure of refaining
liquids.

The inner packaging and/or the intermediate packaging may be flexible. When flexible packagings are used, they shall be
capable of passing the impact resistance test of at least 165 g according to ISO 7765-1:1388 “Plastics film and sheeting —
Determination of impact resistance by the free-falling dart methad — Part I Staircase methods™ and the tear resistance test of at
least 480 g in both paratlel and perpendicular planes with respect to the length of the bag in acoordance with ISO 6383-2:1983
“Plastics — Filn and sheeting — Determination of tear resistance — Part 2: Elmendorf method”. The maximum aet mass of each
flexible inner packaging shall be 30 kp.

Each flexible intermediate packaging shall contain enly one inner packaging.

Inner packagings containing a small amount of free liguid may be included in intermediate packaging provided that there is
sufficient absorbent or solidifying material in the inner or intermediate packaging to abserb or solidify all the liquid content
present. Suitable absorbent material which withstands the temperatures and vibrations liable to occur under normal conditions
of carriage shall be nsed.

Intermediate packagings shall be secured in outer packagings with suitable cushioning and/or absorbent material.
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4.1.4.1, P801 Amend to read as follows:

P30T PACKING INSTRUCTION P80l

(This instruction applies to UN Nos. 2794, 2795 and 3028 and used batteries of UN Ne. 2800,

The following packagings are authorized, provided that the provisions of4.1.1.1,4.1.1.2, 4.1.1.6, and 4.1.3 are met:
13 Rigid outer packagings, wooden slatted crates or pallets.
Additionally, the following conditions shall be met:
(a) Battery stacks shall be in tiers separated by a layer of efectrically non-conductive material;
(b) Battery terminals shall not support the weight of other superimposed elements;
{c) Batteries shall be packaged or secured to prevent inadvertent movement;

(d) Batteries shall not leak under normal conditions of carriage or appropriate measures shall be taken to prevent the
release of electrofyie fram the package (¢.g. individually packaging batteries or other equally effective methods); and

(c) Batteries shall be protected against short circuits.

2) Stainless steel or plastics bins may also be vsed io carry used batteries.

Additionally, the follewing conditions shall be met:

() The bins shall be resistant to the electrolyte that was contained in the batteries;
(b) The bins shall not be filled to a height greater than the height of their sides;
(¢) The outside of the bins shall be free of residues of electrolyte contaired in the batteries;
(d) Under normal conditions of carriage, no electrolyte shall leak from the bins;
(e} Measures shall be taken to ensure that filled bins cannot lose their content;

{f) Measures shall be taken to prevent short circuits (e.g. batteries are discharged, individual protection of the battery
terminals, ete.); and

() The bins shall be either:

{i) covered; or
(i} carried in closed or sheeted vehicles or containers.

4.1.4.1,P801a
Delete and insert “P801a (Deleted)”.
4.1.4.1,P903 Add the following note under paragraph (4):

“NOTE: For carriage in a transport chain including air carriage, these
devices, when active, shall meet defined standards for electromagnetic
radiation to ensure that the operation of the devices does not inferfere with
aircraft systems.”

4.1.4.1, P903 Add the following new paragraph (5):

“(5) For packagings containing both cells or batteries packed with equipment
and contained in equipment.

(a) For cells and batteries, packagings that completely enclose the cells
or batteries, then placed with equipment in a packaging conforming
to the requirements in paragraph (1) of this packing instraction; or

(b) Packagings conforming to the requirements in paragraph (1) of this
packing instruction, then placed with the equipment in a strong outer
packaging constructed of suitable material, and of adequate strength
and design in relation to the packaging capacity and its intended use.
The outer packaging shall be constructed in such a manner as to
prevent accidental operation during carriage and need not meet the

requirements of 4.1.1.3. S,

The equipment shall be secured against movement within the Stiter pac

ing.

e 3
Devices such as radio frequency identification (RFIDS g‘s,»‘watclrsi{_and
temperature loggers, which are not capable of generating a dangerous
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evolution of heat, may be carried when intentionally active in strong outer
packagings.

NOTE: For carriage in a transport chain including air carriage, these devices,
when active, shall meet defined standards for electromagnetic radiation to
ensure that the operation of the devices does not interfere with aireraft
systems.”

4.1.4.1, P907 Replace the introductory sentence by: “This instruction applies to articles, such
as machinery, apparatus or devices of UN No. 3363.”.

Tn the text afier this introductory sentence, in the first sentence, replace
“machinery or apparatus” by “article”. In the second sentence, replace
“machinery or apparatus” by “ap article”, In the fifth sentence, replace
“machinery or apparatus” by “article” {twice). In the sixth sentence, replace
“machinery of apparatus” by “article”.

4.14.2,IBC520

For UN No. 3119, insert the two following new entries in proper order:

tert~Amyl peroxypivatate, not more than 31HA!} 1000 6°C +10°C
42% as a stable dispersion in water
tert-Butyl peroxypivalate, not more than 31HAL 1000 +10°C +15°C
42% in a diluent fype A A 125¢ +10°C +15°C
4.1.43,1LP01
In column “Large outer packagings”, replace “Fibeeboard” by “Rigid
fibreboard™.
4.1.4.3,LP02
In eolumn “Large outer packagings”, replace “Fibreboard” by “Rigid
fibreboard”.
4,14.3,LP101

It the heading of the third column, replace “Large packagings” by “Large outer
packagings”. In the third column, replace “Fibreboard” by “Rigid fibreboard”.

4.1.4.3,LP102

In the heading of the third column, replace “Outer packaging” by “Large outer
packagings”. In the third column, replace “Fibreboard” by “Rigid fibreboard”.

4.1.4.3,1P200

In the introductory sentence, replace “UUN No. 1950” by “UN Nos, [950 and
2037,

Tn the next paragraph, replace “are authorized for aerosols” by “are authorized
for aerosols and gas cartridges”.

In the first sentence of special packing provision L2, after “dangerous
movement” delete “of the aerosols”. Amend the last sentence fo read: “For
wasle acrosols and waste gas cartridges cartied in accordance with special
provision 327, the large packagings shall be adequately ventilated to prevent
the creation of dangerous atmospheres and the build-up of pressure.”.
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4143 Add the following new packing instruction LP622:
LP622 PACKING INSTRUCTION LP622
This instruction applies to waste of UN No. 3549 carried for disposal.
The following large packsgings are authorized provided the generat provisions of 4.1.1 and 4.1.3 are met:
Inter packagings Intermediate packagings Quter packagings
metal metal steel (50A)
plastics plastics aluminium (30B)
metal other than steel or aluminium (S5ON)
plywood (50D}
rigid fibreboard (50G)
rigid plastics (50H)

The outer packaging shall conform te the packing group I performance level for solids.

Additional requirements:

flexible inner packaging shall be 30 kg.
5. Each flexible intermediate packaging shall contain enly one inner packaging.

of carriage shall be used.

1. Fragile articles shall be contained in either a rigid inner packaging or a rigid infermediate packaging.
2. Inner packagings containing sharp objects such as broken glass and needles shall be rigid and resistant to puncture.

3. The inner packaging, the intermediate packaging and the outer packaging shall be capable of retaining liguids. Cuter
packagings that are not capable of retaining liquids by design shall be fitted with 2 liner or suitable measure of retaining liquids,

4. The inner packaging and/or the intermediate packaging may be {lexible. When flexible packagings are used, they shall be
capable of passing the impact resistance test of at least 165 g according to 180 7765-1:1988 “Plastics film and sheeting —
Determination of impact resistance by the free-falling dart method - Part |: Staircase methods” and the tear Tesistance test of at
least 480 g in both parallel and perpendicular planes with respect to the length of the bag in accordance with ISO 6383-2:1983
“Plastics — Film and sheeting — Determination of tea resistance — Part 2: Elmendorf method”. The maximum net mass of each

6. Inner packagings containing a small amount of frec liquid may be included in intermediate packaging provided that there is
sufficient absorbent or solidifying material in the inner or intermediate packaging to absorb or solidify ail the liquid confent
present, Suitable absorbent material which withstands the tempetatures and vibrations lable to ocour under normal conditions

7. Intermediate packagings shall be secured in outer packagings with suitable cushioning and/or absorbent material,

4.1,6.15, in the table:

+ For “4.1,6.2”, in the second column, replace “ISO 11114-2:2013” by “ENISO

11114-2:2013”,

4.19.1.4

419138

4.19.1.11

For “4.1.6.4”, in the second column, replace “ISO 11621:1997” by “ISO
11621:1997 or EN ISO 11621:2005", Delete the note in the third column.

-

For “4.1.6.8 Valves with inherent protection™: In the first row, delete the note
in the third column. In the last row, second column, replace “EN ISO
17879:2017” by “Annex A of EN ISO 17879:2017".

For “4.1.6.8 (b) and (c)", Replace “ISO 11117:1998 o ISO 11117:2008 + Cor
1:2009” by “1SO 11117:1998 or EN 15O 11117:2008 + Cor 1:2009”.

Add at the end the following new sentence: “This requirement does not apply
to the internal surfaces of containers being used as packagings, either loaded
or empty.”.

Add additional sub-paragraph (e):
“(e)

For packages intended to be used for shipment after storage, it shall be
ensured that all packaging components and radioactive contents have
been maintained during storage in a manner such that all the
requirements specified in the relevant provisions of ADR and in the

applicable certificates of approval have been fulfilled.”- .

Replace “radiation level” by “dose rate”. ".
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4.1.9.1.12  Replace “radiation level” by “dose rate™.
41921 Replace “radiation level” by “dose rate”,
4.19.24 In the introductory sentence, replace “and SCO-I” by *, SCO-I and SCO-III”.
At the end of (d), replace "." by "; and". Add the following new sub-
paragraph (e):
“(e) For SCO-II:
6] Carriage shall be under exclusive use;
(i)  Stacking shail not be permitted;

(iil)  All activities associated with the shipment, including radiation
protection, emergeney response and any special precautions or
special administrative or operational controls that are to be
employed during carriage shall be described in a transport plan.
The transport plan shall demonstrate that the overall level of
safety in carriage is at least equivalent to that which would be
provided if the requirements of 6.4.7.14 (only for the test
specified in 6.4.15.6, preceded by the tests specified in 6.4.15.2
and 6.4.15.3) had been met;

(iv)  The requirements of 6.4.5.1 and 6.4.5.2 for a Type IP-2 package
shall be satisfied, except that the maximum damage referred to
in 64.154 may be determined based on provisions in the
transport plan, and the requirements of 6.4.15.5 are not
applicable;

(v} The object and any shielding are secured to the conveyance in
accordance with 6.4.2.1;

(vi)  The shipment shall be subject to multilateral approval.”
4.1.10.4, MP12

In the penultimate sentence, replace “Packagings” by “Packages”.

Chapter 4.2

42373 Add the following paragraph:

“4,23.7.3  The date at which the actual holding time ends shall be entered
in the transport document (see 5.4.1.2.2 (d)}.”

4.2,5.3, TP19 Amend to read as follows:

“YTP19 At the time of construction, the minimum shell thickness
determined according to 6.7.3.4 shall be increased by 3 mm as a corrosion
allowance. Shell thickness shall be verified ultrasonically at intervals midway
between periodic hydraulic tests and shall never be lower than the minintum
shell thickness determined according to 6.7.3.4.”

42526 The amendment applies only to the French text.

Chapter 4.3

43422 The amendment applies only to the French text.

‘5‘ g Ny
Chapter 5.1 A \\

51512 Transfer the “and” from the end of sub-paragraph (b) to the end of su’b-;
paragraph (¢). Add additional sub-paragraphs (d) and (e):
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5.1.5.1.4 (b)
5.1.53.1

“d) (Reserved)
(¢)  the shipment of SCC-1IL.”
At the end, replace “in the hands” by “in the possession”.

In the introductory sentence, replace “or SCO-I" by *, SCO-T or SCO-III”. In
(a), replace “radiation level” by “dose rate” (twice) and replace “and SCO-I”
by “ SCO-I or SCO-III". In {a), in the second sentence, delete “and the
resulting number is the transport index”. In (b) replace “and SCO-I” by *, SCO-
I and SCO-IIT”, At the end of (¢), add “and the resulting number is the TI
value™.

Table 5.1.5.3.1

51532

5.1.53.4 (a)
5.1.53.4(b)
5.1.534(c)

In the title replace “and SCO-I" by «, 8CO-I and SCO-11".
Amend to read as follows:

“5.1.53.2  The TI for each rigid overpack, container or vehicle shall be
determined as the sum of the TIs of all the packages contained therein. For a
shipment from a single constgnor, the consignor may determine the TI by
direct measurement of dose rate.

The TI for a non-rigid overpack shall be determined only as the sum of the TTs
of all the packages within the overpack.”

Replace “radiation level” by “dose rate” (twice).
Replace “transport index” by “TT”.

Replace “radiation level” by “dose rate”.

Table 5.1.5.3.4

Replace “radiation level” by “dose rate”.

Chapter 5.2

5.2.1.1

52176

52191
52192

Amend the second sentence to read as follows: “The UN number and the letters
"UN" shall be at least 12 mm high, except for packages of 30 ] capacity or less
or of 30 kg maximum net mass and for cylinders of 60 [ water capacity or less
when they shall be at least 6 mm in height and except for packages of 57
capacity or less or of 5 kg maximum net mass when they shalf be of an
appropriate size”.

Add the following sentence at the end:

“Any mark on the package made in accordance with the requirements of
5.2.1.7.4 (a) and (b} and 5.2.1.7.5 (¢} relating to the package type that does not
relate to the UN number and proper shipping name assigned to the
consignment shall be removed or covered.”

After “special provision 188”, add “of Chapter 3.3,

In Figure 5.2.1.9.2, replace “120 mm” by “100 mm” and *116 mm” by
“100 mm”.

In the last paragraph:
First sentence: replace “a rectangle” by “a rectangle or a square”.

Second sentence: replace “120 mm wide x 110 mm high” by “100 mm wide x
160 mm high”.

Fifth sentence: delete “/line thickness” and replace “105 mm-wide X 74 mm
high” by “100 mm wide x 70 mm high”. Tl Ny
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5.2.2.1.11.2 In (g}, replacc “(no transport index entry is required for category I-WHITE)”
by “(except for category I-WHITE)”.

5.2.2.1.12.1 The amendment applies only to the French text.

Chapter 5.3

53232 After the entry for “X83”, insert the following new entry:

“836 Corrosive or slightly corrosive substance, flammable (flash-point
between 23°C and 60°C, inclusive) and foxic”

Chapter 5.4

5.4,1.1.1 (fy The amendment applies only to the French text.
54.1.1.1 (k) Amend to read as follows:

“(k} for carriage that includes passage through tunnels with restrictions for
carriage of dangerous goods, the tunnel restriction code given in Columa (15)
of Table A of Chapter 3.2, in capitals within parenthesis, or the mention ‘(—)".”

5.4.12.2(d) After “tank-containers”, add “or portable tapks”.
541251 Amend sub-paragraphs (d) and (e) to read:

“(d) The category of the package, overpack or container, as assigned per
5.1.5.3.4,ie I-WHITE, II-'YELLOW, {II-YELLOW;

{e)  The Tl as determined per 5.1.5.3.1 and 5.1.5.3.2 {except for category I-

WHITE);”
54.1.25.1  In sub-paragraph (j), replace “SCO-I and SCO-II” by “SCO-I, SCO-TI and
SCO-IT”.
542 Int the second paragraph, at the end of the first sentence, delete “one to the
other”,

5.4.2, footnote 6
At the beginning, replace “(Amendment 38-16)" by “(Amendment 39-18)".

Chapter 5.5

553 In the heading, after “applicable to”, add “the carriage of dry ice (UN 1845)
and to”.
At the end of the heading, in the text in parenthescs, after “(UN 1951)”, add
“or nitrogen”.

Add the following new Note after the heading:

“NOTE: In the contexi of this section the term “conditioning” may be
used in a broader scope and includes protection.”

55321 After “containers”, add “in which dry ice (UN 1845) is carried or”,
55324 After “containers”, add “in which dry ice (UN 1845) is carried or™.
5533 In the title, after “Packages containing”, add “dry ice (UN 1845) or”.
55333 After “Packages containing”, add “dry ice (UN 1845) or”. .
5534 In the title, after “Packages containing™, add “dry ice:fl{N 1 845-5 or”,

5.53.4.1 At the beginning of the first sentence, replace 5{‘Pg§kages” by “Packages
containing dry ice (UN 1845) as a consignment shallfbe marked "CARBON
DIOXIDE, SOLID” or "DRY ICE"; packages”. *
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55361 After “containers containing”, add “dry ice (UN 1845) or”.
5.53.6.1(a) After “harmful concentrations of”, add “dry ice (UN 1845) or”,
5.5.3.6.1(b) Replace “The cooled” by “The dry ice (UN 1845) or cooled”.

5.53.6.2 In Figure 5.5.3.6.2, amend the title to read “Asphyxiation warning mark for
vehicles and containers”. Delete the reference o note ** and the corresponding
note. In note *, at the beginning, replace “of the coolant/conditioner” by “or
the name of the asphyxiant gas used as the coolant/conditioner”. At the end of
note * add “Additional information such as “AS COOLANT” or “AS
CONDITIONER” may be added.”.

55371 After “having contained”, add “dry ice (UN 1845) or”.

5.53.7.1(b) After “Chapter 3.2 followed”, add “, where appropriate,”. After “"AS
CONDITIONER"”, remove “as appropriate™,

554 Add a new section 5.5.4 to read as follows:

“5.5.4 Dangerous goods contained in equipment in use or intended for use during
carriage, attached to or placed in packages, overpacks, containers or load
compartments

554.1 Dangerous goods {e.g. lithium batteries, fuel cell cartridges) contained in

equipment such as data loggers and cargo tracking devices, aftached to or
placed in packages, overpacks, containers or load compartrents are not subject
to any provisions of ADR other than the following:

(a)  the equipment shall be in use or intended for use during carriage;

(b)  the contained dangerous goods (e.g. lithium batteries, firel cell
cartridges) shall meet the applicable construction and test requirements
specified in ADR; and

(c)  the equipment shall be capable of withstanding the shocks and loadings
normally encountered during carriage.

5542 ‘When such equipment containing dangerous goods is carried as a consignment,
the relevant entry of Table A of Chapter 3.2 shall be used and all applicable
provisions of ADR shall apply.”

Chapter 6.1

6.1.1.E (b)  Replace “packing instruction P621” by “packing instructions P621 and P622”.
6.1.3.1 Amend the third sentence fo rcad as follows:

“Letters, numerals and symbols shall be at least 12 mm high, except for
packagings of 30 / capacity or less or of 30 kg maximum net mass, when they
shall be at least 6 mm in height and except for packagings of § 7 capacity or
less or of 5 kg maximum net mass when they shall be of an appropriate size.”

6.13.1(e} Inthe text of the note explaining the asterisk, after the clock, replace the second
sentence with the following;

“In such a case and when the clock is placed adjacent to the UN design type
mark, the indication of the year in the mark may be waived. However, when
the clock is not placed adjacent to the UN design type mark, the two digits of
the year in the mark and in the clock shall be identical.”

Add the foHowing new 6.1.3.14:
“6.1.3.14 Where a packaging conforms to one ormwore-than one tested
packaging design type, including one or more than one tested IB8or large

packaging design type, the packaging may bear more ‘;hz‘in‘o‘r_ne mark to iydicate
the relevant performance test requirements that have b;;eﬁ met. Where more
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than one mark appears on a packaging, the marks shall appear in close
proximity to one another and each mark shall appear in its entirety.”

Renumber current 6.1.3.14 as 6.1.3.15.
Add the following new 6.1.4.2.6;

“6.142.6  If materials used for body, heads, closures and fittings are not in
themselves compatible with the contents to be carried, suitable internal
protective coatings or treatments shall be applied. These coatings or treatments
shall retain their protective properties under normal conditions of carriage.”

Renumber the existing 6.1.4.2.6 and 6.1.4.2,7 a5 6,1.4.2.7 and 6.1.4.2.8.
Add the following new 6.1.4.3.6:

“6,1.43.6  If materials used for body, heads, closures and fittings are not in
themselves compatible with the contents to be carried, suitable mternal
protective coatings or treatments shall be applied. These coatings or treatments
shall retain their protective properties under normal conditions of carriage.”

Renumber the existing 6.1.4.3.6 and 6.1.43.7 a3 6.1.4.3.7 and 6.1.4.3.8.

Chapter 6.2

6.22.1.1

In the table, in the rows for “ISO 11119-3:2002" and “IS0 11119-3:2013” add
the following new Note in the second columnn:

“NOTE: This standard shall not be used for linerless cylinders
manufactured from two paris joined together.”

622.1.1 In the table, after “ISO 11119-3:2013", add the following new row:
ISO 11119-4: | Gas cylinders — Refillable composite gas cylinders - Until further
2016 Design, construction and testing — Part 4: Fully wrapped | notice
fibre reinforced composite gas cylinders up to 150 / with
load-sharing welded metallic liners
62212 In the table, in the row containing “ISO 11119-3:2013”, add the following new
Note in the central column:
“NOTE: This standard shall not be used for linerless tubes manufactured
Jrom two parts joined together.”
62213 In: the table under “For the cylinder shell”, add the following two new rows at
the end:
ISO 4706:2008 Gas cylinders — Refillable welded steel Until further

cylinders - Test pressure 60 bar and below notice

IS0 7866:2012 + Gas cylinders ~ Refillable seamless aluminium | Until firther

Cor 1:2014 alloy gas cylinders - Design, construction and notice
testing
NOTE: Aluminium alloy 63514 or equivalent
shall not be used.
62213 Amend the headline of the second table to read as follows: “For the acetylene

cylinder including the porous material:”

6.222,622.74 (p)and 62292 (j)

6.2.2.3

Replace “ISO 11114-1:2012” by “ISO 11114-1:2012 + Al: 17”

In the first table, for 1SO 10297:2014, in tp; cqu pp able for
manufacture”, replace “Until further notice” by “Untﬂ“ 31 ‘Decem bar, 20227
After the row for ISO 10297:2014 insert the followmg HEW FOW:

it
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IS0 10297:2014 + | Gas cylinders — Cylinder valves — Specification | Until further

Al:2017 and type testing notice
6223 In the first table, for TSQ 14246:2014, in the column “Applicable for
manufacture”, replace “Until further notice™ with “Until 31 December 20247,
Insert the following new row after ISO 14246:2014:
ISG 14246:2014 + | Gas cylinders - Cylinder valves Until further
AL:2017 Manufacturing tests and cxaminations netice
6.2.23 In the first table, insert the following new row at the end:
IS0 17879:2017 | Gas cylinders — Setf-closing cylinder valves — Until further
Specification and type testing notice
NOTE: This standard shall not be applied o self-
closing valves in acetylene cvlinders.
6.2.2.4 Delete the row for ISO 10462:2005.

Add a new row at the end of the first table immediately after the row for
1SO 22434:2006 as follows:

T

180 20475:2018 | Gas cylinders — Cylinder bundles — Periodic inspection | Until further

and testing | notice

6.2.2.7.2 (¢) Amend the Nofe to read:
“NOTE: For the purpose of this mark the country of approval means the
country of the competent authority that authorized the initial inspection and
test of the individual receptacle at the time of manufacture.”

6.2.29.2 (¢} Amend the Note to read:
“NOTE: For the purpose of this mark the country of approval means the
country of the competent authority that authorized the initial inspection and
test of the individual system at the time of manufacture.”

6.2.2.10.2  The amendment applies only to the French text.

6.2.2.11 After the table, add the following paragraph:
“For refillable pressure receptacles, the conformity assessment of valves and
other demountable accessories having a direct safety function may be carried
out separately from that of the pressure receptacles.”

62351 Replace NOTE 3 with the following text:
“NOTE 3:  The check of 6.2.1.6.1 (b} and the hydraulic pressure test of
6.2.1.6.1 (d) may be replaced by ultrasonic examination carried out in
accordance with EN ISO 18119:2018 for cylinders and tubes of seamless steel
or seamless aluminium alloy. Notwithstanding clause B.1 of this standard, all
cvlinders and tubes whose wall thickness is less than the minimum design wall
thickness shall be refected.”

6.241 [n the table, under “for design and construction™:

» In column (2), insert the following note against the references to directives
84/525/EEC, 84/526/EEC and 84/527/EEC:

“NOTE: Notwithstanding the repeal of the directives 84/523/EEC,
84/526/EEC and 84/527/EEC as published in the Official Jowrnal of the
European Communities No. L300 of 19.11 1984 the annexes of these
directives remain applicable as standards for design, construction and
inifial inspection and test for gas cylinders. These annexes may be found at:
https:/ieur-lex.europa.ew/of/direct-aceess html”
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» For “EN 12807:2008", in coluran (4), replace the existing text with
“Between 1 January 2009 and 31 December 2622”. After the existing row
for “EN 12807:2008” add the following new entry:

EN LPG equipment and accessories - Transportable 6231 and Until further
12807:2019 | refillable brazed steel cylinders for liquefied pefroleum | 6.2.34 notice
gas (LPG) - Design and construction

+ For “EN IS0 9809-1:2010”, in column (4}, replace “Until further notice” by
“Between ! January 2013 and 31 December 2022”. After the row for “EN
IS0 9809-1:20107, insert the following row:

ENISO 9809-  |Gas cylinders - Design, construction and festing of § 6.2.3.1and ¢ Until further
1:2019 refillable seamless steel gas cylinders and tubes - 6.2.34 notice
Part 1: Quenched and tempered steel cylinders and
tubes with tensile strength less than 1100 MPa

+ For “EN IS0 9809-2:2010", in colums (4), replace “Until further notice™ by
“Between 1 January 2013 and 31 Decetnber 2022”. After the row for “EN
IS0 9809-2:2810", insert the Tollowing row:

EN IS0 9809-  |Gas cylinders - Design, construction and testing of | 6.2.3.1and | Until further
2:2019 refillable seamless steel gas cylinders and tubes - 6.2.3.4 notice
Part 2: Quenched and tempered steei cylinders and
tubes with tensile strength greater than or equal to
1100 MPa

+ For “EN 150 9809-3:2010”, in column (4), replace “Until further notice” by
“Between 1 January 2013 and 31 December 2022”. After the row for “EN
ISO 9809-3:2010”, msert the following row:

ENISO 9809- Gas cylinders - Design, construction and testing of | 62.3.1 and | Until further
3:2019 refillable seamless steel gas cylinders and tubes - 6234 notice
Part 3: Normalized steel cylinders and tubes

6.2.4.1 In the table, under “for closures™

» For “EN IS0 17871:2015”, in column (4), replace the existing text with
“Between 1 Janvary 2017 and 31 December 20217,

+ After the existing row for “EN ISO 17871:2015” add the following new

entry:
ENISO Gas cylinders ~ Quick-release cylinder valves — 6211, ,
17871:2015 + | Specification and type testing 6233 and E;‘i‘cleﬁ”‘h”
AL2018 6234
6242 In the table, under “Periodic inspection and test™:

+ For “EN 1968:2002 +A1:2005 (except annex B)”, in column (3), replace the
existing text with “Until 31 December 20227,

+ For “EN 1802:2002 (except annex B)”, in colurn (3), replace the existing
text with “Until 31 December 2022”.

+ After the existing row for “EN 1802:2002 (except annex B)”, add the
following new entry:

Gas cylinders - Seamless steel and seaniless aluminium-alloy gas

EN IS0 cylinders and tubes - Periodic inspection and testing
181192018 NOTE: Notwithstanding clause B.1 of this standard, all cylinders

and tubes whose wall thickness is less than the minimum dgggn_
wall thickness shall be rejected, L

Mandatorily from 1
January 2023
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» For “EN 1440:2016 (except annex C)”, in column (3), replace the existing
text with “Until 31 December 2021”,

» After the existing row for “EN 1440:2016 (except annex C)”, add the

following new entry:
EN 1440:2016 + | LPG equipment and accessories — Transportable refillable Mandatorily from
Al:2018 (exeept | traditional welded and brazed steel Liquefied Petroleun Gas (LPG) v
. . . 1 January 2022
Annex C) cylinders — Periodic mspection

* For “EN 16728:2016 (except clause 3.5, Annex F and Annex GY”, in
colurnn (3), replace the existing text with “Until 31 December 20217,

* After the existing row for “EN 16728:2016 (except clause 3.5, Annex F and
Annex G)”, add the following new entry:

LPG equipmeni and accessories — Transportable
EN 16728:2016 + AL: 2018 | refillable LPG cylinders other than traditional welded
and brazed steel cylinders — Periodic inspection

Mandatorily from
1 January 2022

» For “EN IS0 10462:2013”, in column (3), replace “Until further notice” by
“Until 31 December 20227,

» Afier the row for “EN ISO 10462:20137, inscrt the following row:

EN 150 10462:2013

Gas cylinders - Acetylene cylinders - Periodic

Mandatorily from 1 January 2023

+ Al:2019 inspection and maintenance - Amendment |
(ISO 10462:2013 + A1:2019)
 For “EN 1803:2002 (except Annex B)”, in column (3), replace “Until further
notice” by “Until 31 December 20227,
» After the row for “EN 1803:2002 (except Annex B)”, insert the following
row:
EN IS0 10460:2018 |Gas cylinders - Welded aluminiom-ailoy, Mandatorily from 1 January 2023
carbon and stainless steel gas cylinders -
Periodic inspection and testing
625 After the second paragraph, add the following new paragraph:

“As soon as a standard newly referenced in 6.2.2 or 6.2.4 can be applied, the
competent authority shall withdraw its recognition of the relevant technical
code. A transitional period ending no later than the date of entry into force of
the next edition of ADR may be applied.”

At the end of the first sentence of the now fourth paragraph (previously third
paragraph), add “and shall update the list if it changes”.

6.2.6.1.5 Amend the first sentence to read as follows: “The internal pressure of acrosol
dispensers at 50 °C shall exceed neither two-thirds of the test pressure nor 1.2
MPa (12 bar) when using flammable liquefied gases, 1.32 MPa (13.2 bar)
when using non-flammable liquefied gases, and 1.5 MPa (15 bar) when using
non-fammable compressed or dissolved gases.”.

Chapter 6.3

In the title of Chapter 6.3, at the end, add “(UN Nos. 2814 and 2900)”,

63.1.1 At the

end, add “, UN Nos. 2814 and 2900,

63.4.1 Amend fhe third sentence to read as follows:

2

“Letters, numerals and symbols shall be at least %2 !
packagings of 30 / capacity or less or of 30 kg maximum net, mass, when they
’ e R ('\:-

N

Y
iy -High,' excep, for
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shall be at least 6 mm in height and except for packagings of 5 / capacity ot
less or of 5 kg maximum net mass when they shall be of an appropriate size.”

6.3.522 In “Explanation for use of the table”, at the end of the first paragraph, delete
“five times after conditioning”.

6.3.53.1 Add the following new title to this paragraph: “Drop height and targer”,

6.3.53.2 Add the following new title to this paragraph: “Number of fest samples and
drop orientation”. Renumber the text under this paragraph as “6.3.5.3.2.1”.

63533 Renumber a8 6.3.5.3.2.2.

Renumber paragraphs 6.3.5.3.4, 63.5.3.5, 6.3.53.6, 63.53.6.1, 6.3.53.6.2
and 6.3.53.6.3 as 63.53.3, 6.3.534, 6.353.5, 6.353.5.1, 6.3.53.52 and
6.3.5.3.5.3, respectively. Adapt the cross references accordingly as follows:

In 6.3.5.2.2, in the table and under “Explanation for the use of the table”,
replace “6.3.5.3.6.17, “6.3.5.3.62” and “6.3.53.63" by “6353.5.17,
“6.3.5.3.5.2” and “6.3.5.3.5.3", respectively.

In6.3.5.3.6.3 (remumbered 6.3.5.3.5.3), replace “6.,3.5.3.6.1” and “6.3.5.3.6.2”
by “6.3.53.5.1” and “6.3.5.3.5.2", respectively. At the end, replace “in
6.3.5.3.2" by “in6.3.5.3.2.1 orin 6.3.5.3.2.2, as appropriate,”.

Chapter 6.4

6424 Delete “and finished”.

6428 Insert the following new paragraph to read as follows:

“6.4.2.8 The design of the package shall take into account ageing mechanisms.”,

In 6.4.2, renumber subsequent paragraphs accordingly.
6.4.2.11 (renumbered 6.4.2.12)
Replace “radiation level” by “dose rate”,
6.4.4 Amend the sentence after the heading to read as follows:

“An excepted package shall be designed to meet the requirements specified in
6.4.2.1 to 6.4.2.13 and, in addition, the requirements of 6.4.7.2 if it contains
fissile materiat aliowed by one of the provisions of 2,2,7.2.3.5 (a} to (£).”

6452 (b) Replace “radiation level” by “dose rate”.
6.4.5.4.1 (c) (i)

Replace “radiation level” by “dose rate”,
6.4.54.2 (c} Replace “radiation level” by “dose rate”,
6.4.54.3 Delete “Jiguids and gases™ in the first sentence.
6.4.5.4.3 (c) Replace “radiation level” by “dose rate”.
6.4.54.4(c) (ii)

Replace “radiation level” by “dose rate”.
6.4.54.5 (b) (it

Replace “radiation level” by “dose rate”.

6.4.6.2 Replace “it would meet” by “the package would meet” in the introductory
sentence.
64.79 Replace “it shall be capable” by “the containment system shall be capable”.

64714 (b) Replace “radiation level” by “dose vate”.
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6.4.7.17

6.4.82

6.4.8.8

6.4.9.1

Amend to read as follows:

*6.4.7.17 A Type A package designed for gases shali prevent loss or
dispersal of the radioactive contents if the package were subjected to the tests
specified in 6.4.16, except for a Type A package designed for tritium gas or
for noble gases.”

In subparagraph (a), replace “Alter the arrangement” by “Alteration of the
arrangement”. In subparagraph (b), replace “Lessen the efficiency” by
“Lessening of the efficiency”. Amend subparagraph (¢) to read *“(¢)
Acceleration of corrosion when combined with moisture.”.

In the first indent after the sub-paragraphs, replace “radiation level” by “dose
rate”. In the last sentence, add “non-fixed” before “contamination limits”,

Delete “Notwithstanding,” at the beginning of the second sentence.

64.103 (b) (i)

64.11.2

Replace “radiation level” by “dose rate”.
I sub-paragraph (c) (iv), replace “maximum mass” with “total mass”.

In sub-paragraph (d) replace “their total concentration” by “the total
concentration of these materials”.

6.4.11.8 (b} (i)

6.4.12.1 (a)
6.4.13

6.4.154 (a)

6.4.15.6 (%)

64172 (b)
6.4.17.3 (b}

6.423.2

64232

After “between the valve” add “or the plag” and, at the end, after “the valves”
add “and the plug™.

At the beginning, delete “LSA-TI material, or”.
Amend the introductory sentence to read as follows:

“After each test or group of tests or sequence of the applicable tests, as
appropriate, specified in 6.4.15 to 6.4.21:”

Replace “of drop” by “of the drop” and add commas before “measured” and
after “of the target”.

Replace “of drop” by “of the drop” and add commas before “measured” and
after “of the specimen”.

In the third sentence, replace “section” by “cross-section”.

Replace “are everywhere decreasing” by “are decreasing in all parts of the
specimen”,

Add a new heading to read “6.4.23.2 Applications  for approval of
shipment”. Rerumber current 6.4.23.2 as 6.4.23.2.1.

Add a new paragraph 6.4.23.2.2 to read as follows:
“64.23.2.2  An application for approval of SCO-1 shipments shall include:

(a) A statement of the respects in which, and of the reasons why, the
consighment is considered SCO-11I;

(b)  Justification for choosing SCO-III by demonstrating that:
(i No suitable packaging currently exists;

(i1} Designing and/or consfructing a packaging or segmenting the
object is not practically, technically or economically feasibie;

(iil) No other viable alternative exists;

(c) A detailed description of the proposed radioactive con@n,&s with
reference to their physical and chemical states and the nzture &Xf the
radiation emitted; e “

i
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(d) A detailed statement of the design of the SCO-III, including complete
engineering drawings and schedules of materials and methods of
manufacture;

(e}  All information nccessary to satisfy the competent authority that the
requirements of 4.1.9.2.4 (¢) and the requirements of 7.5.11, CV33 (2),
if applicable, are satisfied;

(fy A transport plan;

(8) A specification of the applicable management system as required in
1.7.3”

64234 Insert an additional sub-paragraph {f} to read as follows:

“() Ifthe package is to be used for shipment after storage, a justification of
considerations to ageing mechanisms in the safety analysis and within the
proposed operating and maintenance instructions;”

Renumber subsequent sub-paragraphs accordingly.

At the end of new sub-paragraph (i) (current (h}), defete "and". At the end of
new sub-paragraph (j) (current (1)), replace "." by "; and".

Add a new sub-paragraph (k) fo read as follows:

“(k) For packages which are to be used for shipment after storage, a gap
analysis programme describing a systematic procedure for a periodic
evaluation of changes of applicable regulations, changes in techmical
knowledge and changes of the state of the package design during storage.”

6.4.23.8 (c) Replace “calculative methods” by “calculations™
6.4.23 10 (c) Replace “radiation levels” by “dose rates”.
6.4.23.10 (f) Replace “radiation levels” by “dose rates”.

6.4.23.10 (h) Replace “International Basic Safety Standards for Protection against lonizing
Radiation and for the Safety of Radiation Sources, Safety Scries No.115,
IAEA, Vienna (1996)” by “Radiation Protection and Safety of Radiation
Sources: Infernational Basic Safety Standards, IAEA Safety Standards Secries
No. GSR Part 3, IABA, Vienma (2014Y",

642311 Delete sub-paragraph (d).

6.4.23.12 (a) Replace “6.4.23.11 (a), (b), (c) and (d)” by “6.4.23.11 (a}, (b) and {c)” and
delete “including, if applicable, the symbol "-96",”. At the end of the first
sentence of (a), replace “identification marks” by “identification mark”,

6.4.23.15  Insub-paragraph (k) (iii), replace “contents™ with “package”.
6.4.23.17 In sub-paragraph (n) (iv), replace “contents” with “package”.

Insert a new sub-paragraph (p) after 6.4.23.17 (o) and renumber subsequent
sub-paragraphs accordingly:

“(p) For package designs subject to the transitional provisions in 1.6.6.2.1,
a statement specifying those requirements of ADR applicable as from !
January 2021 with which the package does not conform;”

Chapter 6.5

6.5.143 The amendment applies only to the French text.
Add the foltowing new paragraph 6.5.2.1.3:

“6.52.1.3  Whete an IBC conforms to one or more than .uné"testéd ﬁi;C
design type, including one or more than one tested packaging or laﬁge
packaging design type, the IBC may bear more than one mark to indicate the
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65221

6.5.2.2.2
65224

6.5.5.1.6

relevant performance test requirements that have been met. Where more than
one mark appears on an TBC, the marks shall appear in close proximity to one
another and each mark shall appear in its entirety.”

Delete the last row in the table (Maximum permitted stacking load) and the
corresponding table note b.

In the first sentence, delete “when the IBC is in use™.
Amend the last sentence of the first paragraph to read as follows:

“They shall be durable, legible and placed in a location so as to be readily
accessible for mspection after assembling the inner receptacie in the outer
casing. When the marks on the inner receptacle are not readily accessible for
inspection due to the design of the outer casing, a duplicate of the required
marks on the inner receptacle shall be placed on the outer casing preceded by
the wording “Inner receptacle”. This duplicate shall be durable, legible and
placed in a location so as to be readily accessible for inspection.”

In the second paragraph, amend the second sentence to read as follows: “In
such a case, the date may be waived from the remainder of the marks.”.

Insert a new introductory sentence as follows:

“Metal IBCs with a capacity of more than 1500 / shall comply with the
following minimum wall thickness requirement:”

Amend the table under (a) to read as follows:

Wall thickness (T) in mm

Types 11A, 11B, 11N Types 214, 218, 21N, 314, 31B, 31N

Unprotected Protected Unprotected Protected

T=C2000+15 | T=C2000+1.0 | T=C/1000+1.0 T=C/2000+ 1.5

Chapter 6.6

6.633

In the first sentcnce, delete “when the large packaging is in use”.

Add the following new paragraph 6.6.3.4:

“6.6.3.4 Where a large packaging conforms to one or more than one
tested farge packaging design type, including one or more than one tested
packaging or IBC design type, the large packaging may bear more than one
mark to indicate the relevant performance test requirements that have been
met. Where more than one mark appears on a large packaging, the marks shall
appear in close proximity to one another and each mark shall appear in its
entirety.”

Chapter 6.7

6.7.24.8

The amendment applies only to the French text.

6.7.2.122.1 and 6.7.3.8.1.1

6.7.2.18.1
6.7.2.19.6

6.7.2.19.6

Amtend the definition of factor *U” to tead:
“U = heat transfer coefficient of the insulation, in kW-m2-K*, at 38 °C”
The amendment applies only to the French text,

Add a new heading to read: “6.7.2.19.6  Inspection and _iest.
tanks and filling after the date of expiry of the last periodic in
test”. Renumber existing paragraph as 6.7.2.19.6.1. A

.9f portable

Add a new paragraph 6.7.2.19.6.2 to read as follows:
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“6.7.2.19.6.2 Except as provided for in 6.7.2.19.6.1, portable tanks
whick have missed the timeframe for their scheduled 5 year or 2.5-year
periodic inspection and test may enly be filled and offered for carriage if 2 new
S-year periodic inspection and test is performed according 10 6.7.2.19.4.”.

6.7.3.2.12 (b) Replace “thermal conductance™ by “heat transfer coefficient”.
6.7.34.1 After (b), add the following new paragraph:

“In addition, any relevant portable tank special provision indicated in Column
(11) of Table A of Chapter 3.2 and described in 4.2.5.3 shall be taken into
account.”

6.7.3.4.5 The amendment applies only to the French text.
67355 The amendment applies only to the French text.
6.73.141  The amendment applies only to the French text,

6.73.156  Addanew heading to read: “6.7.3.15.6  Inspection and test of portable
tanks and filling after the date of expiry of the last periedic inspection and
tesf”.

Renumber existing paragraph 6.7.3.15.6 as 6.7.3.15.6.1.
6.7.3.15.6  Addanew6.7.3.15.6.2 to read as follows:

“6.7.3.15.6.2 Except as provided forin 6.7.3.15.6.1, portable tanks which have
missed the timeframe for their scheduled § year or 2. 5-year periodic inspection
and test may only be filled and offered for carriage if a new S-year periodic
inspection and test is performed according to 6.7.3.15.4.”

6.744.7 The amendment applies only to the French text.
6.74.13.1  The amendment applics only to the French text.

6.74.14.6  Add a new heading to read: “6.7.4.14.6  Inspection and test of portable
tanks and filling afier the date of expiry of the last periodic inspection and
test”,

Renumber existing paragraph 6,7.4.14.6 a5 6.7.4,14,6.1.
Add anew 6.7.4.14.6.2 to read as follows:

“6.7.4.14.6.2 Exceptas provided forin 6.7.4.14.6.1, portable tanks which have
missed the timeframe for their scheduled 5 year or 2.5-year periodic inspection
and test may only be filled and offered for carriage if a new S-year periodic
inspection and test is performed according to 6.7.4.14.4.”

6.7.5.2.3 In the first sentence, after “seamless steel” insert “or composite construction”.
6.7.5.24 (a} Replace “ISO 11114-1:2012” by “ISO 11114-1:2012 + A1:2017”,
6.7.511.1  The amendment applies only to the French text.

Chapter 6.8

6.8.2.1.11  Replace “welded tanks” by “welded shells”.
6.82.1.18  Add the following sentences at the end of footnote 3:

“However, the cross section of shells according to 6.8.2.1.14 (a) may contain
recesses or protrusions such as sumps, cut-outs or recessed manhole
constructions. They may be construeted of flat or shaped (concave or convex)
sheet metal. Dents and other unintended deformations shall not be regarded as
recesses or protrusions. See the “Guideline for the application of footnote 3 of
ADR  682.1.18" on the website of the ECE sborotdnat
(http:/www.unece.org/trans/danger/danger html).” et ":‘5!

i

k!
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6.82.120(b) 1.

In the second indent, replace “Volume contained” by “Capacity”.
6.8.2.5.1 In the ninth indent, replace "test" by "inspection” (six times).

In the tenth indent, replace "tests” by "inspection”.
68261 Amend the table as follows:

Under “for design and construction of tanks”:

« For “EN 14025:2013+A1:2016 (except Annex BY”, in column (4), replace
the existing text with “Between | January 2017 and 31 December 2021”.

+ After the existing row for “EN 14025:2013+A1:2016 (except Annex B)”,
add the following new entries:

Tanks for the transport of dangerous goods — Metallic
5 tanks — Pesi d tructi 8.2

pressure tanks ign and construction 6.8.2.1 Unti further
EN 14025:2018 | NOTE: Materials of shells shall at least be attested and notice

by a type 3.1 ceriificate issued in accordance with 6.8.3.1

standard EN 10204.

Tanks for transport of dangerous goods — Testing, Mandatorily from

22018 . . N 6.8.2.3

EN 12972 inspection and marking of metaltic tanks 1 Jammary 2022

= For “EN 12493:2013+A1:2014+AC:2015 (except Aanex C)”, in column (4),

replace the existing text with “Between 1 January 2017 and 31 December
2022”.

¢ After the existing row for “EN 12493:2013+A1:2014+AC:2015 (except
annex C)”, add the following new entry:

LPG equipment and accessories -
Welded steel pressure vessels for LPG
EN 12493:2013+ road tankers - Design and manufacture | 6.8.2.1, 6.8.2.5

A2:2018 (except | NOTE: Road tanker is to be 6831,6835 Until fi““he‘
Annex C) understood in the meaning of "fixed 6851106853 fotice
tanks" and "demountable tanks" as
per ADR.

Under “For equipment™

+ For “EN 13317:2002+A1:2006”, in column (4), replace the existing text with
“Between | January 2009 and 31 December 20217,

+ After the existing row for “EN 13317:2002+A1:2006” add the following

new entry:
Tanks for transport of dangerous goods - Service 6822

EN 13317:0018 | | 107 Irnsport of danserous & and Until further notice
equipment for tanks - Manhole cover assembly 68241

6.8.2.6.2 For “EN 12972:2007”, in column (4), replace the existing text with “Until 30
Tune 20217, Add the following new entry to the table afier the entry for “EN
12972:2007™

Tanks for transport of dangerous goods — 6.8.24 Mandatorily from

12972:20 N ) . .
EN 018 Testing, inspection and marking of metallic tanks | 5834 1 Juty 2021

6.8.2.7 After the first paragraph, insert the foilowing new paragraph: - ”
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“As soon as a standard newly referenced in 6.82.6 can be applied, the
competent authority shall withdraw its recognition of the relevant technical
code. A transitional period ending no later than the date of entry into force of
the next edition of ADR may be applied.”

At the end of the first sentence of the now third paragraph (previously second
paragraph), add “and shall update the list if it changes”.

683412  Replace “6.8.3.4.6" by “6.8.2.4.2 and 6.8.2.4.3",

6.8.3.5.10  In the seventh indent, replace “test” by “inspection” (twicc).
In the eighth indent, replace “tests” by “inspection”.

6.837 After the first paragraph, insert the following new paragraph:

“As soon as a standard newly referenced in 6.8.3.6 can be applied, the
competent authority shall withdraw its recognition of the relevant technical
code. A transitional period ending no later than the date of entry into force of
the next edition of ADR may be applied.”

At the end of the first sentence of the now fourth paragraph (previously third
paragraph), add “and shall update the list if it changes”.

684 (d), TT6

Amend the text in the left-hand column to read “The periodic inspection shall
be carried out at least every 3 years."

6.8.4(d), TT8
In the first sub-paragraph, replace “test” by “inspection”,
6.8.4 (d), TT11

In the paragraph after the Table, replace “EN 14025:2013 + A1:2016” by “EN
14025:2018” and replace “EN 12493:2013+A1:2014+AC:2015” by “EN
12493:2013+A2:2018”.

Chapter 6.9

6.9.6.1 At the end of the second indent, replace “.” with “;” and add a new third indent
to read as follows:

- where a tank code is required in accordance with 6.8 2.5.2, the second
part of the tank code shall indicate the highest value of the calculation pressure
for the substance(s} permitted for carriage according to the type approval
certificate.”

Chapter 6.10

6.10.3.8 (a) Add a new note to read as follows:

“NOTE: This reguirement may, for example, be complied with by the use
of a vertical pipe or a low-level outlet with a connection which aliows, when
necessary, attachment of a hose.”

6.10.4 Replace “tests” by “inspection”.

Chapter 6.11

6.11.4.1 In the note, replace “the UIC leaflets 591, 592 and 5972 g% Loy “IRS
50591 (Roller unis for horizontal transhipment — Techitical comjtions
governing their use in international traffic)’ and IRS 50592 (Iftermodal
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Transport Units (other than semi-trailers) for vertical transhipment and snitable
for carriage on wagons — Minimum reguirements)® published by UIC”,

Footnotes 1 and 2 read as follows:

1 First edition of IRS (International Railway Solution) applicable as from

1 January 2020.

2 First edition of IRS (International Railway Solution) applicable as from

1 January 2019.”

6.11.5.5.1 (¢) Renumber footnote 1 as footnote 3.

Chapter 7.1

713

71736

Replace “UIC leaflets 591 (status at 01.10.2007, 3rd edition), 592 (status at
01.10,2013, 2nd edition), 592-2 (status at 01.10.2004, 6th edition), 592-3
(status at 01.01.1998, 2nd edition) and 592-4 (status at 01.05.2007, 3rd
edition)” by “TRS 50591 (Roller units for horizontal transhipment — Technical
conditions governing their wse in international traffic)' and IRS 50592
(Intermodal Transport Units (other than semi-trailers) for vertical transhipment
and suitable for carriage on wagons — Minimum requirementsy published by
UIC”. At the end, replace “UIC leaflets 591, 592 and 592-2 to 592-4” by “IRS
50591 and IRS 50592 of UIC™.

Footnotes 1 and 2 read as foHows:

« First edition of IRS (International Railway Solution) applicable as from
1 January 2020.

2 First edition of IRS (International Railway Solution) applicable as from
1 Jannary 2019.”

The amendment applies only to the French text.

Chapter 7.5

7.5.11,CV4  The amendment applies only to the French text.
7.5.11, CV33 (23

Add the following new sentence after the first sentence: “For SCO-III, the
limits in Table C below may be cxceeded provided that the transport plan
contains precautions which are to be employed during carriage to obtain an
overall level of safety at least equivalent to that which would be provided if
the limits had been applied.”.

75.11,CV33 (3) (3.3)

Amend sub-paragraph (b) to read as follows:

“(b) The dose rate under routine conditions of carriage shall net exceed
2mSv/h at any point on the external surface of the vehicle or container, and
0.1 mSv/k at 2 m from the external surface of the vehicle or container, except
for consignments carried under exclusive use for which the dose rate limits
around the vehicle are set forth in (3.5) (b) and (¢).”

7.5.11, CV33 (3.5), (5.1) and (5.4) (twice)

Replace “radiation level” by “dose rate”.

75.11,CV33 (5.1)

In the last sentence, replace “persons” by “people,”.
P P Y “peop

75.11, CV33 (5.5)
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At the beginning, delete , tank, intermediate bulk container”.
7.5.11, CV36 Amend the sccond sentence to read as follows:

“If this is not feasible and packages are carried in other closed vehicles or
containers, gas exchange between the load compartment and the driver’s cab
shall be prevented and the cargo doors of the vehicles or containers shall be
marked with the following in letfers not less than 25 mm high:

“WARNING
NO VENTILATION
OPEN WITH CAUTION".”

Chapter 8.2

8.2.2.8.6 Amend to read as follows:

“8.22.86  Contracting Parties shall provide the ECE secretariat with an
example of the national modet for any certificate intended for issue in
accordance with this section. Contracting Parties shall also provide
explanatory notes to enable the verification of conformity of certificates
against the examples provided. The secretariat shall make this information
available on ifs website.”

Chapter 8.5

8.5,51(6) Inthe second paragraph under the list, replace “substances and articles shall be
supervised at all times in order to prevent” by “substances and articles, when
subject to the provisions in 1.10.3, shall be supervised in accordance with the
security plan in 1.10.3.2 at all times to prevent™.

8.5, 516 Replace the second paragraph by “In addition, vehicles carrying more than
500 kg of these substances shall, when subject to the provisions in 1.10.3, be
supervised In accordance with the security plan in 1.10.3.2 af all times to
prevent any malicious act and to alert the driver and competent authorities in
the event of loss or fire.”,

8.5, 521 Delete the second sentence. After the sub-paragraphs, add a new paragraph to
read: “In addition, these goods shall, when subject to the provisions in 1.10.3,
be supervised in accordance with the security plan in 1.10.3.2 at all times to
prevent any malicious act and to alert the driver and the competent authorities
in the event of loss or fire.”.

Chapter 9.1

9134 Add a new paragraph after the first paragraph to read as follows:

“The vehicle shall not be used for the carriage of dangerous goods after the
nominal expiry date until the vehicle has a valid certificate of approval.”
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/Ry Ekonomik ve Sosyal Konsey Dagtim.; Genel

\\I[ “/’ 2 Haziran 2020

=24 Ingilizce
Orjinal: Ingilizce,Fransizea ve
Rusca

Avrupa Ekonomik Komisyonu

[¢ Tagimacihk Komitesi

Tehiikeli Mal Tagimacihi Calisma Grubu

Tehlikeli Mallarm Karayoluyla Uluslararas:
Tasimaciliina Iliskin Anlasma (ADR)

ADR’nin A ve B eki i¢in taslak degisiklikler
Diizeltme

1. Biklim 1.1, 1.1.3.6.3teki degisiklik
ingilizee icin gecerli degildir.

2. Béliim 1.7, 1.7.1, Not 1’deki ilk degisiklik

Ingilizce igin gegerli degildir.

3, Bolim 4.1, 4.1.1°deki noita degisiklik
LP02’yi LP200 seklinde degistirin.
4 Bolim 4.1, 4.1.4.1, P200 (11)’deki defisiklik

Meveut metnin yerine

Tablodaki “(7) (2) ISO 24431:2006™ satirim silin.

5, Boliim 4.1, 4.1.6.15°deki tabloda “4.1.6.8 (b) ve (c)"de degigikdik

6. Meveut metnin yerine
« “4.1.6.8 (byve (¢ igin “ISO 11117:1998 veya 1SO 11117:2008 +
Dep.1:2009” yering “ISO 11117:1998 veya ENTSO 11117:2008 + Cor 1:2009
veya ENISO 11117:2019” seklinde diizeltin.
6. Bolim6.2,6.2.2.3

Ingilizee igin gegerli degildir.

7. BoHim 6.2, 6.2.4.2, EN 1440: 2016 + Al: 2018 standard ile ilgilt degisiklik {yeni girdi)

EN 1440: 2016 + A41: 2018 (Ek C harig) yerine EN 1440: 2016 + A1: 2018 + A2: 2020 (Ek C
harig) yazin.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15

Boliim 6.2, 6.2.4.2, EN 16728:2016 + A1:2018 standard ile ilgili defisiklik (veni girdi)
EN 16728:2016 + A1:2018 yerine EN 16728:2016 + A1:2018 + A2:2020 yazm

Baéliim 6.2, 6.2.4.2, EN ISO 16462:2013 + A1:2019 standard: ile ilgili ikinci situnda
degisiklik (veni girdi)

(ISO 10462:2013 + A1:2019) silin,

Boliim 6.8, 6.8.2.1.18 deki dipnot 3 degisikligi

ECE’yi UNECE seklinde degistirin

Boiiim 6.8, 6.8.2.6.1 EN 14025:2018 standardu ile flgili degisiklik (veni girdi)
EN 14025:2018 yerine EN 140252018 + AC:2020 yazin

Boliim 6.10, 6.10.3.8 (a) daki degisiklik
Meveut metnin yerine
Mgili alt paragrafin altina agagidaki notu ekleyin:

“NOT: Bu gereklilik, ornegin dstten bosalima yapan dikey bir borunun kullonmmiyla veya bir
hortum  ellentisine izin veren digik seviveli bir ¢ikis baglantisi kullanilorak
saglanabilir?

Boliim 6,11, 6.11.4.1 de dipnot 1 ve 2 deki degisiklik

Mevcut metnin yerine

' JRS'min (Utuslararasi Demiryolu Cézimi) itk baskist 1 Haziran 2020'den
itibaren gegerlidir.

2 IRS'min (Uluslararasi Demiryolu Cézimil) ikinci baskist 1 Aralik 2020'den
itibaren gegeriidir.”

Botiim 7.1, 7.1.3 de dipnot T ve 2 deki degisiklik
Mevcut metnin yerine
“ IRS'nin (Uluslararasi Demiryolu Cozimi) itk baskist 1 Haziran 2020'den
itibaren gecerlidir.
: IRS'min (Uluslar avasi Demiryolu (oziimil) ikinei baskist 1 Arvalik 2020'den
itibaren gegerlidir.”
Békiim 8.2, 8.2.2.8.6°daki degisiklik.

"ECE"vi "UNECE" seklinde yazn.
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Economic Commission for Europe

Inland Transport Committee
Working Party on the Transport of Dangerous Goods

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road (ADR)

Draft amendments to annexes A and B of ADR
Corrigendum

1. Chapter 1.1, amendment to 1.1.3.6.3

Not applicable to English.

2. Chapter 1.7, 1.7.1, Note 1, first amendment
Not applicable to English.

3. Chapter 4.1, 4.1.1, amendment to the note
For LP02 read 1.P200

4, . Chapter 4.1, amendment to 4.1.4.1, P200 (11)
For the existing text, substitute
Delete the row for “(7) (a) [SO 24431:2006”,

5. Chapter 4.1, 4,1.6.15, in the table, amendment for “4.1.6.8 (b) and (¢)”
For the existing text, substitute

+ For“4,1.6.8 (b) and (c)”, Replace “ISO 11117:1998 or ISO 11117:2008 + Cor
1:2009” by “ISO 11117:1998 or EN ISO 11117:2008 + Cor 1:200%9 or EN [SO
11£17:2019”,

6. Chapter 6.2, 6.2.2.3
Not applicable to English.

7. Chapter 6.2, 6.2.4.2, amendment related to standard EN 1440:2016 + A1:2018 (new
entry)

For EN 1440:2016 + A1:2018 (except Annex C) read EN 1440:2016 + A1:2018 + A2:2020
{except Annex C)
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8. Chapter 6.2, 6.2.4.2, amendment related to standard EN 16728:2016 + A1:2018 (new
entry)

For BN 16728:2016 + A1:2018 read EN 16728:2016 + A1:2018 + A2:2020
9. Chapter 6.2, 6.2.4.2, amendment related to standard EN ISO 10462:2013 + A1:2019
(new entry), in the second column

Delete (ISO 10462:2013 + A1:2019)

10.  Chapter 6.8, amendment to 6.8.2.1.18, footnote 3
For ECE read UNECE

11, Chapter 6.8, 6.8.2.6.1, amendment related to standard EN 14025:2018 (new entry)
For EN 14025:2018 read EN 140252018 + AC:2020.

12.  Chapter 6.10, amendment to 6.10.3.8 (a)
For the existing text, substitute
Add the following new note under this subparagraph:

“NOTE: This vequirement may, for example, be complied with by the use of a vertical pipe
discharging at the top, or a low-level outlel with a conmection which allows
attachment of a hose.”

13, Chapter 6.11, amendment to 6.11.4.1, footnotes 1 and 2
For the existing text, substitute

“1 First edition of IRS {International Railway Solution) applicable as from 1 June
2020.

: Second edition of IRS (International Railway Solution) applicable as from 1
December 2026.°
14.  Chapter 7.1, amendment to 7.1.3, footnotes 1 and 2
For the existing text, substitute

«“ First edition of IRS {International Railway Solution} applicable as from 1 June
2020.

2 Second edition of IRS {International Railway Solution} applicable as from 1
December 2020.”

15, Chapter 8.2, amendment to §.2.2.8.6
For ECE read UNECE
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#raRy Ekonomik ve Sosyal Konsey Daggtim.: Genel
\\(l & 2 Haziran 2020
AR 214 Ingilizce
T Orjinal: Ingilizce ve Fransizca

Avrupa Ekonomik Komisyonu

I¢ Tasimacilik Komitesi
Tehlikeli Mal Tasimacih@i Calisma Grubu

Tehlikeli Mallarin Karayoluyla Uluslararasi
Tasimacilifina Iliskin Anlasma (ADR)

ADR’nin A ve B eklerindeki taslak degisiklikler

Ek

Tehlikeli Mal Tagmacilifi Cahsma Grubunun Bagkan ve Baskan Yardimcis,
sekretervadan 1 Ocak 2021 tarihinde yiiriirliige girmesi planlanan ilave bir degigiklik listesini,
ECE/TRANS/WP.15/249 belge eki seklinde dagitmasin: talep etti. Baskan soz konusu
belgeyi, bu degisikliklerin ayrica RID Sozlegmesine Taraf Devletler tarafindan da kabul
edilmesi sartiyla, ADR'nin 14, maddesinde (bkz.ECE / TRANS / WP.15 / 248, paragraf §0)
belirtilen prosedire wygun olarak kabulh igin Akit Taraflara Hokimetleri aracihifiyla
iletecektir.

Koronaviris salgim {COVID-19) nedeniyle Calisma Grubunun 108. oturumu 9-13
Kasim 2020'ye ertelendi, Bu nedenle, bu degisiklikler Calisma Grubu katilimeilarma yazil
olarak iletildi ve Cahsma Grubu katihmeilarindan itiraz gelmedi. Bu belge Ek'te istenenilave
degisillik listesini igerir:

+ Bglim I, ADR'min Tehlikeli Mallarm Taginmasina Iligkin Birlegmis Milletler
Tavsiyeleri ile uyumlagtinimasi saglamak amaciyla veya bunun sonucunda gerekli
depisikliklerin ya da bazi gegls onlemlerinin gimceflenmesine yonelik gerekli
depigiklikleri listelemektedir.

+ Bélim H, Tank Calisma Grubu ortak toplantisinda benimsenen ek degisiklikleri
listelemektedir.

« Bolim 1, Ortak Toplant: Standartlan Calisma Grubu tarafindan kabul edilen RID ve
ADR'de atifta bulunulan bazi standartlarm gincellenmesini degerlendirmek igin ek
degisikiikleri listelemektedir.
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llave

[Original: Ingilizce, Fransizea ve Rusga]

I.  ADR'nmin, Tehlikeli Mallann Tagmmasma iliskin Birlesmis Milletler
Tavsiyeleri ile uyumlagtintmasina yonelik taslak degisiklikler, en son
diizenlemeler diizeltmeler ve giincellemeler.

Bélim 1.6
1.6.1 Agapadaki yeni 1.6.1.481 ekleyin:

"1.6.148 1 Temmuz 2021'den énce yaymlanan, 31 Araitk 2020 tarihine kadar gegerli olan
9.1.3.5'teki modele uygun belirli tehlikeli mallarr tagiyan araglar igin onay
sertifikalarmm kullammina devam editebilir."

1.6.54 Metmi "(Rezev edildi)" seklinde defistirin.

Boliim 2.2

2.2.41.1.10  Degisiklik yalmzea Fransizea metin igin gegertidir.

Biliim 3.3

(Ozel hikkiim 241
Ikinci ctimledeki, “test No. 17 i “test N.1” seklinde degistirin.

(zel hitkiim 310
Sondan bir nceki paragrafta "ve uygun oldugu tzere 4,1.4.1'in P08 yada 4.
1.43'%n LP904 ambalajlama talimat uyarinca ambalajlanacaktr” kismim
silin.

Ozel hitkiim 377
Son paragrafta “ve uygun oldugu tizere 4.1.4.1'in paketlems talimati P08 ya
da 4.1.4.3tin paketleme talimatt LP904 uyarinca ambalajlanacaktr.” kismini
silin

Ozel hitktim 672
Bastaki, "Makineler ve aparatlar”1 "Malineler, aparatlar veya cihaziar * olarak dizeltin
Tkinei girintide, "makineler veya aparatlar” yazisim "ssya" olarak ditzeltin.

Béliim 4.3

43422 {kinci ctmledeki , “gdvdelere” kelimesini “tanklara” seklinde duzeltin.

Biliim 6.3
6.3.5.3.3 (6.3.5.3.2.2 olarak yeniden numaralandiriidi)

Girig ctimlesinde “varil seklinde” den sonra “veya bir bidon™ seklinde ekleme
yapm. {a) ve (b), alt paragraflarmda “v¢” kistmim: “kenar” seklinde diizeltin.
Alt paragraf (c) de “yandan” yerine” “gdvde veya yandan” olarak dizeltin.

Béliim 6.4

6.4.23.12 () “A/I3UBVIF96" v “A/I3UB(M)F” ile degistirin. “A/132/B(M)F-96Tyi
“A/I3B(MFT” ile degistirin, “A/130/F-96" “A/139/IF" ile degistirin.
“ATTAS/(UL96” i “A7 145/H(UY” ile degistirin,

6.4.23.12 (b) “A/132/BMF-96"yt “A/132/B(M)F" ile “CH28/B(M)F-96”"y1 “CLH/28/B(M) F”
ile deistirin. ‘
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1L

6.4.23.12 (c) “A/132/B(M)F (Rev.2)” vi “A/132/B(M)F (Rev.2)” olarak ve
“AM32/B(MIF-96 (Rev.0)” y1 “A/132/B(M)F (Rev.0y" olarak degistirin

6.4.23.12 () “A/132/B(M)F-96(SP503Y" y1 “A/132/B(M)E (SP503)” ile degistirin

Bilim 9.1
9.1.3.4 Son paragrafta, “bu hitkiim” kelimesini “bu hitkiimler” seklinde dilzeltin,
9.1.35 Belirli tehlikeli mallar: tagiyan araglar igin onay sertifikasi modelinde,

sertifika baghg altindaki cimlede, “Avrupa” yazisin silin,

Tanklara iliskin Calisma grubu tarafindan énerilen taslak degisiklikder.

Békim 1.4

1.4.22.1(d) “test” i “muayene” olarak degistirin.

1433 (b) “fest” i “muayene” olarak degistirin.

1.434 (a)  ‘“testler” 1 “muayene ve testler” olarak degistirin

1434 (b}  Degigiklik sadece Fransizca metin igin gegerlidir.

Béliim 1.6

1632 “testler” i “muayeneler” olarak degistirin.

1.6.38 “test” i “muayene” olarak degistirin.

1.6.3.16 Asagidaki sekilde degistirin;
“1.6.3.16 1 Ocak 2007 tarihinden &nce imal edilmis ve tank kayitlarna iliskin 4.3.2,
6.8.2.3, 6.8.2.4 vc 6.8.3.4 gereksinimlerine uymayan sabit tanklar ({ank-araglan),
sokiilebilir tanklar ve batarya araglari (tlpli gaz tankerleri) igin, tank kaydi
dosyalarmin saklanmasina, en ge¢ 30 Haziran 2007°den sonraki ilk periyodik
muayenede baglanacaktir.”

1.6.3.33 Depisiklik sadece Fransizca metin igin gegerlidir.

1.6.4.5 “test” 1 “muayene” olarak degistirin.

1.6.4.18 Agapidaki sekilde degistirin,
“},6.4.18 1 Ocak 2007'den 8nce inga edilen ve tank kayitlarma iligkin 4.3.2, 6.8.2.3,
6.8.2.4 ve 6.8.3.4'in sartlanna uymayan tank-konteynerler ve MECG'ler igin, tank
kayd1 dosyalarimn saklanmasma en geg 30 Haziran 2007'den sonraki itk periyodik
muayenede baglanacaktir”,

1.6.432 Degisiklik sadece Fransizea metin i¢in gegerlidir.

Biliim 4.3

43.14 “testler” | “muayene ve testler” olarak degistirin,

Biliim 4.7

NOT2 “testler” i “muayene ve testler” olarak degistirin.

Bolim 6.8

6.82.1.23 Ik ¢ cimleyi agagidaki sekilde degistirin:

“6.82.4.1 veya 6.82.44d'e gore muayeneleri gergeklestiren muayene kurumu,
imalatcimn ya da bakim veya onarim atdlyesinin kaynak islemlerini gergeklestirme
Kabiliyetini ve bir kaynak kalite giivence sisteminin igteyisini~dogriflayacak ve
onaylayacaktm.” E

Son paragrafl asagidaki gekilde deBistirin; “
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“Hasarsiz muayenelerde ortaya ¢ikan kusurlan onarmak igin yapilan kaynaklar da
dahil olmak iizere, kaynaklarm kalitesiyle iigili giiphelerin olmasi durumunda,
kaynaklarin ek kontrolleri gerekebilir.”

6.823.1 Son paragraf, ilk cimledeki “valfler ve diger servis ekipmani” yerine “servis
ekipmant™ ve ikinci cliimledeki “vanalar ve diger servis ekipmam kullanim amacina
uygun" ifadesimi “servis donammlarinmn kullanim amacma uygunlugu” yazm.

6.8.2.4.1 Degisiklik sadece Fransizca metin igin gegerlidir.

6.8.25.1 Dokuzuncu girintide, “sizdirmazhir” silin.

6.8.2.6 Baslikta "ve test edilen" ismi ", muayene ve test edilen” seklinde degistitin.

6.8.2.7 Baslikta "ve test edilmeyen" kismt *, muayene ve test edilmeyen" sekiinde deffistirin,

6.8.28 Baslikta "ve test edilen” kismi ",muayene ve test edilen” seklinde degiistirin.

6.8.3.6 Baglikta "ve test edilmeyen” kism ", muayene ve test edilmeyen” seklinde degistirin.

I Standartlara iliskin Cahsma grubu tarafindan énerilen taslak degisiklik.
Boliim 3.3

Orel Hiildim 658

“EN 180 9994:2006 + A1:2008" yerine “EN ISO 9994:2019” yazin,

Biliim 4.1
4.1.4.1, P200 (11)

+ (7) (a) ve (10) (p) ISO 11372: 2011 satularinda “ISO 11372: 2011” yerine
“EN 1SO 11372: 2011” yazm ve “Belge Bagligs” siitunundaki Notu silin.

« (7Y (a) ve (10} {p) ISO 13088: 20117 satrrlarmnda “ISO 13088: 2011” yerine
“EN ISO 13088: 2011" yazmn ve “Belge Baghg!” situnundaki Notu silin.

4.14.1, P00 (12) 3.4
“EN ISO 14245: 2010 veya EN IS0 15995: 2010” yerine “EN ISO 14245: 2010, ENISQ
14245: 2019, EN IS0 15995: 2010 veya EN ISO 15995: 2019”. yazin.

-

4.1.6.15,%4.1.6.8 kendinden korumal: valfler” ile ilgili tabloda:

« Dirdiinei satrr, ikinci situnda, “EN ISO 14245; 2010” yerine “EN ISO 14245:
2010 veya EN SO 14245: 2019™ yazin. Ugtineil siitundaki “(ISO 14245
2006)” dgesini silin.

* Beginci satr, ikinci siitununda, "EN [SO 15995: 2010" yerine "EN IS0 15995:
2010 veya EN ISO 15995: 2019" yazin. Ugiincti sttundaki “(ISO 15995:
2006)” 6gesini silin.

Boliim 6.2

6.24.1 Tasarim ve ingaa ile ilgili tabloda:

» “EN ISO 10961: 2012” i¢in siitun (4)'de “Bir sonraki duyuraya kadar” yerine
“1 Ocak 2013 ile 31 Aralik 2022 arasmda” yazm. “EN ISO 10961: 20127
satirmdan sonra agagidaki satur ekleyin:

ENISO Gagz silinditleri - Silindir demetleri - 62.3.1ve Yeni
10961:2019 Tasarim, Uretim, test ve muayene 6234 bildirime
kadar




ECE/TRANS/WP.15/249/Add.1

+ “EN IS0 7866: 2012 + AC: 20147, “EN ISO 9809-1: 26107, “EN IS0 9809- 2: 20107,
“EN IS0 9809-3: 2010” igin sutun (2)'de ISO standardma yapilan referansi silin.

6241 “Kapaklar” altimdald tabloda:

Siitun (2)'de “EN ISO 14245: 2010 i¢tn “(ISO 14245: 2006)” 6gesini silin ve
siitun{4)'tekd “Yeni bildirime kadar” ifadesini “t Ocak 2013 ile 31 Aralik 2022
arast” ile degigtirin. “EN ISO 14245: 2010” satirindan sonra asagidaki satii

ekdeyin:
ENISO Gaz silindirleri — LPG silindir valflerinin 6231ve Yeni
10961:2019 spesifikasyonlar ve testleri — Kendinden 6233 bildirime
kapanan kadar

+ Siitun (2Yde “EN IS0 15995: 20107 igin, “(ISO 15995 2006)” 6gesini silin ve
sittun (4)'teki “Yeni bildirime kadar” ifadesini “1 Qcak 2013 ile 31 Aralik 2022
arast” ile degigtirin. “EN ISO 15995: 2010” satirindan sonra asagidaki sati

ekleyin:
EN ISO Gaz silindirleri - LPG silindir vanalatmin 6.2.3.1 ve Yeni bildirime
15995:2019 spesifikasyonlar1 ve testleri - Manite! galistimlan 6.2.3.3 kadar

« Siitun {(4)te “EN [3175: 2014” igin, “Yeni bildirime kadar” yerine “1 Ocak
2017 ve 31 Aralik 2022 aras)” ile degistirin. “EN 13]175: 2014” satirindan sonta
asagidaki sati ekdeyin:

LPG Donarim ve aksesuarlar - 6.23.1ve |Yenibildirime
Sivitagtiriimig Petrol Gazi (LPG) basmgli 6.2.33 kadar

kap valfleri ve aksamlar spesifikasyonlar
ve testleri

EN 13175:2019
(Madde 6.1.6 harig)

+ Stitun (2)’deki “EN ISO 17871:2015” yer alan “(ISO17871:2015)” 6gesini silin
+ Stitun (2)’deki “EN 18O 14246:2014”, yer alan *(ISO 14246:2014)" 6gesini silin

+ En sona asagidaki yeni satir ekleyin:

EN 141292014 LPG donanunm ve aksesuartart - 6.2.3.1, Yeni
(Madde 3.11 harig) | Sivilastinimus Petrol Gazi (LPG) 6233 ve bildirime
igin basing tahliye valfleri 6234 kadar
NOT: By standart basmgli yariller
icin gegeriidir,

6242 ‘Pablonun (2) stitunundald, “(ISO 10462: 2013)” ve “(ISO 22434: 2006)"
Ggelerini silin.

Bitim 6.8

6.8.2.6.1 Tabloyu asagwdaki sekilde degigtirin:

“Donammlar” altindaki:

Stitun (4) 'te yer alan “EN 13175: 2014””igin “Yent bildirime kadar" ifadesini,
“1 Ocak 2017 ve 31 Aralik 2022 arasy” ile degistirin. “EN 1SO 13175: 20147
satirindan sonra agagidaki satirlar: ekleyin:

8211
ILPG Donanim ve aksesuarlari - 68211, s
6.82.2, [Yeni bildirime
Sivilagtirilmis Petrol Gazi (LPG) basingh
. 6824 1ve |kadar
kap valfleri ve aksamlari 68323

EN 13175:2019
Madde 6.1.6 harig)
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Inland Transport Committee
Working Party on the Transport of Dangerous Goods

Furopean Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road (ADR)

Draft amendments to annexes A and B of ADR

Addendum

The Chair and Vice-Chair of the Working Party on the Transport of Dangerous Goods
requested the secretariat to circulate an additional list of amendments for which the entry into
force is scheduled for 1 Janwary 2021 in the form of an addendum to document
ECE/TRANS/WP.15/249, which the Chair will transmit to Contracting Parties through his
Government for acceptance in accordance with the procedure set out in article 14 of ADR
(see ECE/TRANS/WP.15/248, paragraph 80) provided these amendments are also adopted
by the RID Contracting States.

Owing 1o the coronavirus pandemic (COVID-19), the 108th session of the Working
Party was postponed to 9-13 November 2020. Therefore, these amendments were circulated
to the Working Party participants in writing and the Working Party participants did not raise
objection. This document contains in Annex the requested additional list of amendments:

« Part | lists amendments necessary to ensure harmonisation of ADR with the United
Nations Recommendations on the Transport of Dangerous Goods or needed as
consequential amendments or to update some transitional measures.

« Part 1 lists additional amendments adopted by the Working Group on Tanks of the
Joint Meeting.

+ Part IHl lists additional amendments to consider the updating of some standards
referenced in RID and ADR adopted by the Working Group on Standards of the Joint
Meeting.
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Annex

[Original: English, French and Russian}

1. Draft amendments for harmonisation of ADR with the United Nations
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods, consequential
amendments, corrections and updates

Chapter 1.6
1.6.1 Add the following new 1.6.1.48:

“1.6.1.48 Certificates of approval for wvehicles carrying certain dangerous goods
conforming to the model in 9.1.3.3 applicable until 31 Decentber 2020, issued
before 1 Fuly 2021, may still be used.”

1.6.54 Replace the text by “(Reserved)”.

Chapter 2.2
2.2.41.1.10  The amendment applies only to the French text.

Chapter 3.3
Special provision 241

In the second sentence, replace “test No. 17 by “test N.17,
Special provision 310

I the last but one paragraph, defete “and packaged in accordance with packing
instructions P08 of 4.1.4.1 or LP904 of 4.1.4.3, as applicable”.

Special provision 377

In the last paragraph, delete “and packaged in accordance with packing
instruction P908 of 4.1.4.1 or packing instruction LP904 of 4.14.3, as
applicable”.

Special provision 672
At the beginning, replace “Machinery and apparatus” by “Articles, such as
machinery, apparatus or devices”. In the second indent, repiace “machinery or
apparatus” by “article”.

Chapter 4.3

43422 In the second sentence, replace “shells” by “tank”.

Chapter 6.3
6.3.5.3.3 (renumbered 6.3.5.3.2.2)

In the introductory sentence after “in the shape of a drum”, insert “or a
jerrican”, In sub-patagraphs (a} and (b), replace “chime” by “edge”. In sub-
paragraph (c), replace “side” by “body or side”.

Chapter 6.4

6.4.23.12 (2) Replace “A/132/B(M)F-96” by “A/132/B(M)F”. Replace “A/132/B(M)F-
96T” by “A/132/BOV)FT”. Replace “A/139/IF-96” by “A/139/1F”. Replace
“A/45/H(UY-96” by “A/145/H(UY.

6.4.23.12 (b) Replace “A/132/B(M)F-96" by “A/132/B(M)F” and replace “CH/28/B(M)F-
96" by “CH/28/B(M)F”.
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II.

6.4.23.12 (¢) Replace “A/132/B(M)F-96 {Rev.2)" by “A/132/B(M)F (Rev.2)” and replace
«A/132/B(M)F-96(Rev.0}" by “A/132/B(M)F (Rev.0)".

6.4.23.12 (d) Replace “A/132/BMIF-96(SP503)” by “A/13Z/B(M)F (SP503)".

Chapter 9.1

9.134 In the last paragraph, replace “this provision shall not” by “these provisions
shali not”.

9.13.5 In the Mode! for certificate of approval for vehicles carrying certain dangerous

goods, in the sentence under the heading of the certificate, delete “European”.

Draft amendments proposed by the Working group on tanks

Chapter 1.4

1.4.2.2.1(d} Replace “test” by “inspection®.

1.433 (b} Replace “test” by “inspection™.

1434 (a) Replace “tests” by “inspections and tests”.

1.434 (b) The amendment applies only to the French text.

Chapter 1.6

1.63.2 Replace “tests” by “inspections”.
1.6.3.8 Replace “test” by “inspection”.
1.6.3.16 Amend to read as follows:

“1.6.3.16 For fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and battery-vehicles
constructed before 1 January 2007 which do not conform to the requirements of 4.3.2,
6.8.23, 6.8.2.4 and 6.8.3.4 concerning the fank record, the retention of files for the
tank record shall start at the latest at the first periodic inspection after 30 June 2007.”

1.6.3.33 The amendment applies only to the French text.
1.6.4.5 Replace “test” by “inspection”.
1.64.18 Amend to read as follows:

“1.6.4.18 For tank-containers and MECGs constructed before 1 January 2007 which
do not conform to the requirements of 4.3.2, 6.8.2.3, 6.8.2.4 and 6.8.3.4 concerning
the tank record, the retention of files for the fank record shall start at the fatest at the
first periodic inspection after 30 June 2007

1.6.4.32 The amendment applics only to the French text.

Chapter 4.3

4314 Replace “tests” by “inspections and tests”.

Chapter 4.7
NOTE 2 Replace “tests” by “inspections and tests™.

Chapter 6.8
6.8.2.1.23  Amend the first three sentences to read as follows:

“The inspection body performing inspections in accordance with 6.8.2.4.1 or
6.8.2.4.4, shall verify and confirm the ability of the manufacturer or the maintenance
ot repair shop to perform welding operations and the operation of a weld quality
assurance systerm.”

Amend the last paragraph to read as follows:
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11l

6.8.23.1

6.8.24.1
6.8.25.1
6.8.26
6.8.2.7
6836
6.837

“Where there are doubis regarding the quality of welds, inclzding the welds made to
repair any defects revealed by the non-destructive checks, additional checks of the
welds may be required.”

In the last paragraph, replace in the first senience “valves and other service
equipment” by “service equipment”, and replace in the second sentence “the valves
and other service equipment are {it for the intended use” by “the service equipment is
fit for the intended use™.

The amendment applies only to the French text.

In the ninth indent, delete “leakproofness™.

In the heading, replace “and tested” by , inspected and tested”.
In the heading, replace “and tested” by “, inspected and tested”.
In the heading, replace “and tested” by “, inspected and tested”.

In the heading, replace “and tested” by “, inspected and tested”.

Draft amendments proposed by the Working group on standards

Chapter 3.3

Special Provision 658

Replace “EN ISO $994:2006 + A1:2008” by “EN 1SO 9994:2019”.

Chapter 4.1
4.14.1,P200(11)

« In the line for “(7) (a) and (10) (p)} ISO 11372:2011”, veplace “ISO
11372:2011” by “EN 1SO 11372:2011” and delete the Note in column “Title
of document”.

s In the line for “(7) (a) and (10) (p} ISO 13088:2011”, replace “ISO
13088:2011” by “EN ISO 13088:2011" and delete the Note in columa “Title
of document”.

4.14.1,P200(12)3.4

Replace “EN ISO 14245:2010 or EN ISO 15995:2010” by “EN ISO
14245:2010, EN ISO 14245:2019, EN I1SO 15995:2010 or EN ISO
15995:2019™

4.1.6.15, in the table, for “4.1.6.8 Valves with inherent protection™

+ In the fourth row, second column, replace “EN ISO 14245:2010” by “EN 18O
14245:2010 or EN 1SO 14245:2019”. Delete “(ISO 14245:2006) in the third
column.

« In the fifth row, second celumn, replace “EN ISO 15995:2010” by “EN 180
15995:2010 or EN ISO 15995:2019”. Delete “(ISO 15995:2006)” in the third
column,

Chapter 6.2

6.24.1

In the table, under “for design and construction™

« For “EN IS0 10961:2012”, in column (4), replace “Until further notice™ by
“Between | January 2013 and 31 December 2022”. After the row for “EN IS0
10961:2012”, insert the following row:

ENISO
10961:2019 manufacture, testing and inspection 6234 notice

Gas cylinders — Cylinder bundles — Design, 6231 and Until further




ECE/TRANS/WP.15/249/Add.1

+ For “ENISO 7866:2012 + AC:2014”, “EN ISO 9809-1:2010", “EN ISO 9809-
2:2010”, “EN ISO 9809-3:2010”, delete the reference to the ISO standard in
column (2).

62.4.1 In the table, under “for closures”:

» For “EN 1SO 14245:2010", in column (2), delete “(ISO 14245:2006)” and in
column (4), replace “Until further notice” by “Between 1 January 2013 and 31
December 20227, After the row for “EN1SO 14245:20107, insert the following
row:

ENISO Gas cylinders — Specifications and testing of 6231 and | Until further
14245:2019 | LPG cylinder valves - Self-closing 6233 notice

» For “EN 180 15995:2010”, in column (2}, delete “(ISO 15995:2006)" and in
column (4), replace “Until further notice” by “Between 1 January 2013 and 31
December 20227, After the row for “EN ISO 15995:2010”, insert the following
row:

EN ISO Gas cylinders - Specifications and testing of 6231 and Until further
15995:2019 | LPG cylinder valves — Manually operated 6233 notice

* For “EN 13175:20147, in column (4), replace “Until further notice” by
“Between | January 2017 and 31 December 2022”. After the row for “EN
13175:2014”, insert the following row:

LPG Equipment and accessories —
EN 13175:2019 Specification and testing for Liquefied | 62.3.1and | Until further
{except clause 6.1.6) | Petroleum Gas (LPG) pressure vessel 6233 notice

vatves and fittings

+ For “ENISO 17871:2015”, in celumn (2), delete “(1SO 17871:2015)".
 For “EN IS0 14246:2014”, in column (2), delete “(1SO 14246:2014)".

« Atthe end add the following new row:

EN 14129:2014 | LPG Equipment and accessories — Pressure | 6.2.3.1, Ustil further
(except the note | relief valves for LPG pressure vessels 6233and | notice
inclause 3.11) | NOTE: This standard is applicable to 6234

pressure drums.

6.24.2 In column {2) of the table, delete “(ISO 10462:2013)" and “(ISO
22434:2006)".

Chapter 6.8

6.8.2.6.1 Amend the table as follows:
Under “For equipment”:

« For “EN 13175:2014”, in column (4), replace “Until further notice” by
“Between 1 January 2017 and 31 December 2022”. After the row for “ENISO
13175:2014”, insert the following row:

LPG Equipment and accessories - 68211,
EN 13175:2019 Specification and testing for Liquefied | 6822, Until further
{except clause 6.1.6) | Petroleum Gas (LPG) pressure vessel | 6.8.2.4.1 and | notice

valves and fittings 6.8.323




Dikzeltme

Ref. Sales No.: F.21.VHIL1
(ECE/TRANS/300, Vol. I)

Kasim 2020
New York ve Cenevre

TEHLIKELI MALLARIN KARAYOLUYLA
ULUSLARARASI TASIMACILIGINA ILISKIN
ANLASMA (ADR)

(1 ocak 2021 den itibaren gegerlidir)

Diizeltme

Not: ADR'nin yaymlanan versiyonlarinn diizeltmeleri ve bir sonraki versiyondan once yiriirlige
giren degisiklikler, Birlesmis Milleiler Avrupa Ekonomik Komisyonu web sitesinde asagidaki adreste |
yayinlanarak kullanima surulur:

www.unece. org/irans/danger/danger. himl

1. Icindekiler tablosu, Boliim 6.3, baslifinda
Kategori A ekinden sonra (UN No. 2814 ve 2900) eklenccek

2. 1.2.1, "Tank-konteyner veya portatif tank isletmecisi" tamminda en sonda

“kayuth” yerine “isletilen” sekiinde diizeltin.

3. 2.1.3.10, tablosunda, “6.1, I, ORAL”satw; “8, I” siitundaki
8.1°1, 8,1seklinde dilzeltin

4. 2.2.41.3, toplu kayitlar listesinde, FC1 deki, UN No. 2925
INORGANIK yerine ORGANIK seklinde diizeltin.

5. 3.2.1, Tablo A, UN Ne. 0512, sutun (16}
V2 eklenecek

6. 3.2, Tablo B, “MAKINE, ICTEN YANMALL, ALTVLENEBILIR SIVIYLA
CALISAN”, “UN No.” siitununda
2528 yerine 3528 seklinde dzeltin.,

ECE/TRANS/300/Corr.1
Orijinal: Ingilizee
(Bu diizeltme, Fransizca siiriim i¢in gegerli degildir)



Corrigendum

Ref. Sales No.: E.21.VIIL1
(ECE/TRANS/300, Vol. I}

November 2020
New York and Geneva

AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR)
(applicable as from 1 January 2021)

Corrigendum

Note: As soon as they are isswed, corrigenda io the published versions of ADR, as well as
amendments entering imto force before the next version, are made available on ihe
United Nations Feornomic Commission for Europe web site at the following address:

www.unece.orgltrans/danger/danger. him!

1. Table of contents, Chapter 6.3, heading
After Category A insert (UN Nos. 2814 and 2900)

2. 1.2.1, definition of “Tank-container or portable tank operator”, at the end

For registered read operated

3. 2.1.3.10, in the table, in the line for “6.1, IT, ORAL”, in column “8, I
For8.1read 8,1

4. 2.2.41.3, in the List of collective entries, for FC1, UN No. 2925
For INORGANIC read ORGANIC

5. 3.2.1, Table A, for UN No. 0512, in column (16)
Insert V2

6. 3.2.2, Table B, for “MACHINERY, INTERNAL COMBUSTION, FLAMMABLE
LIQUID POWERED?, in column “UN No.”
For 2528 read 3528

ECE/TRANS/300/Corr.1
Original: English
(This corrigendum does not apply to the French version)



Diizeltme
Ref. Sales No.: F.2L.VIIL1L
(ECE/TRANS/300, Vol. 1)

Kasim 2020
New York ve Cenevre

TEHLIKELI MALLARIN KARAYOLUYLA ULUSLARARASI
TASIMACILIGINA ILISKiN ANLASMA (ADR)
(1 Ocak 2021 tarihinden itibaren gegerlidir)

Diizeltme

Not: ADR'nin yaynlanan versiyonlaninin diizeftmeleri ve bir sonvaki versivondan dnce yiriirliige giren
dedgisiklikler, Birtesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu web sitesinde asadidaki adreste yaymlanarak
kullamma sunulur:

www.unece.org/trans/danger/donger.htm!

Cilt I

1. Boliim 3.2,3.2.1, Siitun igin Agiklayicr Notlar (17)
« P » yerine «AP»
CILT 2:

2. Bolim 4.1, 4.1.4.2, paketleme talimati IBC100, tablo baslig satirmdan sonraki ikinci satir

13M * yerine 13M2 okunacak



Rectificatif

Réf. Numéro de vente: F.21.VIIL1
(ECE/TRANS/300, Vol. 1 et I}

Novembre 2020
New York et Genéve

ACCORD RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR)
(en vigueur le ler janvier 2021)

Rectificatif

Nota: Dés qu'ils sont publiés, les rectificatifs aux versions publiés de 'ADR et les amendements
enirant en vigueur avant la parution de la version suivante sont inis & disposition sur le site internei
de la Commission économigue des Nations Unies pour I'Europe d l'adresse suivante:
www.unece.org/trans/danger/danger. iiim

Volume I

1. Chapitre 3.2, 3.2.1, Notes explicatives pour la colonne (17)
Au lieu de « P » lire « AP »
Volume

2. Chapitre 4.1, 4.1.4.2, instruction d’emballage IBC108, deuxiéme ligne aprés la ligne de
titre du tablean

Au lieu de 13M? lire 13M2

ECE/TRANS/300/Corr.2
Frangais seulement



Diizeltme

Ref. Sales No.: F.21.VIIL1
(ECE/TRANS/300, Vol. )

Subat 2021
New York ve Cenevre

TEHLIKELi MALLARIN KARAYOLUYLA ULUSLARARASI
TASIMACILIGINA TLiSKIN ANLASMA (ADR)
(1 Ocak 2021 tarihinden itibaren gecerlidir)

Diizeltme

Not:
ayimlanmasindan Snce yirirlige giren dedisikiikler yayimlamr yayimfanmaz Birlesmis Milletle
Avrupa Ekenomik Komisyonu'nun web sitesinde asagidaki adrese sunulur:

www.unece.org/trans/danger/danger.htm

ADR'nin  yayimlanmis  versivonlarma  iliskin - diizeltmeler ve bir sonraki  versiyonun

Cilt 1, Boliim 3.2, Béliim 3.2.1, Tablo A

On not: Asagidaki diizeltmeler, Tablo A'nm (2) situnundaki kesilmis metni geri yiklemeyi
amaglamaktadir,

1. Sayfa 278 ve 279, UN No. 0009 igin siitun (2)

Meveut metnin yerine

YANICI MUHIMMAT, dagtma yiikii, tahliye yiikii veya itici sarjt olsun ya da olmasm

2. Sayfa 278 ve 279, UN No. 0018 icin siitun (2)

Meveut metnin yerine

YANICI MUHIMMAT, dagitma yiikit, tahlive yiikii veya itici sarji olsun ya da olmasin

3. Sayfa 284 ve 285, UN No. 0130 i¢in siitun (2)

KURSUN STYPHNATE (KURSUN TRINITRORESORSINAT) En az %20 (kiitle) su veya alkel ve
su kangimy ile NEMLENDIRILMISTIR

4. Sayfa 290 ve 291, UN No. 0243 igin siitun (2}

Mevcut metnin yerine

BEYAZ FOSFORLU Y ANICI MUHIMMAT, dagilma sarjli, tahliye sacili veya itici sarjls

5. Sayfa 290 ve 291, UN No. 0244 igin siitun (2)

Meveut metnin yerine

BEYAZ FOSFORLU YANICI MUHIMMAT, dagilma sarjh, tahlive sarjl veya itici sarjh

Sayfa 294 ve 295, UN No. 0300 igin sittun (2)

6. Sayfa 294 ve 295, UN No. 0300 icin siitun (2)

YANICI MUHIMMAT, dagitma yiiki, tahliye yiikii veya itici sarj1 olsun ya da olmasin




7. Sayfa 368 ve 369, UN No. 1602 igin, siitun (2), ii¢ bashk i¢in

RENKLENDIRICI ZEHIRL SIVI, B.B.B. veya ORTA DUZEY RENKLENDIRICI URUN,
ZEHIRL], B.B.B.

8. Sayfa 376 ve 377, UN No. 1727 icin, siitun (2)
Meveut metnin yerine
KATI AMONYUM HYDROJENODIFLUORUR
9. Sayfa 384 ve 385, UN No, 1811 i¢in, siitun (2)
Meveut metnin yerine
POTASYUM HYDROJENODIFLUORURU, KATI
10. Sayfa 396 ve 397, UN No. 1975 igin, siitun (2)
Meveut metnin yerine

AZOT MONOKSIT VE KARISIM HALINDE DIAZOT TETROKSIT (AZOT MONOKSIT VE
KARISIM HALINDE AZOT DIOKSIT)

11, Sayfa 398 ve 399, UN No. 1986 icin, siitun (2),birinci ve ikinci bashk
Mevcut metnin verine

ALEVLENEBILIR ALKOLLER, ZEHIRLIB.B.B,

12. Sayfa 432 ve 433, UN No. 2478 icin, siitun (2),her iki baslik icin
Meveut metnin yerine

ALEVLENEBILIR ISOKYANAT, ZEHIRLI,B B.B. veya SOLUSYON HALINDE,
ISOKYANAT, ALEVLENEBILIR, ZEHIRLI, B.B.B.

13. Sayfa 442 ve 443, UN No. 2604 icin, siitun (2)

Mevcut metnin yerine

BOR TRIFLORUR DIETIL ETERAT

14, Sayfa 458 ve 459, UN No. 2782 i¢in, siitun (2),ker iki baghk i¢in
Meveut metnin yerine

SIVI BIPIRIDIL BOCEK ILACL, parlama noktast 23°C'nin altinda
15, Sayfa 458 ve 459, UN No. 2788 icin, siitun (2), ikinei baghk
Mevcut metnin yerine

ORGANIK SIVIKALAY, BBB.

16. Sayfa 458 ve 459, UN No. 2788 icin, siitan (2)

Mevcut metnin yerine

= %80'den (kiitle) fazla asit iceren BUZUL ASETIK ASIT veya ASETIK ASIT COZELTISI



17. Sayfa 460 ve 461UN No. 2801 icin, siitun (2), ii¢ baghk i¢in

SIVI KOROZIF RENKLENDIRICI, B.B.B. veya RENKLENDIRICI i¢IN SIVI URUN,
ASINDIRICI, B.B.B. '

18. Sayfa 470 ve 471 UN No. 2808 i¢in, siitun (2)

RADYOAKTIF MADDELER, PAKETLER HARIC OLARAK BOS AMBALAJ
19. Sayfa 470 ve 471 UN No. 2909 i¢in, siitun (2)

Meveut metnin yerine

ISTISNA PAKETLERDE DOGAL URANYUM veya TUKETILMIS URANYUM veya
DOGAL TORYUM ICERISINDE iMAL EDILEN RADYOQAKTIF MALZEMELER,
NESNELER

20. Sayfa 470 ve 471 UN No. 2910 igin, siitun (2)

Meveut metnin yerine

RADYOQAKTIF MALZEMELER, SINIRLT MIKTARLARDA PAKET HARIC

21. Sayfa 470 ve 471 UN No. 2911 i¢in, siitun (2)

Meveut metnin yerine

PAKET DISINDAKI RADYOQAKTIF MALZEMELER, CIHAZLAR veya NESNELER
22. Sayfa 470 ve 471 UN No. 2913 icin, siitun (2)

Meveut metnin yerine

RADYOAKTIF MALZEMELER, YUZEYSEL OLARAK BULASMIS OBJELER (8CO-1, $CO-
I ou SCO-H1)

diginda boliinemez veya boliinebilir.
23. Sayfa 474 ve 475 UN No. 2978 igin, siitun (2)
Meveut metnin yerine

RADYOAKTIF MALZEMELER, URANYUM HEXAFLORIDE, diginda boliinemez veya
boliinebilir.

24. Sayfa 498 ve 499 UN No. 3152 i¢in, siitun (2)
Mevcut metnin yerine

KATI DIFENIL POLIHALOJENLER veya KATI MONOMETILDIFENILMETAN HALOJEN
veya KATI TERFENIL POLIHALOJEN

25. Sayfa 500 ve 501, UN No. 3169 i¢in, siitun (2)

Meveut metnin yerine

SIKISTIRILMAMIS GAZ NUMUNESI, ZEHIRLI, B.B.B., sogutulmus siv1 formu diginda
26. Sayfa 514 ve 515, UN No. 3280 igin, siitun (2), ikinci bashk

Mevcut metnin yerine
ORGANIK ARSENIK BILESIK, SIVI, B.B.B.



27. Sayfa 522 ve 523, UN No. 3326 icin, siitun (2)
Mevcut metnin yerine

RADIOAKTIF MADDELER, YUZEYSEL OLARAK, BOLUNEBILIR YUZEYSEL OLARAK
ETKILENMIS MADDEELER( (SCO-1 ou SCO-1I)

28. Sayfa 522 ve 523, UN No. 3326 icin, siitun (2)
Meveut metnin yetine

OZEL FORMDA, TiP A KOLI HALINDE RADYOAKTIF MADDE disinda bolinemez veya
biliinebilir

29. Sayfa 528 ve 529, UN No. 3358 i¢in, siitun (2)

Mevcut metnin yerine

Yanici ve toksik olmayan sivilagtiriimis gaz igeren SOGUTMA MAKINELERI
30. Sayfa 548 ve 549, UN No. 3488 icin, siitun (2)

Mevcut metnin yerine

SOLUNUM ICIN ZEHIRLI, ALEVLENEBILIR, ASINDIRICI SIVL, B.B.B., CLso 'si 200 ml/
m3'e esit veya daha az ve doymus buhar konsantrasyonn 500 CLso 've esit veya daha fazla olan

31. Sayfa 550 ve 551, UN No. 3489 icin, siitun (2)
Mevcut metnin yerine

SOLUNUM ICIN ZEHIRLI, ALEVLENEBILIR, ASINDIRICI SIVI, B.B.B., CLso'si 1000 ml /
m3'e esit veya daha az ve doymus buhar konsantrasyonu 10 CLso'ye esit veya daha fazla olan

32. Sayfa 554 ve 555, UN No. 3528 icin, siitun (2)
Mevcut metnin yerine

ALEVLENEBILIR SIVI iLE CALISAN ICTEN YANMALI MOTOR veya ALEVLENEBILIR
SIVI ICEREN YAKIT HUCRESI veya YANICI SIVI ILE CALISAN ICTEN YANMALI
MOTOR veya ALEVLENEBILIR SIV1 ICEREN MAKINE YAKIT HUCRESI



Rectificatif

Réf. Numéro de vente: F.21.VIIL1
(ECE/TRANS/300, Vol. T)

Février 2021
New York et Genéve

ACCORD RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR)
(en vigueur le 1er janvier 2021)

Rectificafif

Nota: Dés qu'ils sont publiés, les rectificatifs aux versions publiés de l' ADR et les amendements
entrant en vigueur avant {a parution de la version suivante sont mis 4 disposition sur le site internet
de lg Commission économique des Nations Unies pour I'Europe d l'adresse suivante:

wyww. unece. org/trans/danger/danger. htim

Velume I, chapitre 3.2, section 3.2.1, tableau A

Note préliminaire : les corrections suivantes visent a rétabliv du texte tronqué dans la
colonne (2} du tableai 4,

1.  Pages 278 et 279, pour No ONLU 6009, colenne (2)
Substituer au texte existant
MUNITIONS INCENDIAIRES avec ou sans charge de dispersion, charge d'expulsion oun
charge propulsive

2. Pages 278 et 279, pour No ONU 0010, colonne (2)
Substituer au texte existant
MUNITIONS INCENDIAIRES avec ou sans charge de dispersion, charge d'expulsion ou
charge propulsive

3. Pages 284 et 285, pour No ONU 0130, colonne (2)
Substiruer au texte existant
STYPHNATE DE PLOMB {TRINITRORESCRCINATE DE PLOMB) HUMIDIFIE avec
au moing 20% (masse) d'eau ou d'un mélange d'alcool et d'eau

4. Pages 290 et 291, pour No ONU 0243, colonne (2)
Substituer au texte existant
MUNITIONS INCENDIAIRES AU PHOSPHORE BLANC avec charge de dispersion,
charge d'expulsion ou charge propulsive

5. Pages 290 et 291, pour No ONU 0244, colonne (2)
Substitwer au texte existant
MUNITIONS INCENDIAIRES AU PHOSPHORE BLANC avec charge de dispersion,
charge d'expulsion ou charge propulsive

6. Pages 294 et 295, pour No ONU 0300, colonne (2)
Substituer au texte existant

MUNITIONS INCENDIAIRES avee ou sans charge de dispersion, charge d'expulsion ou
charge propulsive

ECE/TRANS/300/Corr3
Frangais seulement
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page 2

19.

11.

12.

13,

14,

15.

16.

Pages 368 et 369, pour No ONU 1602, colonne (2), pour les trois rubriques

Substituer au texte existant

COLORANT LIQUIDE TOXIQUE, N.S.A. ou MATIERE INTERMEDIAIRE LIQUIDE
POUR COLORANT, TOXIQUE, N.S.A.

Pages 376 et 377, pour No ONU 1727, colonne (2}

Substituer au texte existant

HYDROGENODIFLUQORURE D'AMMONIUM SOLIDE

Pages 384 et 385, pour No ONU 1811, colonne (2)
Substituer au texte existant

HYDROGENODIFLUORURE DE POTASSIUM, SOLIDE

Pages 396 et 397, pour No ONU 1975, colonne (2)

Substituer au texte existant

MONOXYDE D'AZOTE ET TETROXYDE DE DIAZOTE EN MELANGE (MONOXYDE
D'AZOTE ET DIOXYDE D'AZOTE EN MELANGE)

Pages 398 et 399, pour No ONU 1986, colonne (2), premieére et deuxiéme rubrique
Substituer au texte existant

ALCOOLS INFLAMMABLES, TOXIQUES, N.S.A.

Pages 432 et 433, pour No ONU 2478, colonne (2), pour les denx rubriques

Substituer au texte existant

ISOCYANATES INFLAMMABLES, TOXIQUES, N.S.A. ou ISOCYANATE EN
SOLUTION, INFLAMMABLE, TOXIQUE, N.S.A.

Pages 442 et 443, pour No ONU 2604, colonne (2)

Substituer au texte existant

ETHERATE DIETHYLIQUE DE TRIFLUORURE DE BORE

Pages 458 et 459, pour No ONU 2782, colonne (2), pour fes deux rubriques

Substituer au texte existant

PESTICIDE BIPYRIDYLIQUE LIQUIDE INFLAMMABLE, TOXIQUE, ayant un peint
d'éclair inférieur & 23 °C

Pages 458 et 459, pour No ONU 2788, colonne (2), deuxiéme rubrique

Substituer au texte existant

COMPOSE ORGANIQUE LIQUIDE DE L'ETAIN, N.S.A.

Pages 458 et 459, pour No ONU 2789, colonne (2)
Substityer au texte existant

ACIDE ACETIQUE GLACIAL ou ACIDE ACETIQUE EN SOLUTION contenant plus de
80% (masse) d'acide



ECE/FRANS/300/Corr.3
page 3

17.

18,

19.

20,

21

22,

23.

24.

25,

26.

Pages 468 et 461, pour No ONU 2801, colonne (2}, pour les trois rubriques

Substituer an texte existant

COLORANT LIQUIDE CORROSIF, N.S.A. ou MATIERE INTERMEDIAIRE LIQUIDE
POUR COLORANT, CORROSIVE, N.S.A.

Pages 470 et 471, peur No ONU 2908, colonne (2)

Substituer au texts existant

MATIERES RADIOACTIVES, EMBALLAGES VIDES COMME COLIS EXCEPTES

Pages 470 et 471, pour No ONU 2909, colonne (2)

Substituer an texte existant

MATIERES RADIOACTIVES, OBJETS MANUFACTURES EN URANIUM NATUREL
ou EN URANIUM APPAUVRI ou EN THORIUM NATUREL, EN COLIS EXCEPTE
Pages 470 et 471, pour No ONU 2910, colonne (2)

Substituer au texte existant

MATIERES RADIOACTIVES, QUANTITES LIMITEES EN COLIS EXCEPTE

Pages 470 et 471, pour No ONU 2911, colonne (2)
Substituer au texte existant

MATIERES RADIOACTIVES, APPAREILS ou OBJETS EN COLIS EXCEPTE

Pages 470 et 471, pour No ONU 2913, colonne (2}

Substituer au texte existant

MATIERES RADIOACTIVES, OBJETS CONTAMINES SUPERFICIELLEMENT
(SCO-L SCO-1I ou SCO-III) non fissiles ou fissiles excepics

Pages 474 et 475, pour No ONU 2978, colonne (2)

Substituer au texte cxistant

MATIERES RADIOACTIVES, HEXAFLUORURE D’URANIUM, non fissiles ou fissiles
excepiées

Pages 498 et 499, pour No ONU 3152, colonne (2)

Substituer au texte existant

DIPHENYLES POLYHALOGENES SOLIDES ou
MONOMETHYLDIPHENYLMETHANES HALOGENES SOLIDES ou TERPHENYLES
POLYHALOGENES SOLIDES

Pages 500 et 501, pour No ONU 3169, colonne (2}

Substituer au texte existant

ECHANTILLON DE GAZ, NON COMPRIME, TOXIQUE, N.S.A., sous une forme autre
qu'un Hquide réfrigéré

Pages 514 et 515, pour No ONU 3286, colonne (2), deuxiéme rubrigue

Substituer an texte existant

COMPOSE ORGANIQUE DE L'ARSENIC, LIQUIDE, N.S.A.



ECE/TRANS/300/Corr.3

page 4

27,

28.

29.

30.

31.

32

Pages 522 et 523, pour No ONU 3326, colonne (2)

Substituer au texte existant

MATIERES RADIOACTIVES, OBJETS CONTAMINES SUPERFICIELLEMENT
(S8CO-1 ou SCO-IT), FISSILES

Pages 522 et 523, pour No ONU 3332, colonne (2)

Substituer au texte existant

MATIERES RADIOACTIVES EN COLIS DE TYPE A, SOUS FORME SPECIALE, non
fissiles ou fissiles exceptées

Pages 528 et 529, pour No ONU 3358, colonne (2)

Substituer au texte existant

MACHINES FRIGORIFIQUES contenant un gaz liquéfié inflammabte et non toxique

Pages 548 et 549, pour No ONU 3488, colonne (2)
Subsiituer au texte existant

LIQUIDE TOXIQUE A L'INHALATION, INFLAMMABLE, CORROSIF, N.S.A., de Clso
inférieure ou égale 4 200 ml/m’ et de concentration de vapeur saturée supérieure ou égale &
500 CLsg

Pages 550 et 551, pour No ONU 3489, colonne (2)
Substituer au texte existant

LIQUIDE TOXIQUE A L'INHALATION, INF LAMMABLE, CORROSIF,N.S.A., de CLs;
inférieure ou égale & 1000 ml/im’ et de concentration de vapeur saturée supérieure ou égale &
10 CLso

Pages 554 et 555, pour No ONU 3528, colonne (2)
Substituer au texte existant

MOTEUR A COMBUSTION INTERNE FONCTIONNANT AU LIQUIDE
INFLAMMABLE ou MOTEUR PILE A COMBUSTIBLE CONTENANT DU LIQUIDE
INFLAMMABLE on MACHINE A COMBUSTION INTERNE FONCTIONNANT AU
LIQUIDE INFLAMMABLE ou MACHINE PILE A COMBUSTIBLE CONTENANT DU
LIQUIDE INFLAMMABLE



